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Дети и вооруженные конфликты

Доклад Генерального секретаря o детях и вооруженных конфликтах 
(S/2014/339)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку это первое заседание Совета Безопасности в сентя-
бре 2014 года, я хотела бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы от имени Совета воздать должное 
Постоянному представителю Соединенного Коро-
левства Великобритании и Северной Ирландии Его 
Превосходительству сэру Марку Лайаллу Гранту за 
его работу на посту Председателя Совета в августе 
этого года. Я знаю, что выступаю от имени всех чле-
нов Совета, выражая послу Лайаллу Гранту и его 
сотрудникам глубокую признательность за велико-
лепное дипломатическое искусство, с которым они 
руководили работой Совета в прошлом месяце.

Я хотела бы также тепло поприветствовать от 
имени Совета нового Постоянного представителя 
Франции при Организации Объединенных Наций 
Его Превосходительство г-на Франсуа Делятра. 
Мы с нетерпением ждем начала тесного сотрудни-
чества с ним.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Дети и вооруженные конфликты

Доклад Генерального секретаря о детях и 
вооруженных конфликтах (S/2014/339)

Председатель (говорит по-английски): На 
основании правила 37 временных правил проце-
дуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителей Афганистана, Алжира, 
Австрии, Азербайджана, Бельгии, Боснии и Герце-
говины, Ботсваны, Бразилии, Канады, Колумбии, 
Демократической Республики Конго, Германии, 
Гватемалы, Индии, Индонезии, Ирака, Ислам-
ской Республики Иран, Израиля, Италии, Японии, 
Лихтенштейна, Малайзии, Мексики, Черногории, 
Марокко, Мьянмы, Новой Зеландии, Пакистана, 
Филиппин, Польши, Португалии, Катара, Сомали, 
Испании, Судана, Швеции, Швейцарии, Сирийской 
Арабской Республики, Таиланда, Турции, Украи-
ны, Уругвая и Йемена.

На основании правила 39 временных пра-
вил процедуры Совета я приглашаю принять 

участие в заседании следующих докладчиков: 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах г-жу Лейлу Зерруги; заместителя Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Эрве Ладсуса; заместителя Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ г-жу Йоку Брандт; Специаль-
ного посланника ЮНЕСКО по вопросам мира и 
примирения г-на Фореста Уитакера и г-жу Сан-
дру Увирингийиману.

В соответствии с правилом 39 временных пра-
вил процедуры Совета я приглашаю принять уча-
стие в этом заседании главу делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-на Томаса Майр-Хартинга.

В соответствии с правилом 39 временных пра-
вил процедуры Совета я приглашаю принять уча-
стие в этом заседании Постоянного наблюдателя от 
Лиги арабских государств Его Превосходительство 
г-на Ахмеда Фатхаллу.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Сове-
та на документ S/2014/339, в котором содержится 
доклад Генерального секретаря о детях и вооружен-
ных конфликтах.

Сейчас я предоставляю слово г-же Зерруги.

Г-жа Зерруги (говорит по-английски): Сегодня 
я пришла в Совет с болью в сердце за детей, кото-
рые страдают от вооруженных конфликтов по все-
му миру. Хотя мы продолжаем отмечать прогресс 
в деле обеспечения защиты детей, новые кризисы 
быстро омрачают эти успехи. Некоторые из этих 
кризисов освещаются в представленном Совету 
докладе (S/2014/339), а другие начались или обо-
стрились уже после представления этого доклада. 
Совет неоднократно информировали о положении 
дел в Сирии, однако дети в этой стране по-прежнему 
находятся в крайне опасной ситуации. Члены Сове-
та недавно также совершили поездку в Южный 
Судан и Сомали, где своими глазами увидели поло-
жение дел в этих странах. В контексте этих и дру-
гих конфликтов дети «платят высокую цену».

Разворачивающиеся в Ираке события приве-
ли к расширению масштабов серьезных наруше-
ний, совершаемых всеми сторонами конфликта. Я 
потрясена полным пренебрежением к человеческой 
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жизни, которое «Исламское государство Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ) демонстрирует в контексте сво-
ей быстрой экспансии в Сирии, а затем и в Ираке. 
Кадры, которые мы видим в средствах массовой 
информации и которые свидетельствуют о неиз-
бирательных жестоких убийствах гражданских 
лиц, включая детей, просто лишают нас дара речи 
и ввергают в ужас. Хотя крайне нестабильная ситу-
ация в области безопасности в этом регионе замед-
ляет темпы нашего отслеживания, мы знаем, что с 
начала этого года в Ираке было убито или покалече-
но, в том числе в результате произвольных казней, 
около 700 детей. Я глубоко обеспокоена послед-
ними сообщениями о том, что в Сирии и Ираке в 
контролируемых ИГИЛ районах, границы которых 
расширяются, эта организация совершает напа-
дения на меньшинства, включая детей и женщин. 
ИГИЛ заставляет 13-летних мальчиков носить ору-
жие, охранять стратегические объекты или аресто-
вывать гражданских лиц. Другие дети используют-
ся как подрывники-смертники.

К сожалению, мы также получаем сообщения 
о том, что поддерживающие иракское правитель-
ство вооруженные ополченцы используют детей 
в боевых действиях против ИГИЛ и что местона-
хождение многих детей, которые были помещены 
правительством в тюрьмы по обвинению в посяга-
тельстве на безопасность, сейчас неизвестно, так 
как в июле вооруженные ополченцы штурмом взя-
ли эти объекты.

Права детей нарушает не только ИГИЛ; эта 
организация является, скорее, одним из элементов 
более широкой региональной ситуации, в контек-
сте которой группировка «Боко Харам» расширяет 
зону своих операций. В этом году «Боко Харам» 
была внесена в перечень за убийства и калечение 
детей, за нападения на школы и больницы, и сейчас 
Организация Объединенных Наций создает меха-
низм мониторинга и отчетности, который позволит 
лучше собирать и проверять информацию о серьез-
ных нарушениях в отношении детей в северной 
части Нигерии.

В 2013 году в результате целенаправленных 
нападений «Боко Харам» на школы, учащих-
ся и учителей погибло не менее 100 школьников 
и 70 учителей. Нападениям подвергаются также 
медработники, в том числе те из них, которые на 
северо-востоке страны проводят вакцинацию от 
полиомиелита. Похищение девочек из города Чибок 

в апреле потрясло весь мир. В руках «Боко Харам» 
все еще находятся более 200 девочек, и я призы-
ваю правительство Нигерии и его партнеров при-
нять все возможные меры для возвращения этих 
девочек. Сейчас мы получаем сообщения о том, что 
«Боко Харам» в ходе своих нападений, в том числе 
рейдов на школы, вербует и использует 12-летних 
девочек и мальчиков. Я также обеспокоена сообще-
ниями о грубых нарушениях, которые на севере 
Нигерии совершают вооруженные элементы, яко-
бы поддерживающие правительственные войска. Я 
надеюсь, что правительство проведет объявленное 
им расследование этих инцидентов, ибо преступ-
ники, кем бы они ни были, должны быть привлече-
ны к ответственности за свои деяния.

Я была бы не права, если бы не упомянула о 
том тяжелом бремени, которое легло на плечи детей 
в результате конфликта в Газе. Потери в ходе оже-
сточенных боевых действий тут намного превы-
сили число жертв конфликтов 2008–2009 годов и 
2012 года вместе взятых. Меня приводит в ужас тот 
факт, что с начала июля израильские войска убили 
более 500 палестинских детей и ранили или пока-
лечили не менее 3106 детей, две трети из которых 
составляют дети младше 12 лет, а одна треть детей 
стали постоянными инвалидами. Израильские воо-
руженные силы нанесли удары по, как минимум, 
244 школам, включая 75 школ Ближневосточно-
го агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР), а одну школу Армия обороны 
Израиля использовала в качестве военной базы. 
Поскольку учебный год уже начался, а 110 000 чело-
век остаются на положении перемещенных лиц, 
многие из которых находятся в школьных помеще-
ниях, доступ к обучению для детей Газы серьезно 
затруднен и в обозримом будущем будет оставаться 
ограниченным. Эта трагедия усугубляется тем, что 
под обстрелами погибло много медицинских работ-
ников, а половина больниц в Газе повреждены, в 
результате чего дети не могут получать срочную 
медицинскую помощь.

Жертвы есть с обеих сторон, и я также до 
глубины души огорчена тем, что с начала июля в 
результате ракетных обстрелов ХАМАС погиб один 
израильский ребенок, а еще шестеро детей получи-
ли ранения. В результате неизбирательных ракет-
ных обстрелов гражданских районов в Израиле 
повреждены три школы. Кроме того, использование 
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палестинскими вооруженными группировками 
трех пустующих в Газе школ БАПОР в качестве 
складов оружия является недопустимым.

Перед лицом таких серьезных нарушений меж-
дународного права, которые в отдельных случаях 
могут квалифицироваться как военные престу-
пления, мы не можем допустить безнаказанности. 
События, происшедшие в Газе, должны быть тща-
тельно расследованы, а виновные с обеих сторон 
конфликта должны быть привлечены к ответствен-
ности. Невозможно переоценить острую необходи-
мость в работе по установлению прочного мира. 
Прекращение огня — это только временная мера, 
мы уже это «проходили». Международное сообще-
ство обязано прилагать все усилия для устранения 
коренных причин этого конфликта. Как сказал 
Генеральный секретарь, мы не можем допустить 
еще одного цикла насилия. Люди, живущие в Госу-
дарстве Палестина и в Израиле, заслуживают проч-
ного мира, при котором будут соблюдаться права 
всех сторон, а особое внимание будет уделяться 
правам детей.

В 2013 году серьезные нарушения в отношении 
детей совершались во многих ситуаций, в рамках 
которых сегодня стоят схожие проблемы. Неста-
бильность и рост напряженности в Ливии, Афгани-
стане, Центральноафриканской Республике, Мали 
и Южном Судане по-прежнему угрожают благо-
получию самых слабых, и мы должны сделать все 
возможное для их защиты. Активизация деятельно-
сти вооруженных группировок вызывает ответные 
военные меры, которые иногда зеркально отража-
ют тактику группировок, против которых ведется 
борьба, включая такие методы ведения войны, в 
рамках которых недостаточно обеспечивается или 
вовсе не обеспечивается безопасность гражданских 
лиц. Мы обязаны напоминать правительствам, 
которые порой находятся под крайне сильным дав-
лением, о том, что при проведении своих операций 
они обязаны всегда выполнять свои обязательства 
по международному гуманитарному праву и меж-
дународному правозащитному праву.

Борьба с безнаказанностью остается одним из 
главных направлений наших усилий, нацеленных 
не только на реагирование на грубые нарушения в 
отношении детей, но и на их предотвращение. Мы 
должны более эффективно использовать имеющиеся 
в нашем распоряжении инструменты для обеспече-
ния того, чтобы виновные в совершении нарушений 

были привлечены к ответственности, путем вклю-
чения их в санкционные режимы, удвоения наших 
усилий по развитию национальных потенциалов в 
судебном секторе и укрепления рамок международ-
ного правосудия, включая передачу дел виновных в 
Международный уголовный суд.

Для того чтобы привлечь больше внимания к 
тем вопиющим проблемам, с которыми дети стал-
киваются в условиях конфликтов, и устранить их, 
Совет Безопасности предоставил нашей Канцеля-
рии, другим структурам Организации Объединен-
ных Наций, заинтересованным правительствам 
и партнерам инструменты для сокращения числа 
нарушений и для их окончательного прекраще-
ния. Главными среди этих инструментов явля-
ются санкционированные Советом Безопасности 
планы действий в отношении государственных и 
негосударственных субъектов, которые вербуют и 
используют детей, а также убивают их или нано-
сят им увечья, нападают на школы и больницы, а 
также совершают в их отношении акты сексуаль-
ного насилия. Безусловно, выполнение этих планов 
действий не было бы возможным без усилий всех 
наших партнеров, включая ЮНИСЕФ, Департамент 
операций по поддержанию мира и Департамента по 
политическим вопросам, а также их советников по 
вопросам защиты детей, работающих на местах.

Полгода назад я объявила о начале глобаль-
ной кампании «Дети, а не солдаты», проводи-
мой совместно с ЮНИСЕФ с той целью, чтобы к 
концу 2016 года покончить с использованием детей 
правительственными силами. Тогда эта кампания 
получила практически единодушную поддержку, 
прежде всего, со стороны затронутых стран и Сове-
та Безопасности, который одобрил эту кампанию в 
резолюции 2143 (2014), а также со стороны регио-
нальных организаций, партнеров по неправитель-
ственным организациям и государств-членов. Я 
хотела бы с особым удовлетворением приветство-
вать Специального посланника по вопросам мира и 
примирения ЮНЕСКО Фореста Уитакера, который 
присоединился к нашим усилиям в рамках кампа-
нии «Дети, а не солдаты». Я хочу поблагодарить 
всех участников кампании.

Правительство Чада при полной поддержке 
Организации Объединенных Наций уже выполни-
ло все требования согласно своему плану действий 
по прекращению и предотвращению вербовки 
детей в свои вооруженные силы и было исключено 
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из доклада Генерального секретаря этого года. В 
мае Йемен стал седьмой страной, охваченной кам-
панией в целях подписания плана действий с Орга-
низацией Объединенных Наций. Во время моей 
июньской поездки в Южный Судан эта страна под-
твердила свою готовность выполнять план дей-
ствий, подписанный в июне 2012 года. В Сомали 
также достигнут определенный прогресс. Во время 
моего посещения власти Сомали продемонстриро-
вали решительную волю двигаться вперед в деле 
реализации плана действий этой страны. Важный 
прогресс наблюдается в Афганистане, Мьянме и 
Демократической Республике Конго.

Большинство сторон, фигурирующих в переч-
не, — это негосударственные субъекты. К настояще-
му времени мы заключили одинаковое количество 
планов действий с государственными и негосудар-
ственными субъектами. Негосударственные субъек-
ты продолжают обращаться к нашей Канцелярии и 
нашим партнерам на местах с предложениями окон-
чательно сформулировать планы действий в целях 
прекращения насилия в отношении детей. Недавним 
примером является готовность Свободной сирий-
ской армии положить конец вербовке детей, дове-
денная ею до сведения моей Канцелярии и Совета. 
В мае обязательство подписал также Риек Машар из 
Освободительной армии Судана в оппозиции. Мы 
наблюдаем прогресс и в отношении негосударствен-
ных вооруженных группировок в Дарфуре, и я наде-
юсь, что в ближайшее время мы сможем согласовать 
санкционированные нашим планом действий меры с 
Исламским фронтом освобождения моро на Филип-
пинах. Меня обнадеживает такой прогресс. Посто-
янная поддержка со стороны Совета в этом плане 
является основой наших усилий.

Невозможно переоценить важность уделения 
особого внимания судьбе детей, ставших жертва-
ми вооруженных конфликтов, в мирных процессах 
и соглашениях. Дети — это будущее любого обще-
ства. Прочный мир просто недостижим без предо-
ставления детям средств, навыков и знаний для 
восстановления обществ и институтов, разрушен-
ных в результате вооруженного конфликта. Хотя 
первоначальной целью прекращения военных дей-
ствий должно быть скорейшее прекращение воору-
женных столкновений — и дети зачастую первы-
ми испытывают на себе преимущества этого, — 
более существенные шаги в мирных переговорах 
могут быть сложными, когда речь идет о грубых 

нарушениях прав человека детей. Мы должны 
делать больше для включения специальных поло-
жений в мирные соглашения, касающиеся детей, 
затронутых конфликтами.

В условиях современных вооруженных кон-
фликтов школы и медицинские учреждения все 
чаще оказываются непосредственно на линии огня. 
Совет Безопасности признает этот важный аспект 
в своих резолюциях 1998 (2011) и 2143 (2014). В 
целях использования инструментов, предоставлен-
ных нам в этих резолюциях, вместе с ЮНИСЕФ, 
ЮНЕСКО и Всемирной организацией здравоохра-
нения я принимала участие в работе над опублико-
ванием Руководства по вопросам предотвращения 
нападений на школы и больницы. Благодаря этому 
Руководству наши представители на местах будут 
лучше подготовлены в вопросах, касающихся 
мониторинга и информирования, участия в разъяс-
нительной работе и взаимодействия со сторонами 
в конфликте, в целях прекращения и предотвраще-
ния нападений на школы и больницы.

Главной моей задачей как Специального пред-
ставителя является углубление взаимодействия с 
региональными организациями. Наша Канцелярия 
поддерживает давние связи с Европейским союзом 
и разработала вместе с ним серию руководящих 
принципов. Я продолжаю активное взаимодействие 
с Африканским союзом. Мне приятно отметить, 
что, наряду с соглашением о партнерских связях, 
которое было подписано в прошлом году, Афри-
канский союз только что объявил об учреждении 
поста специального посланника по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах. С учетом эскалации 
конфликтов и их воздействия на детей по всему 
арабскому миру я стремлюсь к укреплению связей 
с Лигой арабских государств, и мы работаем над 
соглашением о сотрудничестве в целях усовершен-
ствования наших общих усилий. Наша Канцеля-
рия также продолжает взаимодействовать с Орга-
низацией Североатлантического договора в целях 
дальнейшего обеспечения уважения норм защиты 
детей вооруженными силами ее государств-членов 
и их партнеров.

Сегодня никто из присутствующих в этом зале, 
кто ознакомился с докладом Генерального секрета-
ря и услышал о последних событиях в ходе конфлик-
тов, которыми занимается Совет, не считает вопрос 
о детях «сопутствующей» проблемой. Мы теперь 
понимаем, что в большинстве конфликтов по всему 



6/96 14-52812

S/PV.7259 Дети и вооруженные конфликты 08/09/2014

миру дети преднамеренно становятся их мишенью 
и привлекаются к участию в них. Конфликт насти-
гает их в домах, в школах, в больницах и там, куда 
они пытаются от него бежать. Именно поэтому 
мы — а с нами и весь мир — ожидаем от Совета Без-
опасности очень многого, и именно поэтому Совет 
может и должен поставить вопрос о детях в самый 
центр каждого из своих решений, направленных 
на достижение мира и безопасности, — от мирных 
соглашений до мандатов миссий и привлечения к 
ответственности виновных в совершении престу-
плений. Я рассчитываю на Совет, но, главное, дети 
всего мира, ставшие жертвами конфликтов, рассчи-
тывают на Совет Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Зерруги за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Ладсусу.

Г-н Ладсус (говорит по-французски): В этом году, 
возможно, как никогда ранее, сохраняется и становит-
ся все более четкой тенденция, свидетельствующая 
о том, что дети являются одними из первых жертв 
вооруженного конфликта. Вспомним, например, вол-
ну насилия, захлестнувшую начиная с декабря Цен-
тральноафриканскую Республику и Южный Судан, 
которая повлекла за собой пагубные последствия для 
всего населения, особенно для детей, — последствия, 
которые нам еще предстоит оценить. Более 8 тысяч 
детей в Центральной Африке находятся сейчас в руках 
всякого рода вооруженных групп, включая «Армию 
сопротивления Бога» (ЛРА), которая неистовствует в 
юго-восточных районах страны. В Южном Судане мы 
стали свидетелями трагического регресса и вызываю-
щего тревогу расширения масштабов вербовки детей 
вооруженными группами разного толка. В результате 
продолжения конфликта в центральной части Дарфу-
ра и ухудшения положения в плане безопасности на 
севере Мали риску подвергаются преимущественно 
женщины и дети, у которых нет доступа к необхо-
димой защите и помощи. В Демократической Респу-
блике Конго мы по-прежнему являемся свидетелями 
похищений и вербовки детей вооруженными группа-
ми, а также сексуального насилия.

Поэтому мы в Департаменте операций по под-
держанию мира по-прежнему полны решимости и 
впредь предпринимать усилия по их защите, обе-
спечивая как ответственность, так и налаживание 
партнерских отношений. Ответственность означает 
подавать пример, ставя интересы детей на первое 

место. Партнерство предполагает координацию 
наших усилий для обеспечения максимальной отда-
чи от уже принятых мер и задействование соот-
ветствующего потенциала и ресурсов всех сторон. 
Партнерство и координация действий с междуна-
родными партнерами, занимающимися вопросами 
защиты детей, включая Специального представи-
теля Генерального секретаря по проблемам детей 
и вооруженных конфликтов, ЮНИСЕФ и другие 
международные и неправительственные органи-
зации, дают нам возможность содействовать раз-
работке комплексных мер реагирования с учетом 
бедственного положения детей, затронутых воору-
женными конфликтами. Такие меры реагирования 
охватывают мониторинг, представление отчетно-
сти, гуманитарную помощь, физическую защиту, 
работу на политическом уровне и оказание психо-
социальных услуг, а также демобилизацию, реинте-
грацию в общины, образование и занятость.

Наши партнерские отношения с государства-
ми-членами, особенно со странами, предоставляю-
щими воинские и полицейские контингенты, позво-
ляет Департаменту операций по поддержанию мира 
подавать пример и добиваться образцового поведе-
ния и действий наших войск, нашей полиции, — 
как мужчин, так и женщин, — а также наших граж-
данских коллег. Я вернусь к этому через минуту.

Очень важно то, что мы стремимся устанав-
ливать партнерские отношения с государствами, в 
которых развернуты наши миротворческие опера-
ции, с целью обеспечить, чтобы они брали на себя 
всю полноту ответственности за защиту детей. Ранее 
в этом году Специальный представитель Лейла Зер-
руги вместе с ЮНИСЕФ выступила с инициативой 
сделать обеспечение ответственности государств 
одним из приоритетов, положив начало осущест-
влению глобальной кампании «Дети, а не солдаты». 
Наш департамент не пожалеет усилий для содей-
ствия осуществлению этой кампании в районах, где 
мы присутствуем, и для оказания поддержки прави-
тельствам и силам безопасности Афганистана, Суда-
на, Южного Судана и Демократической Республики 
Конго, в частности, для обеспечения того, чтобы к 
2016 году детей-солдат больше не было.

Например, в Демократической Республике Кон-
го, где правительство приняло план действий по 
освобождению детей, связанных с его вооружен-
ными силами, Миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Демократической 
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Республике Конго (МООНСДРК) и партнеры Орга-
низации Объединенных Наций в настоящее время 
оказывают помощь провинциальным властям в соз-
дании совместных технических рабочих групп. Я 
хотел бы особо отметить усилия правительства по 
содействию проведению этой кампании с привлече-
нием национального радио и телевидения. В Южном 
Судане министерство обороны недавно назначило 
около 20 новых сотрудников по вопросам защи-
ты детей в связи с усиливающейся по всей стране 
тенденцией вербовки детей. Недавно мы оказали 
ему содействие в реализации учебной программы с 
целью поддержать эту позитивную инициативу.

Наряду с этим, правительства также обязаны 
подавать пример, содействуя обеспечению доступа, 
мониторингу, оказанию помощи и участию воору-
женных групп. Это до сих пор является проблемой, 
например, в Судане или Мали, однако советникам 
по вопросам защиты детей в составе Смешанной 
операции Африканского союза–Организации Объ-
единенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) удалось 
установить контакты с Минни Минави из Освобо-
дительной армии Судана и группой Мусы Хилала, 
которые в этом году отдали приказы о запрещении 
вербовки и использования детей в своих рядах. 
Многопрофильная комплексная миссия Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) установила контакты с некоторыми 
сторонами, которые известны тем, что вербуют 
детей в солдаты в северных районах Мали.

Ведя переговоры в целях заключения мир-
ных соглашений или соглашений о прекращении 
огня, государства обязаны также подавать при-
мер, обеспечивая, чтобы касающиеся защиты детей 
положения всех соглашений даже не подлежали 
обсуждению. В этих целях Миссия Организации 
Объединенных Наций в Южном Судане тесно вза-
имодействует с Африканским союзом и Межпра-
вительственным органом по вопросам развития с 
целью обеспечить включение положений, конкрет-
но касающихся детей, в соглашение о прекращении 
огня в Южном Судане. Что касается Алжира, то в 
настоящий момент МИНУСМА направляет анало-
гичный сигнал участвующим в переговорах сторо-
нам, с тем чтобы добиться от них того же.

Необходимо также принимать энергичные 
меры против вооруженных групп, которые удержи-
вают детей-солдат. Например, в результате совмест-
ной операции по освобождению, проведенной 

Вооруженными силами Демократической Респу-
блики Конго и МООНСДРК, которая была начата 
7 августа, удалось освободить 41 гражданское лицо, 
включая 34 ребенка, которые находились в руках 
повстанцев Альянса демократических сил.

Для успешного проведения подобных операций 
нашим миротворцам необходимо проявлять муже-
ство, честность и придерживаться самых высоких 
стандартов поведения. Они должны понимать, каким 
образом жесткие военные действия, которые необ-
ходимы для защиты гражданских лиц, могут быть 
адаптированы с учетом конкретных потребностей 
девочек и мальчиков. С этой целью в апреле это-
го года мы завершили разработку специализирован-
ных учебных модулей по вопросам защите детей для 
солдат. Они позволяют солдатам понять, как следует 
взаимодействовать с детьми, принимая во внимание, 
прежде всего, их интересы. Они также напоминают 
нашим миротворцам об их ответственности по защи-
те учителей и школ. Важнее всего то, что они направ-
лены на использование присутствия и сравнитель-
ных преимуществ наших «голубых касок» и дают 
им возможность понять, как следует сообщать о наи-
более серьезных нарушениях и оказывать поддержку 
советникам по вопросам защиты детей в рамках их 
контактов с вооруженными субъектами, уделяя осо-
бое внимание обеспечению освобождения ими детей.

После того как в 2013 году эти учебные модули 
в экспериментальном порядке были опробованы в 
Малайзии и Уругвае, в настоящее время с ними уже 
ознакомлены все страны, предоставляющие войска, 
и в этом году Департамент операций по поддер-
жанию мира организовал подготовительные кур-
сы для инструкторов из стран, предоставляющих 
наиболее многочисленные воинские контингенты, 
которые были проведены в Австрии и Швеции. Я 
хотел бы воспользоваться этой возможностью и 
поблагодарить государства-члены, которые предо-
ставили финансовые ресурсы на разработку этих 
модулей и приняли у себя эти курсы. Этот проект 
не был бы возможен без их поддержки.

Страны, которые направили своих военных 
инструкторов на эти курсы, должны принять 
соответствующие меры для повышения уровня 
подготовки своих военнослужащих по вопросам 
защиты детей. Они также должны назначать воен-
ных сотрудников по вопросам защиты детей для 
работы во всех подразделениях на местах. Наря-
ду с этим они также должны обеспечивать более 
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высокий процентный показатель числа женщин-
миротворцев, с тем чтобы облегчить взаимодей-
ствие наших военнослужащих с девочками, которые 
становятся жертвами конфликтов. В настоящее вре-
мя с целью завершения подготовки наших учебных 
программ мы приступили к разработке специализи-
рованных модулей для полицейских сил Организа-
ции Объединенных Наций, и при этом упор делает-
ся на укреплении потенциала полицейской службы 
принимающего государства, а также на проведении 
более широкой судебной реформы, реформирова-
нии исправительной системы и отправлении право-
судия в отношении несовершеннолетних.

В заключение хотелось бы сказать несколько 
слов о Центральноафриканской Республике и Много-
профильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике (МИНУСКА), поскольку 
через неделю нам предстоит принять эту миссии от 
Африканского союза. Разумеется, я там буду, и мне 
хотелось бы заверить Совет Безопасности и партне-
ров в том, что Департамент операций по поддержа-
нию мира принимает все необходимые меры, как и 
во всех наших миссиях, для сведения к минимуму 
любого риска, которому наши миротворцы могут 
случайно подвергнуть местное население. В соот-
ветствии с политикой проверки по вопросам прав 
человека Организации Объединенных Наций стра-
ны, предоставляющие воинские и полицейские кон-
тингенты, должны подтверждать, что женщины и 
мужчины, которые направляются на службу в каче-
стве миротворцев, никогда не совершали нарушений 
в прошлом и не подозревались в их совершении.

Что касается, в частности, МИНУСКА, то были 
приняты целевые меры, которые выходят за рамки 
вышеупомянутой политики проверки, для обеспе-
чения того, чтобы все наши военнослужащие соот-
ветствовали самым высоким требованиям и чтобы 
в их рядах не было детей. Эти меры включают взаи-
модействие с соответствующими правительствами, 
активное проведение персоналом Организации Объ-
единенных Наций проверок отдельных командиров 
по вопросам прав человека и продолжение физиче-
ской проверки сотрудников на предмет выявления 
несовершеннолетних, а также повышение уровня 
осведомленности и подготовки военнослужащих. 
Например, подвижная учебная группа только что 
вернулась из Банги, проведя месяц в Централь-
ной Африке, где она целенаправленно занималась 

ознакомлением всех воинских подразделений Меж-
дународной миссии под африканским руководством 
по поддержке в Центральноафриканской Республике 
со стандартами Организации Объединенных Наций, 
включая такие аспекты, как поведение и дисципли-
на, защита гражданских лиц, права человека, защита 
детей, противодействие сексуальному насилию и так 
далее. Группа использовала наши новые модули по 
защите детей, а еще одна группа в ближайшем буду-
щем будет обеспечивать обучение дополнительных 
военных подразделений, которые развертываются в 
настоящее время, в связи со всеми этими вопросами.

В целом, Департамент операций по поддержа-
нию мира продолжает работать в тесной коорди-
нации со Специальным представителем Зерруги 
Бангурой, с тем чтобы гарантировать соблюдение 
всеми нашими странами, предоставляющими воин-
ские и полицейские контингенты, международно-
правовых норм, включая, безусловно, соответству-
ющие резолюции Совета Безопасности.

Поэтому, г-жа Председатель, можете не сомневать-
ся в том, что эти вопросы лежат в основе наших ман-
датов, и что мы, естественно, уделяем им повышенное 
внимание. Дети — девочки и мальчики — доверчивы, 
однако их доверие так легко обмануть. Что бы заслу-
жить его, мы обязаны проявлять высокую степень 
ответственности. Мы обязаны показывать пример. Мы 
обязаны положить конец их страданиям, и для того что-
бы сделать это, нам нужно будет продолжать расширять 
наше сотрудничество со всеми нашими партнерами.

Поэтому постоянная поддержка со стороны 
Совета совершенно необходима в целях обеспечения 
того, чтобы мы имели возможность размещать совет-
ников по вопросам защиты детей во всех районах, 
требующих первоочередного внимания, и гаранти-
ровать, и чтобы наши «голубые каски» были моти-
вированны, экипированы и обучены защищать их. 
Это тем более важно сейчас, когда перед нами стоят 
многочисленные задачи, принимая во внимание всех 
детей, которые нам доверяют, и наш мандат заключа-
ется в том, чтобы защищать этих детей.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Ладсуса за его брифинг.

Слово имеет г-жа Брандт.

Г-жа Брандт (говорит по-английски): Я выра-
жаю особую признательность Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря г-же Лейле 
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Зерруги за ее целенаправленные усилия и за усилия 
сотрудников ее Канцелярии по обеспечению безо-
пасности детей в условиях вооруженного конфлик-
та; Соединенным Штатам Америки за организацию 
этих открытых прений; делегации Люксембурга за 
председательство в Рабочей группе по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах и Департаменту 
операций по поддержанию мира за наше плодот-
ворное партнерство в деле защиты детей.

Поистине ужасной иронией является тот факт, 
что сейчас, когда Конвенция о правах ребенка суще-
ствует уже двадцать один и когда мы должны торже-
ственно отмечать глобальный прогресс в деле обеспе-
чения благополучия детей, мы являемся свидетеля-
ми столь многих зверств, совершаемых в отношении 
них. По-прежнему предпринимаются усилия по обе-
спечению безопасности детей в ходе вооруженных 
конфликтов, поэтому можно сообщить об определен-
ном прогрессе. Однако имевшие место проблемы и 
неудачи трагическим образом отразились на детях.

В период после проведения наших послед-
них открытых прений по этому вопросу 
(см. S/PV.7129) дети в Ираке, Сирии, Южном Суда-
не, Газе и в Центральноафриканской Республике 
испытывали невыразимые страдания, их вербова-
ли, использовали, оставляли сиротами и убивали. 
Они были свидетелями зверств, которые никогда 
не должен видеть ни один ребенок, они испытыва-
ли боль, от которой они должны были быть защи-
щены, и они подвергались жестокому обращению. 
Мы видели, что слишком часто их школы, которые 
должны служить надежным убежищем, таковым 
не являются, потому что детские площадки пре-
вращаются в поля сражений. Правительства и него-
сударственные вооруженные группы продолжают 
использовать школы для хранения оружия, содер-
жания арестованных под стражей и размещения 
солдат. Учителя и школьники являются мишенями. 
Я, разумеется, в первую очередь имею в виду более 
200 нигерийских школьниц, похищенных и все еще 
не найденных, и я присоединяюсь к Специальному 
представителю Генерального секретаря, подчерки-
вая, что мы обязаны вернуть их домой. Мы обязаны 
удвоить наши усилия по защите всех детей и школ 
от целенаправленных нападений.

Тем более высоко ЮНИСЕФ оценивает ини-
циативу Глобальной коалиции по защите учебных 
заведений от нападений и ее партнеров, призван-
ную обеспечить, чтобы школы стали безопасными 

и защищенными объектами, в том числе благодаря 
новому Люсанскому руководству по защите школ и 
университетов от использования в военных целях 
во время вооруженного конфликта, в котором изла-
гаются действия, которые могут предпринять пра-
вительства для того чтобы прекратить использо-
вать школы в военных целях. Поэтому ЮНИСЕФ 
призывает всех государств-членов поддержать и 
воплотить в жизнь Люсанское руководство, с тем 
чтобы школы могли оставаться центрами обуче-
ния и надежды, где могут быть заложены прочные 
основы будущего детей и их семей.

Я хотел бы сказать несколько слов о кампании 
«Дети, а не солдаты», начатой шесть месяцев назад 
Специальным представителем Зерруги совместно 
с ЮНИСЕФ. В этот период были достигнуты неко-
торые обнадеживающие результаты. Например, 
вооруженные силы Мьянмы недавно освободили 
91 ребенка, и, разумеется, мы надеемся, что за этим 
последует освобождение всех других детей, выяв-
ленных через посредство текущего процесса про-
верки возраста и представления отчетности. Пра-
вительство Демократической Республики Конго, 
воплощая в жизнь свой план действий, освободило 
сотни детей, и ЮНИСЕФ будет продолжать поддер-
живать усилия Демократической Республики Кон-
го, направленные на то, чтобы в ее армии не было 
детей-солдат. Как упомянула Специальный пред-
ставитель Генерального секретаря сегодня утром, 
вооруженные силы Чада осуществили свой план 
действий и поэтому были исключены из перечня, 
как отмечено в приложениях к докладу Генерально-
го секретаря (S/2014/339).

Отмечая такие достижения, мы также не осла-
бляем внимания к проблемам, и, в особенности, к 
вербовке детей негосударственными вооруженны-
ми группами. В частности, в Центральноафрикан-
ской Республике, Судане и Южном Судане детей 
продолжают мобилизовать, заставлять нести служ-
бу на контрольно-пропускных пунктах, использо-
вать для зарядки оружия и его переноски, а также 
для еще более пагубных целей. Однако в некоторых 
местах ряд негосударственных вооруженных групп 
предпринимает смелые шаги с целью положить 
конец этой отравительной практике. На Филип-
пинах Исламский фронт освобождения моро про-
вел совещание с 30 своими командирами, на кото-
ром группа подтвердила обязательство по защите 
детей. В Мьянме страновая целевая группа начала 
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дискуссии с Каренским национальным союзом, 
Каренской национальной прогрессивной партией 
и Организацией освобождения Качина и рассчи-
тывает вскоре наладить взаимодействие с другими 
включенными в перечни сторонами.

Однако нам надо добиться большего — больше-
го числа переговоров по освобождению детей, удер-
живаемых этими группами, более активных усилий 
по изменению отношения к роли детей в ходе кон-
фликта и создания большего числа реабилитацион-
ных центров, с тем чтобы помочь исцелить их душу 
и разум, чтобы они могли продолжить свой путь к 
лучшему, более успешному будущему.

К счастью, некоторые дети уже вступили на 
этот путь. Нанетта, которая была рекрутирована 
повстанцами коалиции «Селека» в Центральноаф-
риканской Республике, сказала нам следующее:

«Я была освобождена из «Селеки» в нача-
ле этого года и направлена в транзитный центр. 
Я была обеспокоена, когда туда приехала, очень 
нервничала и тревожилась о своем будущем. Я 
плакала и жила, замкнувшись в себе. Однако 
благодаря поддержке группы я научилась идти 
вперед и строить свою жизнь. Сейчас я живу со 
своей старшей сестрой и начала обучение в рам-
ках программы профессиональной подготовки».

К счастью, Нанетта сейчас залечивает раны про-
шлого, верит в свои силы и вновь думает о будущем. 
Давайте же предоставим большему числу таких 
детей, как она, эту благословенную возможность.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Брандт за ее брифинг.

Слово имеет г-н Уитакер.

Г-н Уитакер (говорит по-английски): Я хотел 
бы поблагодарить Совет Безопасности за сегод-
няшнее приглашение. Будучи гуманистом и Специ-
альным посланником ЮНЕСКО по вопросам мира 
и примирения, я считаю для себя честью выступить 
в Совете по такому важному вопросу, и я в особен-
ности благодарен послу Пауэрс за направление мне 
этого приглашения.

Я только вчера вернулся из Южного Судана, где 
занимался обучением молодежи методам преобразу-
ющего миростроительства через посредство моего 
фонда. Я также находился в этой стране в июне вме-
сте со Специальным представителем Генерального 

секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах Лейлой Зерруги и Генеральным директором 
ЮНЕСКО Ириной Боковой, отстаивая идею обеспе-
чения защиты и образования детей, затронутых кон-
фликтом, и проводя работу с отдельными лицами, для 
того чтобы помочь этой стране идти по пути мира.

В течение последних двух лет я много раз совер-
шал поездки в Южный Судан, работая по линии 
моего фонда, и был свидетелем и участником раз-
личных противостояний и конфликтов. Как, я уве-
рен, известно членам Совета, ситуация в Южном 
Судане остается тяжелой. После встреч с генерала-
ми, солдатами и гражданскими лицами на местах 
я испытываю опасения относительно прекращения 
насилия. Примерно 100 000 человек ищут убежища 
в переполненных лагерях для гражданских лиц по 
всей стране. Спустя девять месяцев после начала 
конфликта большинство из них все еще не считает, 
что можно безопасно вернуться домой, и даже не 
знает, есть ли у них дом, в который можно вернуть-
ся. Расположенный на севере страны город Бентиу 
практически покинут его жителями, дома сожжены 
до основания, больницы закрыты, а близлежащие 
деревни почти полностью разрушены. Больше все-
го меня тревожат те условия, в которых вынуждены 
жить столь многие дети в Южном Судане.

В лагере для защиты гражданского населения 
в Бентиу волосы некоторых мальчиков и девочек 
становятся рыжими от недоедания. По всей стране 
пустуют сотни школ, некоторые из них превращены 
в военные лагеря, а тысячи детей и молодых людей 
не получают питания и базового образования. И 
что, возможно, хуже всего, идя по улицам городов, 
я видел вооруженных детей-солдат в военной форме.

Я знаю, что для всех присутствующих в этом 
зале, мысль о детях, живущих в военных лагерях 
или принимающих участие в боевых действиях, 
является невообразимой. Она бесчеловечна в самом 
строгом смысле этого слова: она лишает своих жертв 
того этапа жизни, на который имеет право каждый 
человек. Я также знаю, что Совет Безопасности, 
Специальный представитель Зерруги, ЮНИСЕФ и 
многие лица, присутствующие здесь сегодня, про-
делали большой объем важной работы по борьбе с 
использованием детей-солдат. Совет Безопасности 
предоставляет нам инструменты для обеспечения 
более эффективной защиты детей, затрагиваемых 
конфликтами, и прекращения и предотвращения 
вербовки и использования детей.
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Кампания «Дети, а не солдаты» объединя-
ет страны, принимающие меры для прекращения 
такой практики в своих вооруженных силах. С 
момента начала этой кампании был достигнут ряд 
успехов: недавно Чад выполнил требования, вклю-
ченные в его план действий, в результате чего чис-
ло участвующих стран сократилось до семи. Всего 
несколько недель назад в Мьянме было освобожде-
но около 100 детей.

Моя приверженность кампании «Дети, а не 
солдаты» уходит корнями в мой собственный опыт, 
а именно в мое детство, проведенное в южном 
Лос-Анджелесе, где жизни многих моих детских 
приятелей были навсегда исковерканы в результа-
те насилия, совершаемого бандитскими группи-
ровками. Когда десять лет назад я начал работать с 
детьми-солдатами и выслушал их рассказы, я узнал 
лицо травмы, которую наносит детство, проведен-
ное в условиях конфликта. Для меня это уникаль-
ная возможность сделать заявление о том, что недо-
пустимо, чтобы дети становились проводниками 
насилия в любой форме. Сегодня я хотел бы обсу-
дить работу, которую еще предстоит проделать. До 
того, как я начал работать с детьми-солдатами, я 
не осознавал ни глубину этой проблемы, ни слож-
ность ее решения. Прежде всего следует отметить, 
что дети-солдаты участвуют в большом числе раз-
личных конфликтов по всему миру, а причины, 
по которым эти дети становятся солдатами, часто 
являются уникальными для каждого конфликта. 
В Уганде «Армия сопротивления Бога» похищает 
детей из их родных деревень, заставляя их уби-
вать тех, кого они любят. В некоторых культурах 
военная служба рассматривается в качестве неко-
его обряда посвящения, и многие дети вступают 
в армию, думая, что им выпала честь поддержать 
свои племена. В Южном Судане некоторых детей 
принуждают идти на военную службу, а другие 
делают это, поскольку они нуждаются в еде и крове 
и не могут их раздобыть другим способом.

Хотя дети могут становиться солдатами по 
целому ряду причин, эта практика везде является 
абсолютно неприемлемой, и ей должен быть поло-
жен конец. Однако, пытаясь освободить детей, слу-
жащих в рядах вооруженных групп, мы неизменно 
сталкиваемся с одной и той же проблемой, кото-
рая заключается в том, что реинтеграция бывших 
детей-солдат в семьи и общины является длитель-
ным, сложным и ресурсоемким процессом.

Оказание правительствам поддержки в их уси-
лиях по прекращению практики вербовки и исполь-
зования детей-солдат является важнейшим и необ-
ходимым первым шагом, но, помимо этого, мы 
должны выделять соответствующие ресурсы для 
реабилитации этих детей после того, как мы верну-
ли их с войны домой. Мы можем забрать ребенка из 
армии, но если мы не сделаем для него больше — не 
поможем ему вернуться в общество, не запишем его 
в хорошую школу или не дадим ему нужную про-
фессию, мы не дадим ему свободу. Очень многие из 
этих детей не знают ничего, кроме войны и насилия, 
и если мы не возьмем на себя ответственность за то, 
чтобы научить их чему-то новому, они будут лишь 
солдатами, временно оставившими военную службу. 
И когда пять или десять лет спустя разразится следу-
ющая война, они первыми вернутся на поле боя.

Мы должны действовать, чтобы предотвратить 
это. И не только потому, что эти дети заслуживают 
того, чтобы им дали шанс на нормальную, здоровую 
жизнь, но и потому, что у нас есть возможность пре-
дотвратить будущее насилие. Если мы сможем вос-
становить эмоциональное здоровье этих детей и вер-
нуть им ощущение нормальной жизни, то они захотят 
навсегда сложить оружие и, вместо того чтобы продол-
жать порочный круг насилия, смогут оказать помощь 
в строительстве мирного будущего для своей страны.

В Уганде мне встретился один бывший ребе-
нок-солдат. Он и его родители были захвачены 
«Армией сопротивления Бога» (ЛРА). ЛРА отпра-
вила мальчика на военную подготовку и заставила 
его мать и отца заниматься принудительным тру-
дом. Когда его родители не могли больше работать, 
ЛРА казнила их в его присутствии, а он беспомощ-
но наблюдал за казнью. Однажды ему представи-
лась возможность бежать. Мальчик оставил лагерь, 
нашел место, в котором можно было спрятать фор-
му, оружие и армейское снаряжение, и побрел один 
через джунгли. Он встретил одну семью. Эта семья 
его приютила и накормила. Мальчик сказал мне, 
что, садясь за стол, чтобы поужинать вместе с эти-
ми незнакомыми людьми, он внезапно почувство-
вал сильный испуг. Он находился в теплом доме с 
нормальной семьей и при этом не имел никакого 
представления о том, как себя вести, как с ними 
разговаривать, как есть так же, как и они. Он ушел, 
нашел место, в котором были спрятаны его снаря-
жение и оружие, вырыл их и вернулся в ту же самую 
ЛРА, члены которой убили его родителей.
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Это не притча; это история из жизни одного 
реального мальчика. Однако она иллюстрирует те 
трудности, с которыми сталкиваются тысячи дру-
гих детей-солдат, похожих на него. Дети-солдаты 
оказываются в тюрьме без стен. Даже по оконча-
нии войн многие из них не могут вернуться домой, 
поскольку они чувствуют себя в большей безопас-
ности, более естественно в армейском лагере, а не 
в кругу любящей семьи. Это ведет к возникнове-
нию порочного круга насилия, в котором в течение 
сегодняшних войн оказываются посеяны семена 
будущих сражений, поскольку мы создали поколе-
ние солдат, готовых вернуться на военную служ-
бу, для которых война является более нормальным 
состоянием, чем мир.

Это столь же справедливо в отношении встре-
ченных мною девочек, многие из которых были 
вынуждены совершать вопиющие акты насилия или 
оказались в сексуальном рабстве. Несколько лет 
назад, во время посещения лагеря для внутренне 
перемещенных лиц, я поговорил с девочкой, кото-
рая была ребенком-солдатом, и, вследствие этого, 
подверглась полному остракизму, вернувшись к 
цивилизации. Это был переполненный лагерь, в 
котором земляные хижины простирались на кило-
метры вокруг, и при этом ни один человек с ней не 
разговаривал. «Они говорят, что я сумасшедшая, — 
сказала она, — и, может быть, так и есть, ведь я 
что-то делаю и не знаю, почему я это делаю. Они 
говорят, что я глупая, и, может быть, так и есть, 
ведь я не знаю, как делать многое из того, что уме-
ют все остальные».

Я рассказываю эти истории не с целью наве-
сти слушателей на мысль, что для таких детей не 
существует надежды. Напротив, я чрезвычайно 
ценю работу, проводимую столь многими самоот-
верженными людьми в интересах бывших детей-
солдат. В Уганде, в городе Гулу, сестра Розмари 
Ниирумбе создала приют для девочек и женщин, 
чья жизнь была разрушена в результате насилия и 
сексуальной эксплуатации. Она заботится о них и 
обучает их. Она их исцеляет. Бывший ребенок-сол-
дат Окелло Сам открыл школу, в которой обучает 
и занимается реабилитацией детей-солдат и детей, 
ставших жертвами войны. Я видел в этих школах 
учеников, которые из солдат вновь превратились в 
детей. И я стал свидетелем того, как они выросли 
в динамичных, умных и полных надежд молодых 
людей, которые будут выступать в поддержку мира 

и преобразований в своих общинах и помогут поло-
жить конец циклам насилия, которые продолжают-
ся в этих регионах в течение столь долгого времени.

Необходимо создавать больше программ тако-
го рода и усиливать поддержку уже существующих. 
В частности, ЮНИСЕФ сотрудничает с сотнями 
неправительственных организаций, которые занима-
ются работой с бывшими детьми-солдатами и деть-
ми, затронутыми конфликтом. Важно, чтобы Совет и 
международное сообщество выделили ресурсы, кото-
рые необходимы для того, чтобы заживить душевные 
раны этих детей в настоящее время и не допустить 
их возвращения на поле боя в будущем. Именно этот 
подход — необходимость просвещения и реабилита-
ции жертв сегодняшнего насилия в целях предотвра-
щения будущих конфликтов — лежит в центре рабо-
ты, которую мой фонд — инициатива в области мира 
и развития Уитакера — проводит в Уганде, Южном 
Судане, Мексике, а вскоре будет проводить также и в 
других странах.

На моих глазах разрушаются старые модели 
насилия и дискриминации. Когда мы приступили к 
осуществлению нашей программы в Южном Суда-
не в 2012 году, мы привлекли к участию молодых 
людей, принадлежащих ко всем основным этни-
ческим группам региона. Когда в декабре прошло-
го года начались боевые действия, я был чрезвы-
чайно огорчен, узнав о том, что столь многие из 
наших молодых людей пострадали от конфликта. 
Но я также был крайне горд, прочитав их доклады и 
увидев, что они использовали свою подготовку для 
того, чтобы наладить контакты между этническими 
группами, установить связь друг с другом и коор-
динировать свои усилия во время поездок по стране 
в поддержку мира.

Они показали мне красоту духа народа Южно-
го Судана. Они дают мне надежду — надежду на 
то, что можно положить конец даже самым затяж-
ным циклам насилия и наиболее трудноразреши-
мым конфликтам. Я увидел, какое преобразующее 
влияние оказывают на молодежь мир и образова-
ние в области культурного многообразия. Однако 
большинству детей в раздираемых войнами регио-
нах, и особенно бывшим детям-солдатам, эти уроки 
не даются естественным образом. Мы все обязаны 
проявить волю и выделить ресурсы для создания 
безопасных условий для таких детей и бывших 
детей-солдат, с тем чтобы они могли усвоить эти 
уроки и начать жить нормальной жизнью.
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Оказание детям помощи в восстановлении их 
жизни после таких тяжелейших травм составляет 
саму суть кампании «Дети, а не солдаты». Их реин-
теграция в общество является частью абсолютно 
всех планов действий, подписанных правительства-
ми с Организацией Объединенных Наций. Для про-
живающих в этих странах детей обещанные нами 
меры никогда не бывают достаточно быстрыми. 
Мы хотим, чтобы до конца 2016 года нам удалось 
сказать детям не только то, что они будут расти 
защищенными от вербовки в правительственные 
вооруженные силы и от их использования в кон-
фликтах, но и о том, что и о нынешних детях-сол-
датах будет проявлена забота, когда они вернутся в 
свои родные семьи.

Цель эта амбициозна, но вполне реалистична. 
В последние два года мы беспрецедентным образом 
объединили наши усилия в решении этого вопроса 
и добиваемся значительного прогресса в деле пре-
кращения повсюду в мире использования детей в 
качестве солдат. Страны, которые долго находились 
в числе наиболее злостных нарушителей, теперь 
проявляют истинную волю к реформе. Совету Безо-
пасности и международному сообществу надлежит 
и впредь бескомпромиссно и без всяких исключе-
ний оказывать поддержку таким усилиям, и, что не 
менее важно, мы должны предоставлять ресурсы, 
необходимые для проведения или наращивания 
уже реализуемых программ, которые нужны нам 
для реального восстановления жизни этих детей.

Мы не в состоянии полностью осознать степень 
и масштабы страданий детей-солдат — остроту их 
боли от ран, равно как и тяжесть их бремени. Какое 
одиночество должны испытывать эти дети, когда 
они возвращаются с полей сражений в мир, который 
является для них чужим. Если мы не будем встре-
чать их там с открытыми объятиями, открытыми 
дверями родных домов и школ, их войнам — равно 
как и нашим — конца никогда не будет.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Уитакера за проведенный им брифинг.

Теперь я предоставляю слово г-же  
Увирингийимане.

Г-жа Увирингийимана (говорит по-английски): 
Я хотела бы поблагодарить Совет за предостав-
ленную мне возможность выступить сегодня. 
Меня зовут Сандра Увирингийимана. Мне 20 лет, 
и я родом из Демократической Республики Конго. 

Предки мои являются выходцами из Руанды, но вот 
уже много поколений нашей семьи живут в Демокра-
тической Республике Конго, где родилась и я. В то 
же время многие конголезцы считают мой народ — 
баньямуленге — руандийским, из-за языка, на кото-
ром мы говорим, и нашего внешнего вида.

Мы родились во время войны. Я расскажу о 
некоторых из моих ранних воспоминаний. Я пом-
ню, как конголезские солдаты маршировали по ули-
цам с копьями, на которых были насажены головы 
людей народности баньямуленге. Я помню, как мы 
ночевали в зарослях, укрываясь от нападений. Я 
привыкла убегать из школы и спасаться бегством 
всякий раз, когда начиналась новая война. Однаж-
ды, в 2004 году, мой отец пришел в школу и сказал, 
что мы должны немедленно покинуть место, где мы 
жили. Мы бежали в Бурунди. По дороге нас грабили 
и избивали, прежде чем нам удалось достичь гра-
ницы. У нас отняли все. В конечном счете нам уда-
лось добраться до раскинутого Организацией Объ-
единенных Наций лагеря в Бурунди под названием 
Гатумба, где мы жили в большой палатке вместе с 
другими семьями. Мне было тогда около 10 лет.

Мы прожили там несколько месяцев, пока не 
случилось следующее. Я помню это очень отчетливо. 
Среди ночи я проснулась от звуков, напоминавших 
хлопанье воздушной кукурузы. Мать моя лихора-
дочно старалась меня разбудить. Я открыла глаза и 
увидела ее лицо, искаженное страхом. Потом, рядом 
с ней, я увидела свою тетю, кровь ручьем стекала по 
ее руке и заливала мою ногу. Я начала кричать, и мой 
крик разбудил мою шестилетнюю сестру. Мама при-
казала нам замолчать и найти простыни, чтобы обер-
нуть руку тети. Я старалась их найти, но все, что я 
видела, — это кровь повсюду. Мама поручила моему 
старшему двоюродному брату вывести нас с сестрой 
наружу через дыру в боковой стене нашей палатки. 
Люди спешили скрыться, но, как только мой двою-
родный выбежал из палатки, прогремели выстрелы. 
Мама затащила нас обратно в палатку и спрятала 
под тонким матрацем. Мы ждали, пока все стихнет. 
Потом мы услышали, как кто-то спросил: «Здесь кто-
нибудь есть? Мы пришли помочь. Пожалуйста, выхо-
дите». Мама в ответ крикнула: «Вы действительно 
пришли помочь?» Они ответили, что желают нам 
добра. Мы вылезли из-под укрытия и направились 
к двери. Мама несла на спине двух моих маленьких 
двоюродных братьев и мою младшую сестру. Тетя 
передвигалась ползком.
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В тот самый момент я увидела в дверях двух 
вооруженных людей, и я интуитивно почувствова-
ла опасность. Я побежала в другую сторону. Нача-
лась стрельба. Я оглянулась назад и увидела огне-
вые вспышки вокруг моей матери и всех остальных. 
Я побежала назад к своему укрытию под тонким 
матрацем, закрыла глаза и начала молиться. Потом 
я ощутила на своей ноге что-то горячее. Я открыла 
глаза и увидела, что вся палатка охвачена пламе-
нем. Все вокруг меня плавилось. Я сбросила матрац 
и побежала, но какой-то вооруженный мужчина 
схватил меня. Он выглядел лет на 20. Я сказала: 
«Простите», не сознавая при этом, обращалась ли 
я к нему или к Господу. В ту ночь я потеряла свою 
младшую сестру и многих своих друзей детства. «Я 
никто и ничто», — именно так думал обо мне этот 
человек, только что убивший всю мою семью. Он 
дал мне пинка и ослабил свою хватку. Я так никогда 
и не узнаю, почему он меня отпустил. Потом я изо 
всех сил побежала, спотыкаясь, падая, поднимаясь 
вновь, и я продолжала бежать.

Такова моя история. Я буду рассказывать ее 
всем, кто будет слушать. Но не потому, что это лег-
ко. Всякий раз, когда я рассказываю эту историю, 
я мысленно возвращаюсь назад, в Гатумбу, и вновь 
ощущаю себя 10-летней девочкой в охваченной пла-
менем палатке. Но пока преступник, признавший, 
что он возглавлял эту кровавую расправу, свободно 
разгуливает по улицам Бурунди, у меня нет иного 
выбора. Я должна и впредь рассказывать ее до тех 
пор, пока международное сообщество не докажет, 
что моя история заслуживает не только сочувствия, 
но и привлечения к ответственности; до тех пор, 
пока руководители и те страны, которые они здесь 
представляют, не продемонстрируют, что ни моя, 
ни другие семьи не являются чем-то ненужным. 
Единственный способ этого добиться — это пере-
давать людей, подобных Агатону Рвасе, в руки пра-
восудия. Только тогда военные преступники будут 
знать, что их преступления являются злодеяниями, 
которые не останутся безнаказанными. Только тог-
да миллионы тех, кому, как и мне, удалось уцелеть, 
четко и ясно увидят, что их жизни имеют ценность.

Сейчас я живу совсем иной жизнью. В 2007 году 
моя семья была переселена благодаря одной из про-
грамм Организации Объединенных Наций в Сое-
диненные Штаты. Я учусь в Хоутонском колледже. 
Вместе со своими старшими сестрами я создала 
фонд помощи таким же пострадавшим, как мы, 

называемый «Фонд надежды». Переселение необ-
ходимо. Оно служит одним из средств преодоления 
пережитых нами ужасов. Передвижная выставка с 
фотографиями уцелевших, которых я снимаю вме-
сте с моим братом, служит своего рода средством 
познания и обучения для многих студенческих 
общин и, разумеется, средством моего исцеления и 
исцеления моей семьи.

Однако ни исцеления, ни мира не будет до тех 
пор, пока не будет справедливости. До тех пор, пока 
не восторжествует справедливость, новый уютный 
дом и спокойная община, в которой я живу, могут 
тоже оказаться той самой палаткой в Гатумбе. До 
тех пор, пока не восторжествует справедливость, 
никогда не перестанут сниться кошмары. У Совета 
Безопасности есть доклады; ему известны преступ-
ники. Одного признания недостаточно. Он дол-
жен действовать.

Председатель (говорит по-английски): Я хочу 
поблагодарить Сандру за ее рассказ, который никто 
из нас никогда не забудет.

Прежде чем предоставить слово для последую-
щих заявлений, я хотела бы заметить, что мы наме-
рены продолжать практику, начатую в прошлом 
месяце председательствовавшей тогда делегацией 
Соединенного Королевства, — использовать мига-
ющий огонек на микрофоне оратора для подачи 
сигнала об истечении пяти минут. Я настоятельно 
призываю как членов Совета, так и делегации, не 
являющиеся его членами, завершать свои высту-
пления как можно быстрее после загорания мига-
ющей лампочки. Текущие открытые прения будут 
проходить без перерыва на обед, поскольку жела-
ющих выступить очень много, что опять служит 
свидетельством интереса всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций к этому вопро-
су и их озабоченности.

Сейчас я предоставляю слово членам Сове-
та Безопасности.

Г-н Ассельборн (Люксембург) (говорит 
по-английски): Мне хотелось бы тепло поблагодарить 
Вас, г-жа Председатель, за организацию в период 
Вашего председательства в Совете этих открытых пре-
ний по вопросу о детях и вооруженных конфликтах.

Должен сказать, что выступать после Сандры 
Увирингийиманы очень трудно, поскольку это 
был рассказ не только о зверствах, но и надежде, 
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которая возможна, когда такие дети получают от 
нас помощь. Я хотел бы также поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секрета-
ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жу Зерруги, заместителя Директора-исполнителя 
ЮНИСЕФ г-жу Брандт и заместителя Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Ладсуса за их информативные брифинги. Кро-
ме того, я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить Специального послан-
ника ЮНЕСКО по вопросам мира и примирения 
г-на Фореста Уитакера за его приверженность делу 
отстаивания интересов детей, затронутых воору-
женными конфликтами, и за его действительно 
проникновенное заявление.

Почти ровно шесть месяцев назад во время 
открытых прений (см. S/PV.7129), на которых я 
имел честь председательствовать, мы единодушно 
приняли десятую резолюцию о детях и вооружен-
ных конфликтах (резолюция 2143 (2014)). Однако, 
несмотря на череду принятых Советом резолюций 
и прогресс в деле защиты детей, о котором в них 
говорится, дети по-прежнему продолжают «пла-
тить» в условиях конфликта крайне высокую цену.

От Сирии до Центральноафриканской Респу-
блики, от Южного Судана до Афганистана и от 
Газы до Ирака правительственные войска и него-
сударственные субъекты детей убивают, калечат 
или, в зависимости от ситуации похищают, подвер-
гают сексуальным надругательствам или вербуют. 
Школы и ученики продолжают оставаться мише-
нями для преднамеренных нападений. Элементы 
школьной инфраструктуры регулярно разворовы-
ваются или используются в военных целях, а не по 
ее основному назначению. Такие действия лишают 
детей и общины, чьим будущим и чьей надеждой 
они являются, одного основополагающего права — 
права на образование. Невежество, которое являет-
ся следствием отсутствия образования, порождает 
нетерпимость и «увековечивает» замкнутый круг 
нищеты, которая подпитывает насилие. Я надеюсь, 
что Совет Безопасности будет продолжать уделять 
этому вопросу внимание, которого он заслужива-
ет в соответствии с положениями резолюций 1998 
(2011) и 2143 (2014).

Постоянные нарушения и надругательства в 
отношении детей в конфликтных ситуациях явля-
ются для нас суровым напоминанием о том, что 
наш прогресс должен оцениваться не только по 

числу усовершенствований, которые мы вносим в 
нашу нормативную базу, какими бы важными они 
ни были, но и по степени выполнения Советом сво-
их решений в конкретных контекстах. В резолю-
циях по конкретным странам, мандатах операций 
по поддержанию мира, санкционных режимах или 
выводах Рабочей группы по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах Совет непременно должен 
быть последовательным и должен применять те 
меры, о приверженности которым он заявлял в сво-
их тематических резолюциях. Тут на карту постав-
лен авторитет Совета.

Это касается и борьбы с безнаказанностью. Те, 
кто совершает зверства в отношении детей, долж-
ны нести ответственность за свои деяния. В этом 
плане Совет должен действовать согласно своим 
прерогативам, в том числе должен передавать ситу-
ации в Международный уголовный суд.

Как я только что сказал, везде, где имеют место 
конфликты, страдают дети. Конфликт, сопрово-
ждаемый неслыханным насилием, опустошает 
Сирию уже на протяжении трех с половиной лет. 
Боевые действия в этой стране не прекращаются 
и становятся все более ожесточенными. С начала 
этого конфликта самым кровавым для гражданско-
го населения был июль 2014 года. В числе жертв 
сегодня — более 10 000 детей. Тысячи других детей 
получили увечья, и физические и психологические 
травмы будут оставаться с ними всю жизнь. Бес-
численное множество ни в чем не повинных детей 
расстались с жизнью в результате неизбирательных 
нападений на густонаселенные районы и неизби-
рательных бомбардировок с применением бочкоо-
бразных бомб, единственная цель которых состоит 
в том, чтобы посеять среди гражданского населе-
ния страх и чувство безысходности. Другие дети 
погибли в результате преднамеренных нападений 
на их школы: только в апреле-июне 2014 года в 
результате таких нападений были убиты или полу-
чили ранения 240 детей. При этом не учтены дети, 
которым отказано в доступе к гуманитарной помо-
щи, дети, которые задержаны правительственными 
войсками и подвергаются пыткам, и дети, которых 
заставляют воевать в рядах проправительственных 
вооруженных группировок, группировок воору-
женной оппозиции и террористических группиро-
вок, прежде всего в рядах «Исламского государства 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ).
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Число сообщений о том, что ИГИЛ на подкон-
трольных ему сирийских и иракских территориях 
совершает злоупотребления в отношении детей, 
растет. Вербовка, убийства, изнасилования, похи-
щения и нападения на школы — это обычная прак-
тика. Как только что сказала в своем заявлении 
Специальный представитель г-жа Зерруги, в Ира-
ке с начала этого года убито более 500 детей. Око-
ло 500 человек были также убиты летом во время 
последнего цикла насилия в секторе Газа. Оставляя 
политические соображения в стороне, можно лишь 
негодовать по поводу того, что в период военной 
операции было убито столько же детей, сколько и 
комбатантов. Это просто не поддается пониманию.

Я мог бы продолжить перечисление многих 
других конфликтных ситуаций, привести гораздо 
больше примеров серьезных нарушений в отноше-
нии детей, таких как злоупотребления, совершае-
мые группировкой «Боко Харам», которая совер-
шенно справедливо была внесена в «позорный спи-
сок». Однако я хотел бы завершить мое выступление 
на более оптимистической ноте. Ведь, несмотря на 
причины для беспокойства, которых действительно 
много, твердая решимость всего международного 
сообщества в целом позволила добиться прогрес-
са, который, как только что сказал нам г-н Уитакер, 
является реальным проблеском надежды.

Благодаря неустанным усилиям Специального 
представителя в рамках его информационно-про-
светительской работы, правительства продолжают 
брать на себя обязательства в отношении, в частно-
сти, прекращения вербовки и использования детей 
в конфликтах. В Йемене 14 мая правительство под-
писало план действий, в результате чего число пра-
вительств, приверженных делу прекращения вер-
бовки детей, выросло до шести. Это — еще один 
обнадеживающий признак успеха кампании «Дети, 
а не солдаты», которую начали Специальный пред-
ставитель и ЮНИСЕФ. Этому предшествовало 
исключение Чада из перечня, содержащегося в 
приложениях к докладу Генерального секретаря 
(S/2014/339), после выполнения правительством 
этой страны подписанного ею плана действий. В 
этой связи разрешите мне приветствовать реши-
тельные усилия, которые власти Чада прилагают в 
этом плане.

В Мьянме, которую Рабочая группа Сове-
та посетила в прошлом году, вооруженные силы 
в соответствии со своими обязательствами 

продолжают процесс демобилизации детей из своих 
рядов. В Демократической Республике Конго пре-
зидент страны назначил своего первого Специаль-
ного советника по вопросу борьбы с сексуальным 
насилием и вербовкой детей. Создание должности 
Специального посланника Африканского союза по 
делам детей в Африке говорит о том, что региональ-
ные организации также проявляют активность и 
прилагают усилия для повышения эффективности 
защиты детей.

Во введении к своему исследованию, посвя-
щенному последствиям вооруженного конфликта 
для детей, г-жа Граса Машел подчеркнула:

«Дети — это и цель нашей борьбы за ликви-
дацию самых ужасных последствий войны, и 
наша самая большая надежда на достижение 
успехов в этой борьбе».

Это сочетание идеализма и прагматизма лучше все-
го определяет нашу задачу в вопросе о детях и воо-
руженных конфликтах. Я надеюсь, что Совет смо-
жет и впредь выполнять свою благородную миссию 
по ликвидации самых ужасных последствий кон-
фликтов и найдет практические решения с целью 
положить конец нарушениям и злоупотреблениям, 
которые совершаются в отношении детей.

Г-н Банте (Чад) (говорит по-французски): Раз-
решите мне поблагодарить Вас, г-жа Председатель, 
и приветствовать министра иностранных дел Люк-
сембурга. Я благодарю Специального представи-
теля Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах, заместителя Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию 
мира, Директора-исполнителя ЮНИСЕФ и Специ-
ального посланника ЮНЕСКО по вопросам мира и 
примирения за их заявления.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы высоко оценить усилия Совета Без-
опасности и его Рабочей группы по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах и поблагодарить Гене-
рального секретаря и его Специального посланника 
за работу, которую они проделывают для обеспече-
ния защиты детей.

Мы с озабоченностью отмечаем, что вооружен-
ные конфликты продолжают усугублять положение 
детей, которое, как отмечается в докладе Генераль-
ного секретаря за 2013 год (S/2014/339), становится 
все более тревожным. В докладе содержится обзор 
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нынешних тенденций и новых событий, включая 
резкий рост числа убийств детей и физических 
нападений на них в ряде стран, особенно в Афгани-
стане и Ираке, а также серьезных и систематических 
нападений на детей в Сирии, Газе и Демократиче-
ской Республике Конго. В 2013 году вербовка детей 
сторонами конфликта стала обычной практикой в 
Центральноафриканской Республике, а в Южном 
Судане они используются в широких масштабах и 
являются жертвами серьезных нарушений. Недав-
ние похищения детей в Нигерии являются новым 
источником нашей обеспокоенности.

За этот краткий период времени мы отмети-
ли более 4000 новых случаев вербовки детей и 
их использования в странах, стоящих на нашей 
повестке дня. В целом ряде стран дети являются 
объектами грубых злоупотреблений, включая сек-
суальное насилие, а виновные в их совершении 
зачастую остаются безнаказанными, несмотря на 
соответствующие положения в законодательстве 
этих стран и в международном гуманитарном пра-
ве. В подавляющем большинстве стран, упомяну-
тых в докладе, также часто имеют место случаи 
обстрелов больниц и школ или их использования в 
военных целях. Кроме того, школы все чаще стано-
вятся главными объектами нападений со стороны 
ряда вооруженных групп, как, например, в Мали, 
Йемене, Нигерии, Афганистане и Таиланде. Рост 
числа случаев нарушений прав детей объясняется 
усилением существующих и возникновением новых 
конфликтов в ряде стран. Все это требует приня-
тия новых мер и рассмотрения подходов и страте-
гий Организации Объединенных Наций в целях их 
адаптации к новым контекстам.

Мы отмечаем прогресс, достигнутый в 
2013 году рядом сторон в конфликтах. Хотя этот 
прогресс является недостаточным, его следует при-
ветствовать, особенно когда речь идет о вооружен-
ных группах, которые имеют большую тенденцию 
к совершению преступлений в отношении детей. В 
этой связи мы воздаем должное активным усили-
ям Организации Объединенных Наций, в том числе 
усилиям Генерального секретаря, при поддержке 
Совета Безопасности, в осуществление различных 
решений и инициатив. Мы хотели бы также воздать 
должное усилиям, прилагаемым различными субъ-
ектами в рамках механизма мониторинга и отчет-
ности, и мы поощряем их и заверяем их в нашей 
неизменной поддержке.

Мы не должны упускать из виду тот факт, что 
безнаказанность является одной из главных причин 
растущего насилия в отношении детей. В докладе 
Генерального секретаря содержится ряд рекомен-
даций, направленных на усиление защиты детей. 
Мы поддерживаем эти рекомендации и призыва-
ем Генерального секретаря продолжать его усилия 
наряду со всеми сторонами, занимающимися защи-
той детей, включая учреждения Организации Объ-
единенных Наций, а также региональные и субреги-
ональные организации. Мы поддерживаем Канце-
лярию Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах и Генерального секретаря за инициативы 
по поощрению диалога с вооруженными группами, 
и мы призываем его и впредь тесно сотрудничать с 
региональными и субрегиональными организация-
ми в этих областях.

Мы считаем, что для существенного улучше-
ния положения детей следует уделять особое вни-
мание согласованной политике по предотвраще-
нию этих видов нарушений. Можно было бы рас-
смотреть и другие меры, в том числе укрепление 
государствами своего уголовного законодатель-
ства, с тем чтобы положить конец грубым наруше-
нием в отношении детей и гарантировать, чтобы 
лица, признанные виновными в совершении таких 
актов, привлекались к ответственности. Особого 
внимания заслуживают новые меры и стратегии 
по защите школ, учителей и больниц, которые в 
последнее время стали главными мишенями опре-
деленных вооруженных групп. Улучшению этой 
ситуации способствовало бы широкое присоедине-
ние государств к международной Конвенции о пра-
вах ребенка и Дополнительному протоколу к ней.

Что касается вопроса о том, что школы явля-
ются объектами нападений, совершаемых на куль-
турной и этнической почве, то необходимо выдви-
гать и осуществлять новые меры и стратегии в рам-
ках стратегии Организации Объединенных Наций 
по защите. Начатая в марте кампания «Дети, а не 
солдаты» нацелена на то, чтобы к концу 2016 года 
покончить с вербовкой и использованием детей 
национальными силами безопасности этих стран и 
предотвращать такие действия. Цели этой кампа-
нии были одобрены в этом году в резолюции 2143 
(2014) и требуют постоянной поддержки со стороны 
Совета Безопасности и приверженности междуна-
родного сообщества.
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Следует особо подчеркнуть ту важную роль, 
которую играет в этом плане технический орган 
Совета Безопасности — Рабочая группа по пробле-
ме детей и вооруженных конфликтов. Мы полага-
ем, что эта Группа может продолжать взаимодей-
ствовать с различными сторонами, работающими 
в этой области, как это было под руководством 
посла Сильви Лукас. Тем самым Группа сможет 
и впредь участвовать в процессе защиты детей с 
учетом новых ситуаций, возникающих по всему 
миру и требующих надлежащих и незамедлитель-
ных действий.

В заключение мы хотели бы еще раз поблаго-
дарить Специального представителя Генерального 
секретаря г-жу Лейлу Зерруги, а также Канцеля-
рию ЮНИСЕФ и наших двусторонних партнеров 
за их многогранную поддержку, которая позволи-
ла Чаду выполнить свой план действий менее чем 
за два года и добиться того, чтобы название нашей 
страны не фигурировало больше в приложениях к 
докладу Генерального секретаря, охватывающему 
период с января по декабрь 2013 года. Мы хотим 
подчеркнуть, что политическая воля властей нашей 
страны сыграла основополагающую роль в этом 
процессе. Чад по-прежнему готов поделиться сво-
им опытом, особенно на региональном и субрегио-
нальном уровнях, в деле укрепления защиты детей 
в условиях вооруженных конфликтов.

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Г-жа Председа-
тель, я благодарю Вас за любезные слова в адрес 
делегации Соединенного Королевства, председа-
тельствовавшей в Совете Безопасности в августе, и 
хочу пожелать Вам успехов в руководстве работой 
Совета в сентябре. Мы также признательны Вам 
за проведение сегодняшних прений по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах.

Я хотел бы особо отметить присутствующего 
здесь сегодня министра иностранных дел Ассель-
борна. Мы воздаем должное решительной руково-
дящей роли Люксембурга и его неизменной при-
верженности решению этой проблемы в период его 
членства в Совете, в том числе руководству Рабочей 
группой по проблеме детей и вооруженных кон-
фликтов. Позвольте мне также тепло поблагодарить 
всех сегодняшних докладчиков за их вдохновляю-
щие и эмоциональные выступления.

Мы наблюдаем определенный прогресс на этом 
направлении. В значительной мере это является 
результатом приверженности и активной деятель-
ности Специального представителя Генерально-
го секретаря г-жи Лейлы Зерруги — неутомимого 
поборника защиты детей в условиях конфликтов. 
Совсем недавно — в мае месяце — правительство 
Южного Судана и Освободительная армия Судана 
в оппозиции заявили о своей готовности положить 
конец грубым нарушениям в отношении детей, а 
правительство Йемена подписало план действий 
в целях прекращения вербовки и использования 
детей. Мы также приветствуем сделанное Спе-
циальным представителем сообщение о том, что 
Свободная сирийская армия заявила о решении 
положить конец вербовке и использованию детей. 
Кроме того, г-жа Зерруги обеспечивает выполнение 
обязательств благодаря своей эффективной разъ-
яснительной работе, поездкам на места и особенно 
благодаря началу в марте совместно с ЮНИСЕФ 
кампании «Дети, а не солдаты», нацеленной на 
то, чтобы к 2016 году положить конец вербовке и 
использованию детей правительственными воору-
женными силами.

Как уже отмечали другие ораторы, выполнение 
Чадом плана действий привело к тому, что название 
этой страны не упоминается в приложениях к докла-
ду Генерального секретаря (S/2014/339). Мы обра-
щаемся к Чаду с решительным призывом закрепить 
этот успех и поделиться своим опытом с другими 
правительствами. Мы также настоятельно призы-
ваем все стороны — государственные и негосудар-
ственные, — которые еще не завершили выработ-
ку планов действий, сделать это как можно скорее, 
и мы призываем тех, кто подписал такие планы, 
выполнить их в полном объеме.

Хотя следует приветствовать достигнутый 
прогресс, доклад Генерального секретаря и эмо-
циональные выступления пяти докладчиков, кото-
рых мы сегодня заслушали, свидетельствуют о 
чудовищных масштабах нарушений, которые до 
сих пор совершаются в отношении детей в рамках 
сегодняшних новых и усиливающихся конфликтов 
по всему миру. С учетом ограниченного времени я 
упомяну лишь два из них.

В Сирии и в регионе в целом 5,5 миллиона 
детей нуждаются в образовании, и более половины 
из них не посещают школу. Мы имеем дело с поте-
рянным поколением сирийских детей, переживших 
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потрясения, подверженных перемещению и лишен-
ных образования. Их нормальная жизнь была нару-
шена, а их планы на будущее были перечеркнуты в 
связи с явной опасностью отвержения и радикали-
зации в будущем. Поэтому Соединенное Королев-
ство поддерживает ЮНИСЕФ и другие организа-
ции в Сирии и в регионе в реализации инициативы 
«Нет потерянному поколению». Она нацелена на 
увеличение поддержки образованию, психосоци-
альным программам и защите детей в Сирии, а так-
же на содействие партнерам, которые создают безо-
пасные места для сирийских детей, с тем чтобы они 
могли играть и учиться в условиях безопасности.

В прошлом году наблюдалась растущая тен-
денция совершения нападений на школы и их 
использования в военных целях, а также похи-
щений и задержания детей. На сегодняшний день 
прошло уже 148 дней с тех пор, как в Нигерии, в 
Чибоке, были похищены более 200 девочек школь-
ного возраста, из которых 57 удалось бежать, но 
219 по-прежнему являются пропавшими и до сих 
пор никого из них не удалось спасти. Эти нападе-
ния являются не только варварскими нарушения-
ми прав человека, но и лишают детей их права на 
образование; они лишают их детства, поскольку 
дети становятся заложниками и инструментами 
конфликта. Общины и семьи страдают от страха, 
потрясений и утраты.

В ответ на столь эмоциональный призыв Сан-
дры Увирингийиманы мы должны делать больше 
для борьбы с безнаказанностью за преступления, 
совершаемые в отношении детей. Важный вклад в 
эти усилия призван сделать Международный уго-
ловный суд. Когда Совет находился в Гааге в про-
шлом месяце, мы призвали Суд привлекать к ответ-
ственности лиц, ответственных за совершение всех 
таких чудовищных нарушений международного 
права. Мы настоятельно призываем Генерального 
секретаря и Рабочую группу по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах рассмотреть возмож-
ности усиления давления на лиц, постоянно нару-
шающих права человека, и покончить с безнаказан-
ностью. Мы обязаны сделать это, по крайней мере, 
ради жертв, подобных Сандре и ее семье.

Наши прения являются напоминанием о том, 
что дети по-прежнему не только страдают от кон-
фликтов, но и зачастую, что гораздо хуже, стано-
вятся объектами нападений, принуждений и экс-
плуатации во время конфликтов. Соединенное 

Королевство и впредь готово прилагать усилия для 
предотвращения таких отвратительных наруше-
ний, для реализации планов действий и борьбы с 
теми, кто продолжает совершать нарушения в отно-
шении детей. Мы должны приложить все возмож-
ные усилия для того, чтобы обеспечить детям без-
опасное будущее.

Г-жа Огву (Нигерия) (говорит по-английски): 
Уже было установлено, что в конфликтных ситуа-
циях по всему миру наибольшему риску зачастую 
подвергаются некомбатанты, в особенности дети. 
Они подвергаются опасности быть похищенными, 
искалеченными, а также убитыми. Они подверга-
ются обработке и вербуются в качестве детей-ком-
батантов. Их права — в особенности право на обра-
зование — грубо нарушаются. Сегодняшние пре-
ния в Совете свидетельствуют о его замечательной 
руководящей роли в усилиях по привлечению вни-
мания и принятию мер в рамках повестки дня, каса-
ющейся детей и вооруженных конфликтов. Я хоте-
ла бы поблагодарить всех докладчиков за высказан-
ные ими глубокие мысли по рассматриваемой теме 
и выразить особую признательность за присутствие 
и участие в этих прениях министра иностранных 
дел Ассельборна.

Наша делегация приветствует возможность 
поделиться своими соображениями по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах в связи с деятель-
ностью небезызвестной террористической группи-
ровки «Боко Харам», которая в настоящее время 
включена в качестве стороны в перечень Генераль-
ного секретаря. Наша страна особенно пострада-
ла от ужасающих и бесчеловечных актов террора, 
которые совершает «Боко Харам», нападая, прежде 
всего, на школы. Группировка «Боко Харам», идео-
логии которой присуще отрицание западной систе-
мы образования, продвигает ее, совершая нападе-
ния на школы и учебные заведения.

Правительство и народ Нигерии категориче-
ски осудили эти чудовищные акты и едины в своей 
решимости положить им конец. Мы с признатель-
ностью отмечаем поддержку, оказанную Органи-
зацией Объединенных Наций и международным 
сообществом нашей борьбе с «Боко Харам». Мы 
считаем, что такое глобальное партнерство игра-
ет критически важную роль в нашей кампании 
по борьбе с повстанцами «Боко Харам». У прави-
тельства Нигерии нет более высокой цели, чем 
нанести поражение группировке «Боко Харам» и 
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уничтожить ее, освободив тем самым почти 220 
похищенных школьниц из деревни Чибок. Мы заин-
тересованы не только в освобождении девочек, но 
и в том, чтобы все они вернулись домой в целости 
и сохранности. Мы неослабно прилагаем для этого 
самые энергичные усилия, используя все имеющи-
еся в нашем распоряжении ресурсы. Пусть не оста-
нется никаких сомнений в отношении того, что у 
народа Нигерии достаточно воли и решимости для 
того, чтобы эти усилия увенчались успехом.

Мы признаем, что осуществление комплексной 
стратегии представляется наиболее оптимальной 
возможностью одержать победу над «Боко Харам». 
Соответственно, правительство Нигерии реализу-
ет всеобъемлющую программу оказания помощи, 
защиты и расширения прав и возможностей мест-
ных общин, уделяя при этом особое внимание наи-
более уязвимым районам нашей страны. Инициа-
тива по созданию безопасных школ является лишь 
одним из аспектов этой программы. Она направле-
на на укрепление безопасности учебных заведений 
в штатах, находящихся в чрезвычайном положении, 
для того чтобы дети могли находиться в безопасных 
условиях. Меры, принимаемые в рамках осущест-
вления этой инициативы, включают строительство 
заборов вокруг школ и домов учителей, усиление 
местной полицией мер по патрулированию общин, 
найм персонала для охраны школ, а также установ-
ку систем сигнализации и современных средств 
связи. Федеральное правительство также работает 
с правительствами штатов, руководителями общин, 
учителями и родителями над выявлением и устра-
нением аспектов уязвимости, чреватых угрозой для 
безопасности наших детей.

Инициатива по созданию безопасных школ 
является коллективным усилием. Расходы нашего 
правительства дополняются ассигнованиями част-
ного сектора, и в настоящее время они составляют 
20 млн. долл. США. Мы надеемся создать фонд в 
размере 100 млн. долл. США на поддержку реали-
зации этой программы и уже получили обещания 
поддержки не только со стороны Специального 
посланника Организации Объединенных Наций по 
вопросам глобального образования, но и от Все-
мирного банка, Африканского банка развития и 
других партнеров по развитию.

Нашим правительством предприняты реши-
тельные шаги по устранению основных социально-
экономических факторов, которые подпитывают 

повстанческие движения. Была создана програм-
ма по обслуживанию населения в общинах, и уже 
11500 молодых людей принимают участие в проек-
тах по их развитию. Аналогичным образом, по ини-
циативе президента, наше правительство разраба-
тывает всеобъемлющие планы экономического вос-
становления северо-восточных областей Нигерии.

Эта инициатива нацелена на оказание помощи 
региону, с тем чтобы он мог продуктивно задей-
ствовать свои огромные ресурсы. Она осуществля-
ется в партнерстве с властями штатов и местными 
органами управления в северо-восточной части 
Нигерии. Хорошо известно, что ненависть зарожда-
ется в умах людей и, в конечном счете, выливается 
в террор и конфликты. Наша коллективная ответ-
ственность состоит в том, чтобы навсегда обра-
тить вспять подобные тенденции ради обеспечения 
мира. Мягкий подход Нигерии к противодействию 
насильственному экстремизму основан на четырех 
аспектах, одним из которых является дерадикали-
зация. Программа дерадикализации направлена на 
интеграцию экстремистов и их семей в жизнь обще-
ства посредством осуществления ряда мер, вклю-
чая работу в тюрьмах и профессионально-техниче-
скую подготовку.

Ключевой целью нашей стратегии по дерадика-
лизации является изменение тенденций поведения. 
Это направлено на обеспечение осознания и пони-
мания людьми процесса радикализации, который 
стремится проводить «Боко Харам», и привлечь их 
на свою сторону на психологическом и духовном 
уровне в рамках организации мероприятий, при-
званных изменить их образ мышления и их пове-
дение. Мы предполагаем, что в ходе этого процесса 
радикально настроенные люди начнут понимать, 
что определенные формы поведения несовместимы 
не только с верой, но и с образом жизни в обществе, 
к которому они принадлежат.

Правительство и народ Нигерии непоколебимы 
в своей решимости неустанно работать в сотруд-
ничестве со всеми заинтересованными сторонами 
внутри страны, со своими друзьями и партнера-
ми, а также с Организацией Объединенных Наций, 
Африканским союзом, соответствующими много-
сторонними учреждениями и неправительственны-
ми организациями с целью поощрять и отстаивать 
все аспекты благополучия детей, пострадавших от 
повстанческих движений в северо-восточной части 
нашей страны.
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Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Специального представителя Лейлу Зер-
руги, ЮНИСЕФ и Департамент операций по поддер-
жанию мира за их жизненно необходимые усилия. 
Я хотел бы также выразить признательность Специ-
альному посланнику ЮНЕСКО по вопросам мира 
и примирения Форесту Уитакеру. Все мы у него в 
долгу за его приверженность и сопереживание. Как 
всегда, мы приветствуем присутствующего здесь 
министра иностранных дел Ассельборна. Руковод-
ство Люксембурга Рабочей группой по этому поли-
тически сложному вопросу — каковым ему никогда 
не следует быть — является образцовым. Я хотел 
бы также поблагодарить Сандру Увирингийиману. 
Мы очень счастливы, что тот молодой солдат отпу-
стил ее. Совету необходимо слышать такие сви-
детельства очевидцев, и мы надеемся, что другие, 
такие же мужественные, как Сандра, также будут 
и далее помогать Совету по-прежнему уделять 
особое внимание вопросу о том, почему предпри-
нимаемые нами здесь попытки что-то делать могут 
иметь столь большое значение для многих людей и 
почему цена его собственных промахов, где бы они 
не допускались, может быть столь высока.

Г-жа Председатель, Вы просили нас быть как 
можно более краткими, поэтому я не буду повто-
рять деталей, касающихся ситуации детей, о кото-
рых говорилось сегодня утром. Всем нам известно, 
что ситуация, в которой находятся дети в условиях 
конфликтов во всем мире, является чудовищной и 
что дети продолжают страдать от каждого из упо-
мянутых шести грубых нарушений. Как уже отме-
чалось, удалось достичь некоторого прогресса, в 
том числе исключение из перечня чадских сил, при-
верженность, выраженную правительством Сомали 
в отношении того, что в его армии не будет больше 
детей-солдат, опубликованный в мае план действий 
Йемена и, наконец, принятие Афганистаном «дорож-
ной карты» по выполнению своего плана действий, 
недавно заявленная приверженность Свободной 
сирийской армии прекращению вербовки детей, а 
также — в регионе Австралии — дальнейшее осво-
бождение Мьянмой большого числа детей-солдат. 
Несмотря на этот прогресс, каким бы важным он 
ни был, предстоит сделать намного больше, как уже 
было отмечено. Я кратко остановлюсь на трех клю-
чевых моментах, вызывающих озабоченность.

Во-первых, кампания «Дети, а не солдаты» 
будет играть важную роль. Но мы также обязаны 

и впредь предпринимать усилия с целью положить 
конец вербовке и другим серьезным нарушениям 
со стороны негосударственных субъектов, которые 
составляют большинство включенных в перечни 
сторон. Например, на Филиппинах на протяжении 
последних месяцев мы отмечали хорошие результа-
ты в рамках выполнения плана действий, заключен-
ного между Организацией Объединенных Наций и 
Исламским фронтом освобождения моро — един-
ственного плана действий, действующего в насто-
ящее время в отношении негосударственного субъ-
екта. Моя страна будет продолжать поддерживать 
усилия ЮНИСЕФ с целью оказания Фронту помо-
щи в осуществлении этого плана.

Во-вторых, нам нужно делать больше для 
защиты школ, учителей и школьников в ходе кон-
фликтов. Нападения на школы и их использование 
в военных целях лишают детей их основного права 
на обучение в школе и подвергают опасности жизнь 
и безопасность школьников и учителей. Вооружен-
ные силы и негосударственные вооруженные груп-
пы превратили школы в казармы, следственные 
изоляторы, центры пыток и огневые позиции — не 
в детские площадки, а в поля сражений, как было 
отмечено. Школы также используются в качестве 
убежищ. Согласно оценкам, половина школ в реги-
оне Курдистан в Ираке используются для размеще-
ния перемещенных лиц. Мы обязаны немедленно 
обеспечить, чтобы школы оставались безопасным 
местом для школьников и их учителей, прежде, чем 
поколения детей лишатся доступа к образованию.

И наконец, следует отметить, что мы можем 
сделать гораздо больше с целью положить конец 
безнаказанности тех, кто несет ответственность за 
нарушения в отношении детей в ходе вооруженно-
го конфликта. Мы твердо поддерживаем активные 
усилия Международного уголовного суда (МУС) 
по недопущению безнаказанности путем проведе-
ния расследований и судебных преследований за 
преступления в отношении детей, примером чему 
является, в частности, недавнее подтверждение 
обвинений, предъявленных бывшему конголезско-
му командиру боевиков Боско Нтаганде за вербов-
ку и мобилизацию детей. Пристальное вынимание 
МУС к преступлениям, совершенным в отноше-
нии детей, будет играть важную роль в деле пред-
упреждения нарушений закона в рамках будущих 
конфликтов и ситуаций вооруженного насилия.
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Мы также поддерживаем усилия по привлече-
нию к ответственности лиц, совершивших нару-
шения закона в отношении детей, через посред-
ство адресных санкций Совета Безопасности. В 
резолюции 2134 (2014) предусмотрены адресные 
санкции и указаны лица в Центральноафриканской 
Республике, виновные в вербовке или использова-
нии детей в ходе вооруженного конфликта, а также 
лица, которые нападают на школы и больницы. Это 
свидетельствует о той роли, которую могут играть 
санкции в плане лишения виновных лиц возмож-
ностей для продолжения нарушения прав детей в 
ходе конфликта, и является для них строгим пред-
упреждением о том, что они будут привлечены 
к ответственности. Мы призываем г-жу Зерруги 
продолжать проводить брифинги для соответству-
ющих комитетов по санкциям с целью повышения 
эффективности этих мер.

В заключение, следует отметить, что, как нам 
прекрасно известно, степень интенсивности кон-
фликтов, с которыми сталкивается мир, в настоя-
щее время опасно растет, равно как растет и уро-
вень насилия, преднамеренно направленного про-
тив гражданских лиц. Как только что напомнила 
нам г-жа Зерруги,

«мы теперь понимаем, что в большинстве кон-
фликтов по всему миру дети преднамеренно стано-
вятся их мишенью и привлекаются к участию в них. 
Конфликт настигает их в домах, в школах, в боль-
ницах и там, куда они пытаются от него бежать».

Защита этих детей является неотъемлемым эле-
ментом работы Совета. Мы имеем инструментарий, 
механизмы и правовые рамки. Однако, несомненно, 
мы должны сделать гораздо больше в целях обеспе-
чения того, чтобы они использовались более эффек-
тивно. Вновь следует отметить, что, как заявила в 
заключение г-жа Зерруги, дети-жертвы во всем 
мире рассчитывают на нас.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-английски): 
Я хочу поблагодарить делегацию Соединенных Шта-
тов Америки на посту Председателя Совета Безопас-
ности за организацию этих прений. Я также благо-
дарю Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах г-жу Лейлу Зерруги за ее неизменную при-
верженность своей работе. Я также благодарю всех 
других докладчиков за их важные выступления.

Литва присоединяется к заявлению, которое 
будет сделано от имени Европейского союза.

Мы обязаны продолжать уделять пристальное 
внимание этому вопросу, поскольку, несмотря на 
прогресс, достигнутый в законодательной области, 
преступления в отношении детей в ходе вооружен-
ных конфликтов в различных частях мира про-
должают совершаться, как правительствами, так и 
вооруженными группами.

Вследствие повсеместной доступности и 
распространения современных легких вооруже-
ний детей, которым еще не исполнилось 10 лет, 
заставляют убивать людей. В связи с этим мы не 
можем переоценить важность осуществления резо-
люции 2117 (2013) по вопросу о стрелковом оружии, 
включая необходимость более пристального внима-
ния к тому, как государства ужесточают контроль 
над оружием.

Как отмечали другие ораторы, детей использу-
ют для того, чтобы обезвреживать мины, собирать 
и устанавливать самодельные взрывные устройства 
и совершать нападения в качестве террористов-
самоубийц. Вынужденное переселение, сексуаль-
ное рабство, похищения и вербовка и порождаемые 
ими тяжелые физические и психологические трав-
мы представляют собой жестокую реальность для 
огромного множества детей в зонах конфликтов.

Девочки особенно уязвимы, так как они могут 
быть похищены и обращены в сексуальное рабство 
или по принуждению становиться малолетними 
невестами. О преступлениях против девочек часто 
не сообщается, либо потому, что они отсутствуют 
в пунктах установления личности и освобождения, 
либо потому, что их заставляют уклоняются от уча-
стия в программах по оказанию помощи. Многие 
из этих девочек никогда не воспользуются помо-
щью в рамках процессов реабилитации и реинте-
грации. Поэтому мы подчеркиваем, что необходи-
мы особые усилия для того, чтобы обеспечить учет 
особых потребностей девочек и удовлетворение 
этих потребностей.

Вербовка девочек по-прежнему вызывает осо-
бую и постоянную озабоченность. Из 59 сторон, 
которые совершают серьезные нарушения зако-
на в отношении детей и которые были перечисле-
ны в последнем докладе Генерального секретаря 
(S/2014/339), восемь являются правительственны-
ми силами безопасности, а 51 — вооруженными 
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группами. Мы отмечаем шаги, предпринятые 
соответствующими правительствами для решения 
этой проблемы, и мы решительно призываем всех 
их выполнить свои обязательства и стремиться 
добиться ощутимого прогресса в реализации наци-
ональных планов действий, с тем чтобы достичь 
целей, поставленных в рамках нашей совместной 
кампании «Дети, а не солдаты».

Приветствуя недавнее исключение Чада из 
перечня, подписание Йеменом плана действий и 
подтверждение обязательства прекратить вербов-
ку детей Афганистаном и Южным Суданом, мы в 
то же время настоятельно призываем Судан, един-
ственную оставшуюся страну из восьми стран, 
включенных в перечень, без дальнейших прово-
лочек подписать план действий, направленный на 
прекращение вербовки детей.

Действия различных вооруженных групп и 
негосударственных субъектов вызывают особую оза-
боченность у моей делегации. Как упоминали другие 
ораторы, в апреле этого года «Боко Харам» похити-
ла 276 девочек из школы в северо-восточной части 
Нигерии после разрушения в феврале школы в Бор-
но, где было убито или сгорело почти 60 детей. В мае 
организация «Исламское государство Ирака и Леван-
та», похитило более 150 курдских мальчиков, возвра-
щавшихся из Алеппо после итоговых годовых экза-
менов. Моя делегация поддерживает идею использо-
вания похищения детей в качестве дополнительного 
аргумента для включения такого похищения в сферу 
охвата механизма наблюдения и отчетности и в «спи-
ски обличения и позора», содержащиеся в приложе-
ниях к докладам Генерального секретаря.

Мы обязаны обеспечить, чтобы весь имею-
щийся в нашем распоряжении инструментарий был 
хорошо приспособлен для борьбы с преступления-
ми против детей и содержал эффективные элемен-
ты разубеждения, сдерживания, ответственности 
и правосудия. Извлеченные уроки, начиная с худ-
ших повалов и заканчивая передовым опытом соот-
ветствующих государств, должны служить полез-
ным руководством. Как упомянула г-жа Зерруги, 
следует продолжать изучать и использовать опыт 
соответствующих региональных организаций. 
Весь имеющийся у Совета инструментарий должен 
быть последовательно задействован, в том числе 
использование вербовки детей-солдат и насилия в 
отношении детей в качестве критериев для введе-
ния санкций, регулярные тематические брифинги 

специальных представителей в Совете и в соот-
ветствующих комитетах по санкциям, как пред-
ложил наш австралийский коллега всего несколько 
минут назад, и сотрудничество с Международным 
уголовным судом и специальными трибуналами, 
миссиями по установлению фактов и комиссиями 
по расследованию.

Судебных дел, возбужденных против вино-
вных в вербовке детей и в насилии в отношении 
детей, все еще слишком мало, и возбуждаются они 
слишком редко. Мы обязаны активизировать уси-
лия в рамках отправления правосудия и борьбы с 
целью положить конец безнаказанности за престу-
пления, совершенные в отношении детей.

В связи с этим я хотел бы выразить озабочен-
ность моей делегации в отношении неспособности 
Рабочей группы по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах до настоящего времени утвердить 
свои выводы по Сирии, где более 10 000 детей ста-
ли жертвами обусловленных конфликтом убийств, 
калечения, перемещения и принудительных бра-
ков в раннем возрасте. Огромное число сирийских 
детей лишено своего права на образование. Мы 
настоятельно призываем всех членов Совета поста-
вить судьбу сирийских детей во главу угла и под-
держать соответствующие выводы Рабочей группы.

Ранее в этом году мы приняли резолюцию 2143 
(2014), главное внимание в которой уделяется необ-
ходимости уважать школы и защищать их от напа-
дений и использования вооруженными силами или 
группами. Недавняя ситуация в Газе вновь напом-
нила нам об огромном разрыве между буквой резо-
люции и ее осуществлением.

Достоин осуждения тот факт, что школы, т.е. те 
места, которые должны быть надежным убежищем 
для детей, подвергаются нападениям или переобо-
рудуются для военных целей, что является вопию-
щим нарушением норм международного гумани-
тарного права. Недавно проведенное исследование 
показало, что после 2009 года школы и универ-
ситеты, фактически, использовались в военных 
целях более чем в 30 странах: в качестве казарм, 
следственных изоляторов, боевых позиций, цен-
тров хранения оружия и так далее. Своевременное 
и тщательное наблюдение и представление отчет-
ности играют ключевую роль в плане реагирова-
ния на такие нападения и привлечения виновных 
к ответственности.
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Литва решительно осуждает какие бы то ни 
было нападения на школы и напоминает всем 
участникам конфликтов об их обязательстве по 
международному гуманитарному праву соблю-
дать принципы избирательности, соразмерности и 
предосторожности в ходе нападения. Мы призыва-
ем все государства и негосударственные субъекты 
соблюдать Люсанское руководство по защите школ 
и университетов от использования в военных целях 
во время вооруженного конфликта.

В заключение, я хотела бы выразить призна-
тельность моей делегации за самоотверженную 
работу, проведенную делегацией Люксембурга на 
посту Председателя Рабочей группы по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах. Я хотела бы 
заверить наших люксембургских коллег и Специ-
ального представителя Зерруги в нашей полной 
поддержке и сотрудничестве в период, когда они 
продолжают свою важную работу во имя тысяч 
затронутых конфликтами детей.

Г-жа Кауар (Иордания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, разрешите мне поблагодарить Вас, 
г-жа Председатель, за организацию этого важно-
го заседания. Я хотела бы также поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах г-жу Лейлу Зерруги за работу, которую она 
продолжает проводить в интересах детей, оказав-
шихся в условиях вооруженных конфликтов. Я 
хотела бы также поблагодарить г-на Эрве Ладсуса 
и г-жу Йоку Брандт. Я приветствую г-на Фореста 
Уитакера. Два года назад, когда я была в ЮНЕСКО, 
мне выпало удовольствие познакомиться с ним. Я 
хотела бы также поблагодарить Сандру Увирингий-
иману за ее эмоциональное выступление, которое 
напоминает нам о важности осуществляемой нами 
в Нью-Йорке деятельности. И я хотела бы привет-
ствовать министра иностранных и европейских дел 
Люксембурга и выразить ему нашу признатель-
ность за ту роль, которую Люксембург и посол 
Сильви Лукас сыграли в деле включения вопроса 
о детях и вооруженных конфликтах в повестку дня 
Совета для обсуждения.

Мы хотели бы присоединиться к заявлени-
ям, которые будут сделаны от имени Движения 
неприсоединившихся стран и Сети безопасно-
сти человека.

В докладе Генерального секретаря (S/2014/339) отме-
чаются многочисленные нарушения прав детей в 
районах вооруженных конфликтов. Позвольте мне 
для полноты картины рассказать о положении дел 
на Ближнем Востоке.

Иордания окружена странами, в которых дети 
подвергаются жестокому обращению. В течение 
последних четырех лет международное сообще-
ство стало свидетелем того, как вооруженные груп-
пировки убивают, пытают, оставляют без крова, 
морят голодом и берут в плен сирийских детей. 
Совет Безопасности до сих пор не направил реши-
тельный сигнал виновным в совершении таких 
преступлений против человечности, с тем чтобы 
гарантировать их привлечение к ответственности 
и наказание за совершаемые деяния. В мае, в соот-
ветствии с резолюцией 2143 (2014), ситуация долж-
на была быть передана на рассмотрение Междуна-
родного уголовного суда. Этого не произошло, что 
послужило стимулом к тому, что эти нарушения 
распространились на территорию Иордании. Мы 
считаем, что сирийский кризис может быть урегу-
лирован лишь на основе политического решения, 
отражающего чаяния сирийского народа. Лишь на 
основе мирного урегулирования мы сможем поло-
жить конец насилию в отношении гражданских лиц 
и детей. Необходимо начать политические преоб-
разования. Это наше мнение о сирийском кризисе.

Что касается ситуации в Ираке, то наблюдается 
ее дальнейшее ухудшение. Дети продолжают пла-
тить самую высокую цену за войны и конфликты, 
бушующие там в течение многих лет. Страдания 
детей усугубились в результате действий террори-
стических групп, в том числе «Исламского госу-
дарства». В связи с этим Иордания призывает все 
группы иракского общества объединить свои уси-
лия, с тем чтобы осудить маргинализацию любой 
группы, а также сформировать инклюзивное пра-
вительство Ирака, стремящееся удовлетворить 
потребности иракского народа. Это ослабило бы 
влияние вооруженных групп и позволило восста-
новить мир и стабильность в стране, народ которой 
заслуживает право пользоваться плодами своих 
богатых ресурсов.

Что касается вопроса о Палестине, то хочу 
спросить, как долго палестинских детей будут про-
должать использовать в качестве мишеней? Долж-
ны ли палестинские дети становится жертвами 
убийств, нападений и произвольных задержаний? 
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Как долго мы будем продолжать хранить молчание 
перед лицом таких страданий? Мы должны нару-
шить свое молчание. В противном случае не вызовет 
удивления, если эти дети, в свою очередь, однажды 
тоже станут экстремистами. Ни в коей мере не хочу 
оправдывать экстремизм в любой его форме, однако 
он является следствием тирании, насилия, убийств, 
угнетения и унижения, с которыми сталкиваются 
палестинские дети. Последняя война Израиля про-
тив Газы является наиболее вопиющим наруше-
нием, совершенным в отношении палестинского 
народа и его детей; это акт агрессии, в результате 
которого 491 ребенок погиб, еще 3000 получили 
ранения и тысячи остались без крова. 280 000 граж-
данских лиц, которые нашли убежище в школах, 
причем 95 000 из них — в школах, находящихся в 
ведении Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, нуждаются в пси-
хологической помощи. Неразорвавшиеся боеприпа-
сы в районах конфликта представляют серьезную 
опасность для детей, а также являются нарушени-
ем международного права. Все это является нару-
шением прав человека всех палестинцев в секторе 
Газа, особенно детей.

В докладе Генерального секретаря содержатся 
многочисленные упоминания о вооруженных исла-
мистских группах. Я хотела бы отметить, что такие 
группы не имеют никакого отношения к исламу. 
Они монополизировали ислам и убивают, пытают, 
обезглавливают и совершают нападения на ни в 
чем не повинных людей с целью продавать нефть, 
провозглашая, что все это делается во имя ислама, 
но при этом исказив эту религию, проповедую-
щую терпимость.

В заключение хочу сказать, что сегодняшнее 
заседание является отражением политической воли 
государств — членов Совета Безопасности к тому, 
чтобы защитить детей в условиях вооруженного 
конфликта. Мы готовы поддерживать усилия всех 
стран и организаций, которые разделяют эту цель.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю Вас, г-жа Председатель, за организа-
цию этих прений. Кроме того, я благодарю Вас за 
добрые слова приветствия, сказанные в мой адрес. 
Для меня огромная честь представлять Францию 
в этом органе, а также начать работу с прений по 
столь важной теме. Я хотел бы также поблаго-
дарить других ораторов за представленный ими 

анализ и за горькие, трогающие за душу рассказы, 
а также воспользоваться этой возможностью, чтобы 
еще раз выразить признательность Люксембургу за 
его выдающуюся работу по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах. Присутствие здесь сегодня 
министра иностранных дел Ассельборна является 
еще одним доказательством приверженности его 
страны этому делу.

Мы уже прилагаем активные усилия для защи-
ты интересов детей в зонах вооруженных конфлик-
тов. Механизм Организации Объединенных Наций 
уже приносит конкретные результаты. Со времени 
его внедрения благодаря ему каждый год демоби-
лизуются десятки тысяч детей-солдат. Благодаря 
кампании «Дети, а не солдаты» у нас появились 
определенные основания для надежды на то, что 
через несколько лет ни одна национальная армия 
мира не будет вербовать детей.

Центральная часть механизма — его планы 
действий. В этом году благодаря осуществлению 
одного такого плана национальная армия Чада была 
исключена из перечня субъектов, практикующих 
вербовку детей. В общей сложности на основе дого-
воренности с правительствами или вооруженными 
группами подписано около 20 планов действий, 
что представляет собой определенный прогресс в 
усилиях по защите детей в условиях конфликтов. 
Чтобы обеспечить доверие к нашим действиям, 
следует как можно более оперативно осуществлять 
эти планы действий. Памятуя об этом, Организа-
ция Объединенных Наций должна задействовать 
все имеющиеся в ее распоряжении материальные и 
людские ресурсы.

Авторитет наших усилий по освобождению 
детей-солдат также зависит от подаваемого нами 
коллективного примера. Именно поэтому Франция 
поддерживает необходимость разъяснения правил, 
регулирующих участие в операциях по поддер-
жанию мира национальных армий, включенных 
в перечень субъектов, практикующих вербовку 
детей. Кроме того, необходимо полностью соблю-
дать проводимую Генеральным секретарем поли-
тику проверок наличия нарушений в области прав 
человека и его политику абсолютной нетерпимости 
в отношении сексуальной эксплуатации и сексуаль-
ного насилия. И, разумеется, необходимо неукос-
нительно применять на всех уровнях правило об 
ограничении контактов с лицами, которых разы-
скивает Международный уголовный суд.
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Слишком часто первыми среди жертв многих 
вооруженных конфликтов являются дети. В Ира-
ке и Сирии группировка «Исламское государство» 
оказалось виновной в совершении наиболее тяжких 
видов нападений на детей. Эта террористическая 
организация вербует сотни детей и проводит для 
них подготовку в учебных лагерях. Меры, при-
нимаемые международным сообществом с целью 
положить конец деятельности этой группировки, 
следует продолжать и ужесточать. Именно по этой 
причине Франция организует в ближайшее время 
международную конференцию по безопасности 
в Ираке.

В Сирии режим и его ополченцы не щадят 
детей вот уже на протяжении более трех лет. Более 
10 000 детей погибли, причем эта цифра, вероятно, 
намного меньше реальной. Школы подвергаются 
безжалостным обстрелам; 3000 из них уже разру-
шены. Это лишает целое поколение возможности 
осуществить свое право на получение образования.

Мы воздаем должное коалиции и Высшему 
военному совету Свободной сирийской армии за 
их приверженность предотвращению и прекраще-
нию вербовки детей. Мы призываем г-жу Зерру-
ги продолжать диалог с целью подписания пла-
на действий.

В Центральноафриканской Республике дети 
также становятся жертвами деятельности воору-
женных групп. В рядах бывшей коалиции «Селека» 
и групп «антибаллак» по-прежнему насчитывается 
более 6000 детей. Развертывание Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Центральноафри-
канской Республике, по состоянию на 15 сентября, 
позволит вести более эффективную борьбу с этими 
группами и пресекать их нападения на гражданских 
лиц. Эта операция подпадает под четкий мандат по 
защите детей, в связи с чем необходимо принимать 
оперативные меры по ее проведению.

В борьбе за права детей Международный уго-
ловный суд (МУС) играет важную и ключевую 
роль. Вынесение приговора в 2012 году Томасу 
Лубанге и передача в прошлом году г-на Боско 
Нтаганды Международному уголовному суду обе-
спечили возможность направить четкий и мощный 
сигнал о неизбежности уголовной ответственности 
за вербовку детей, которая считается военным пре-
ступлением. Мы ратуем за укрепление диалога с 

Судом. Прокурор Фату Бенсуда выступила перед 
Рабочей группой, и теперь мы могли бы пригласить 
ее выступить по этому вопросу в Совете.

В заключение я хотел бы вновь призвать все 
государства поддержать «Парижские принципы» и 
обязательства, которые дополняют действия Сове-
та Безопасности. Они служат прочной основой 
для международного сообщества в его усилиях по 
защите детей в вооруженных конфликтах. Фран-
ция будет и впредь твердо привержена этой борьбе. 
Это является частью нашей моральной и политиче-
ской ответственности. Это и есть универсальный 
принцип, лежащий в основе нашего коллективного 
сознания в Организации Объединенных Наций.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): Мы 
признательны Соединенным Штатам за инициати-
ву проведения сегодняшнего заседания. Благода-
рим приглашенных докладчиков за их оценки ситу-
ации c защитой детей в вооруженных конфликтах 
и приверженность этой цели. Отдельно мы хотели 
бы выразить признательность Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах г-же Зерруги за 
ее неустанную работу на благо детей, находящихся 
в ситуации вооруженных конфликтов.

Преступления в отношении детей, их страда-
ния в условиях военных действий всегда особенно 
потрясают и шокируют. Необходимо уделять рав-
ное внимание всем шести категориям серьезных 
нарушений в отношении детей в ходе вооруженно-
го конфликта, a именно вербовке и использованию 
детей, сексуальному насилию, убийствам и калече-
нию, похищениям, а также нападениям на школы и 
больницы и отказу сторон в конфликте по предо-
ставлению доступа гуманитарных организаций к 
детям. Именно такой комплексный подход заложен 
в резолюции 1612 (2005) и последующих докумен-
тах Совета по данной теме.

Таким образом, определены и параметры функ-
ционирования механизмов наблюдения и отчетно-
сти, а также тематической Рабочей группы Совета 
Безопасности. Их деятельность должна быть сосре-
доточена на ситуациях вооруженного конфликта, 
находящихся в повестке дня Совета, поскольку 
именно они носят наиболее острый и масштабный 
характер. Безусловно, дети нуждаются в поддержке 
не только в военное время. Наиболее эффективно 
обеспечить их защиту международное сообщество 
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может, четко придерживаясь существующей систе-
мы «разделения труда» в системе Организации 
Объединенных Наций, путем последовательной и 
целенаправленной работы каждого из ее звеньев в 
своем направлении.

В своем выступлении г-жа Зерруги подробно 
остановилась на страданиях детей в различных 
частях мира, охваченных конфликтами. Мы крайне 
обеспокоены положением детей в еще одном реги-
оне — на юго-востоке Украины. Дети оказались в 
острой гуманитарной ситуации вследствие начатых 
властями страны широкомасштабных боевых дей-
ствий, авиа- и артиллерийских ударов по жилым 
домам и другим гражданским объектам. Слишком 
долго призывы остановить кровопролитие остава-
лись неуслышанными в Киеве.

Согласно данным Управления Организации 
Объединенных Наций по координации гуманитар-
ных вопросов, начиная с середины апреля, в стране 
погибло, по меньшей мере, 23 ребенка, 38 ранено. 
Из-за разрушения 200 школ и отсутствия условий 
безопасности фактически сорвано начало учебно-
го года в Донецкой и Луганской областях. Чрезмер-
ная нагрузка прогнозируется на систему образова-
ния в других регионах: большое количество учеб-
ных помещений и общежитий передано для разме-
щения внутренне перемещенных лиц. Не менее 20 
больниц в Донбассе не работают, еще 17 — разру-
шены или серьезно повреждены.

Ощущается острая нехватка врачей и медпер-
сонала. Особую тревогу вызывают судьбы детей, 
нуждающихся в неотложной медицинской помо-
щи: это раненые дети, инсулинозависимые, дети с 
онкологическими и иными тяжелыми заболевани-
ями, инвалиды. В зоне боев на юго-востоке Украи-
ны, по разным данным, оставалось больше тысячи 
детей-сирот. К сожалению, обращение российских 
правозащитников, заявивших о готовности россий-
ских организаций в срочном порядке принять для 
лечения больных детей из Донецкого и Луганско-
го регионов, нуждающихся в специальном меди-
цинском уходе, не получило отклика официально-
го Киева. Мы надеемся, что в свете достигнутых 
недавно договоренностей удастся избежать возоб-
новления боевых действий в этих многострадаль-
ных регионах. Однако находящиеся там дети, а 
также дети, покинувшие охваченные войной насе-
ленные пункты, по-прежнему нуждаются в нашей 
особой заботе.

Мы внимательно изучили подготовленный 
Специальным представителем по детям и воору-
женным конфликтам доклад (S/2014/339). Вызыва-
ет озабоченность рост числа сторон в конфликте, 
допускающих серьезные преступления в отноше-
нии детей. В приложениях к нынешнему докладу их 
59. Несмотря на то, что некоторые значатся в «спи-
сках нарушителей» уже больше пяти лет, действен-
ного рецепта относительно того, что делать для 
исправления ситуации, к сожалению, по-прежнему 
нет. Считаем, что необходимы четкие процедуры и 
критерии включения и исключения сторон в воо-
руженном конфликте в приложения к ежегодному 
докладу Генерального секретаря.

Работа всего инструментария должна осущест-
вляться максимально объективно и транспарентно. 
Соответствующие поручения были даны Советом 
в резолюциях 1998 (2011) и 2068 (2012). Большое 
значение имеет и принцип отбора информации при 
подготовке доклада. Взвешенные оценки на основе 
надежных проверенных данных — гарантия точ-
ности и выверенности выносимых рекомендаций, 
их практической реализации через выстраивание 
взаимоуважительного диалога c заинтересованны-
ми правительствами.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Республика Корея высоко оценива-
ет инициативу делегации Соединенных Штатов в 
организации сегодняшних прений по этой важной 
теме. Мы также благодарим Специального предста-
вителя Зерруги, заместителя Генерального секре-
таря Ладсуса, заместителя Директора-исполнителя 
Брандт, Специального посланника Уитакера и Сан-
дру Увирингийиману за участие в этом заседании и 
за обмен опытом. Мы также приветствуем министра 
иностранных дел Люксембурга г-на Ассельборна.

Пока мы выступаем сегодня в Совете, мил-
лионы детей по всему миру захвачены врасплох в 
результате вооруженных конфликтов. Дети в Сирии 
сталкиваются с тяжелой ситуацией, характеризую-
щейся убийствами, ранениями и перемещениями. 
Столь же чудовищные нарушения в отношении 
детей совершаются во многих районах, в том числе в 
Афганистане, Центральноафриканской Республике, 
Демократической Республике Конго, Ираке, Пале-
стине и Южном Судане. С изменением характера и 
тактики вооруженных конфликтов дети сталкива-
ются с еще более серьезными угрозами. Преднаме-
ренные нападения на школы, использование школ в 



28/96 14-52812

S/PV.7259 Дети и вооруженные конфликты 08/09/2014

военных целях и использование детей для переноса 
взрывных устройств — это всего лишь некоторые 
из отвратительных доказательств происходящего. 
Поскольку такие ситуации имеют место, позволь-
те мне обозначить некоторые сферы, в которых мы 
могли бы приложить более значительные усилия.

Во-первых, для защиты детей от воздействия 
вооруженных конфликтов необходимы более кон-
кретные планы действий с четко означенными сро-
ками их выполнения. Несмотря на активизацию 
международных усилий с целью запретить вер-
бовку детей в качестве комбатантов, значительное 
большинство нарушителей по-прежнему составля-
ют негосударственные группы. Необходимы иные 
стратегии взаимодействия, основанные на опыте, 
приобретенном в рамках предыдущих дел, а также 
выявление конкретных стимулов.

Во-вторых, нам надо оказывать более актив-
ную поддержку с целью обеспечить удовлетворе-
ние специфических нужд и потребностей девочек 
в конфликтных ситуациях. Похищение школьниц в 
Нигерии и других местах продемонстрировало, что 
в ситуациях конфликтов девочки постоянно нахо-
дятся под угрозой сексуального насилия и других 
форм надругательств. Они зачастую лишены прав 
на образование, подвергаются изнасилованиям и 
принудительно выдаются замуж, что имеет долго-
срочные пагубные последствия для их физическо-
го и психического здоровья. Их даже отвергают 
их собственные общины за их связь с мятежными 
группами, а также нередко обходят стороной в рам-
ках программ реинтеграции.

В-третьих, для предотвращения использова-
ния детей в качестве комбатантов абсолютно необ-
ходимо не допускать приобретения вооруженными 
группами различных видов оружия и вооружений. 
Незаконная торговля стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями ведет к гибели, ранениям и 
увечьям детей в вооруженных конфликтах. При-
нятый Генеральной Ассамблеей в апреле 2013 года 
Договор о торговле оружием служит значимым 
инструментом в деле контроля над вооружениями. 
Им предусматривается, что экспортирующие госу-
дарства должны принимать во внимание опасность 
использования соответствующего оружия, на кото-
рое он распространяется, для совершения актов 
насилия в отношении детей.

Наконец, мы поддерживаем энергичные меры 
по преследованию злостных нарушителей, кото-
рые из года в год продолжают совершать престу-
пления в отношении детей, что свидетельствует 
о несостоятельности систем правосудия. Если мы 
серьезно относимся к делу защиты детей, мы долж-
ны обеспечивать привлечение таких преступников 
к ответственности. Пресечение безнаказанности 
абсолютно необходимо не только для укрепления 
справедливости, но также и для устрашения и сдер-
живания потенциальных преступников. Нацио-
нальные законодательные и судебные системы сле-
дует наделять полномочиями, необходимыми для 
защиты от таких преступлений и наказания за них. 
Более значительную роль в этом отношении сле-
дует играть также международным трибуналам и 
режимам санкций Совета Безопасности.

Г-н Ольгин Сигарроа (Чили) (говорит 
по-испански): Мы благодарим Соединенные Штаты 
за организацию этих открытых прений, а министра 
иностранных дел Люксембурга г-на Ассельборна — 
за руководящую роль его страны в Рабочей группе 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 
Благодаря ее работе были подготовлены важные 
рекомендации. Благодарим мы также и выступив-
ших с докладами гостей, в особенности г-жу Сан-
дру Увирингийиману, детство которой, омраченное 
конфликтом, должно воодушевить нас на дальней-
шую работу в рамках этого пункта повестки дня.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано представителем Австрии 
от имени Сети безопасности человека, группы, в 
состав которой входит и наша страна.

Граса Машел однажды напомнила, что в осно-
ве защиты всех детей в условиях вооруженных кон-
фликтов лежат четкие моральные принципы и нео-
споримые аргументы. Тот факт, что дети подверга-
ются столь постыдным надругательствам, свиде-
тельствует о том, что мы только лишь приступаем 
к исполнению своих обязанностей по их защите.

Изменяющийся характер конфликтов, неиз-
бирательные нападения на районы проживания 
гражданского населения и все более частые и про-
должающиеся расправы над детьми, нанесение им 
увечий и их содержание под стражей; вербовка и 
использование детей в качестве бойцов; сексуаль-
ное насилие, жертвами которого они становятся; 
нападения на школы и больницы; и действия таких 



14-52812 29/96

08/09/2014 Дети и вооруженные конфликты S/PV.7259

экстремистских групп, как Исламское государство 
Ирака и Леванта, «Джабхат ан-Нусра» и «Боко-
Харам», обусловливают необходимость выполне-
ния нами своих обязанностей. Ситуации в секторе 
Газа, Ираке, Сирийской Арабской Республике, Цен-
тральноафриканской Республике и Южном Судане 
служат наглядными подтверждениями того, что 
акции подобного рода продолжаются.

Поэтому мы поддерживаем инициативы Гене-
рального секретаря и содержащиеся в его ежегод-
ном докладе (S/2014/339) рекомендации. Мы особо 
отмечаем работу его Специального представите-
ля Лейлы Зерруги, ЮНИСЕФ и других субъектов 
системы Организации Объединенных Наций, в том 
числе кампанию «Дети, а не солдаты». Мы также 
ценим усилия гражданского общества в этой сфере 
и признаем ту важную поддержку, которую продол-
жает оказывать в этом плане Форест Уитакер.

Мы приветствуем тот факт, что восемь пере-
численных в приложении к докладу Генерально-
го секретаря правительств либо подписали планы 
действий, либо обязались положить конец вербовке 
и использованию детей их силами безопасности. 
Надеемся, что эти обязательства будут сопрово-
ждаться исходными показателями и установлен-
ными сроками их оперативного и устойчиво-
го выполнения.

Мы также отмечаем прогресс, достигнутый 
девятью негосударственными вооруженными груп-
пами в деле освобождения детей, а также публич-
ное оглашение ими своих обязательств по их защи-
те, включая запрет на их вербовку. Помимо этого, 
Генеральный секретарь рекомендует принять обя-
зательные конкретные меры по предотвращению 
использования вооруженными силами и негосудар-
ственными вооруженными группами школ в нару-
шение применимых норм международного права. 
В этой связи мы настоятельно призываем руковод-
ствоваться директивной запиской относительно 
выполнения резолюций 1998 (2011) и 2143 (2014) 
посредством реализации стратегий и планов дей-
ствий по защите детей и их учителей, в том числе 
разработки мер по последующему отслеживанию. 
Надлежит также обеспечивать адекватную специ-
альную подготовку гражданского миротворческого 
персонала, причем как до его направления в ту или 
иную миссию, так и в период его работы в ней.

Главную ответственность за пресечение безна-
казанности и за преследование и наказание тех, кто 
виновен в вопиющих преступлениях, совершаемых 
в отношении детей, несут государства. Если госу-
дарства не способны или не желают судить тех, кто 
предположительно виновен, задача преследования 
за те преступления, которые перечислены в Рим-
ском статуте, должна быть возложена на Междуна-
родный уголовный суд.

Наша страна осознает, что в интересах отправ-
ления правосудия надлежит оберегать свидетель-
ства и доказательства. Для этого персонал Орга-
низации Объединенных Наций и миротворцев 
надлежит обучать навыкам охраны и защиты сви-
детельств и доказательств, связанных с преступле-
ниями в отношении детей.

Чили строго осуждает любые акты сексуально-
го насилия, совершаемые в отношении детей, а так-
же любую практику, нацеленную на использование 
детей в качестве сексуальных рабов. Нам хотелось 
бы заявить о необходимости постоянного проведе-
ния со всеми сторонами конфликтов разъяснитель-
ной работы в целях искоренения такой недопусти-
мой практики.

Мы ценим рекомендации, выносимые группа-
ми экспертов при комитетах по санкциям, равно 
как и неофициальные брифинги различных коми-
тетов, в том числе брифинги Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах и Специального 
представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта. 
Мы надеемся, что, согласно предложениям нашей 
страны, в резолюциях относительно новых комите-
тов или продления мандатов удастся надлежащим 
образом учитывать вопрос о детях и вооружен-
ных конфликтах.

И в заключение, я полагаю, что никакие наши 
сегодняшние дела здесь не дадут нам забыть те 
ужасы, надругательства и смерть, воспоминаниями 
о которых поделилась с нами Сандра. Как бы то ни 
было, мы выражаем ей нашу всемерную солидар-
ность и надеемся, что благодаря работе Совета, рав-
но как и работе Генерального секретаря и системы 
Организации Объединенных Наций, нам удастся, в 
определенной степени, сократить нынешние мас-
штабы злоупотреблений.
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Г-жа Персеваль (Аргентина) (говорит 
по-испански): Я благодарю Соединенные Штаты за 
организацию и проведение этих прений. При этом 
хотелось бы также выразить признательность послу 
Лукас за ее самоотверженную работу и руководящую 
роль в период ее пребывания во главе Рабочей группы 
Совета Безопасности по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах. Особо хотелось бы также поблаго-
дарить г-жу Зерруги, г-на Уитакера и г-жу Увирин-
гийиману за проведенные ими брифинги.

В августе истекло 15 лет со времени принятия 
резолюции 1261 (1999). Она стала первой резолю-
цией, касавшейся вопроса о детях и вооруженных 
конфликтах, и, как и в случае с резолюцией 1612 
(2005) и недавно принятой резолюцией 2143 (2014), 
Аргентина, в каждом из этих трех случаев, поддер-
живала эти усилия в своем качестве члена Совета. 
Наша страна твердо и решительно поддерживает 
работу Совета Безопасности, нацеленную на пресе-
чение грубых нарушений прав человека, жертвами 
которых становятся дети в условиях вооруженных 
конфликтов. Мы подтвердили эту приверженность, 
когда стали одним из первых государств, ратифи-
цировавших Факультативный протокол 2002 года 
к Конвенции о правах ребенка об участии детей в 
вооруженных конфликтах.

Как и все международное сообщество, Арген-
тина прекрасно сознает, какие пагубные послед-
ствия для детей имеют совершаемые в вооружен-
ных конфликтах неизбирательные нападения на 
гражданские районы и непосредственные нападе-
ния на гражданских лиц с использованием взрыв-
ных устройств, бомбардировок с воздуха и тактики 
террора, в результате чего среди жертв есть недо-
пустимое число детей. Мы все сознаем серьезные 
последствия применения в густонаселенных райо-
нах взрывного оружия дальнего радиуса действия, 
ярким и трагическим примером которого является 
недавняя эскалация насилия между Израилем и 
Палестиной. Школы, больницы, мечети и неприкос-
новенные гражданские объекты, в том числе объ-
екты Организации Объединенных Наций, повреж-
дены или полностью уничтожены. Целые семьи и 
сотни детей погребены под руинами зданий, раз-
рушенных в результате бомбардировок жилых 
кварталов. Когда бомбы уничтожают в густонасе-
ленных районах целые здания и, таким образом, 
сеют только смерть, то, с какой целью это делает-
ся — преднамеренно или нет, сопутствующие это 

последствия или нет, — уже не имеет никакого зна-
чения. Аргентина настоятельно призывает запре-
тить применение такого оружия в жилых районах 
и обеспечить, чтобы оно квалифицировалось как 
военное преступление или как преступление про-
тив человечности и чтобы виновные привлекались 
к ответственности.

Обострение кризиса в Сирии и активизация 
боевых действий, повлекшие за собой грубые нару-
шения прав детей и ухудшение гуманитарной ситу-
ации, являются еще одним серьезным вызовом, 
требующим безотлагательного внимания между-
народного сообщества. Мы сожалеем, что Рабочая 
группа Совета Безопасности по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах все еще не может дей-
ствовать в связи с выводами по Сирии, содержащи-
мися в докладе (S/2014/339), и мы призываем Совет 
Безопасности активизировать усилия по достиже-
нию консенсуса, который ей для этого необходим. 
Мы настоятельно призываем Совет услышать, 
как это сделал Генеральный секретарь, Аргенти-
ну, которая со времени своего членства в Совете, 
постоянно заявляет о необходимости прекращения 
поставок оружия сторонам в конфликте.

Именно поэтому нам недостаточно просто 
знать, что происходит; если мы действитель-
но хотим перемен, мы должны действовать. Мы 
хотим прекратить безобразное поведение и наси-
лие в отношении детей во времена мира, войны или 
вооруженного конфликта. Мы должны бороться за 
то, чтобы покончить с безнаказанностью тех, кто 
совершает тяжкие преступления против детей, осо-
бенно сексуальные преступления. В докладе Гене-
рального секретаря об этом говорится много и отме-
чается, что те, кто несет ответственность за такие 
преступления, должны предстать перед судом. Как 
известно, в условиях вооруженных конфликтов 
сексуальное насилие над детьми совершается раз-
ными путями. Сексуальное насилие совершается 
для того, чтобы пытать, ранить, получить инфор-
мацию, унизить и запугать для наказания за дей-
ствия, которые реально или нереально совершают 
дети или их семьи, и все это делается с целью пода-
вить достоинство людей, семей и общин. Девочек 
насилуют, чтобы их обесчестить. Сегодня в рамках 
некоторых вооруженных конфликтов девочек наси-
луют, руководствуясь чудовищными представлени-
ями. Есть люди, которые считают, что изнасилова-
ние девочки может защитить или вылечить от ВИЧ 
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инфекции. Мы видим, что утрата членов семьи при-
водит к росту числа ранних и принудительных бра-
ков и в то же время укрепляет уверенность в том, 
что такие браки защищают девочек. Детей вербуют 
вооруженные группировки и правительственные 
войска для реализации конкретных военных целей, 
поддержки или сексуального рабства.

Мы об этом говорим достаточно. Мы, в Сове-
те Безопасности, должны бороться с безнаказанно-
стью. Мы, в Совете Безопасности, с признательно-
стью отмечаем важные усилия, которые прилага-
ются Специальным представителем г-жой Зерруги, 
ЮНИСЕФ и в рамках кампании «Дети, а не солда-
ты» для того, чтобы до конца 2016 года обеспечить 
прекращение вербовки детей силами безопасности 
и правительствами в ситуациях вооруженного кон-
фликта. Мы приветствуем правительства восьми 
стран, упомянутых в докладе Генерального секре-
таря, которые присоединились к этой кампании и 
заявили, что, с этической и политической точек зре-
ния, мы должны иметь детей, а не солдат.

Наконец, мы поддерживаем содержащийся в 
докладе вывод о том, что нам следует уделять вни-
мание негосударственным сторонам и включить их 
в план действий по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах. Мы должны найти новые пути про-
ведения диалога с вооруженными группировками. 
Мы приветствуем такие усилия и растущее число 
заявлений таких группировок о предотвращении 
вербовки детей. Мы осуждаем нападения на школы 
и больницы. Как и все, мы осуждаем использование 
школ в военных целях. Нападения на учебные заве-
дения являются нарушением международного пра-
ва, поскольку они создают угрозу детям, учителям и 
персоналу, подрывают будущее всего человечества. 
Аргентина полна решимости соблюдать принципы, 
направленные на защиту школ и высших учебных 
заведений от их использования в военных целях в 
вооруженных конфликтах.

Г-жа Председатель, Вы знаете, как я Вас уважаю 
за защиту прав человека. В этой связи я призываю 
Вас помочь нам в Совете Безопасности. Нам нужны 
дети, а не солдаты. Когда Совет вновь и вновь гово-
рит о том, что мы должны ликвидировать корен-
ные причины конфликтов, когда он вновь и вновь 
говорит, что военные решения ни к чему не при-
ведут и что единственный выход — это невоенный 
путь, мы не можем просто повторять эти слова. Мы 
должны верить в них, жить с ними и действовать 

в соответствии с ними. Мы должны сказать «нет» 
оружию и насилию.

Я хотел бы также сказать Сандре, что ранее мы 
уже слышали выступление пакистанской девочки 
Малалы в Совете. Она сказала Совету, что эскала-
ция насилия и увеличение количества оружия — 
это не выход. Она сказала именно эти слова. Ребе-
нок, учитель, книга, ручка — это то, что может 
изменить мир. Аргентина верит именно в мир.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Китайская делегация приветствует инициативу 
Соединенных Штатов относительно проведения 
сегодняшнего заседания. Я хотел бы также побла-
годарить Специального представителя г-жу Зерру-
ги, заместителя Генерального секретаря г-на Лад-
суса и представителей ЮНИСЕФ и ЮНЕСКО за 
их брифинги. Китай также внимательно выслушал 
заявление, с которым выступила жертва вооружен-
ного конфликта.

Обеспечение детям безопасных условий для 
развития требует совместных усилий националь-
ных правительств и международного сообщества. 
В последние годы международное сообщество при-
лагает огромные усилия во имя защиты детей и 
для обеспечения им возможностей осуществления 
элементарных прав, и эти усилия дают позитивный 
результат. Однако в слишком многих конфликтных 
зонах дети, как самая уязвимая группа, все еще пер-
выми страдают от последствий войны и конфликта. 
Китай осуждает нарушения прав детей в условиях 
вооруженного конфликта и поддерживает инициа-
тивы Организации Объединенных Наций и Сове-
та Безопасности, направленные на защиту детей в 
таких ситуациях. В этой связи мы хотели бы оста-
новиться на следующих аспектах.

Во-первых, ключом к обеспечению защиты 
детей в вооруженном конфликте являются пре-
дотвращение и урегулирование таких конфлик-
тов. Поскольку Совет Безопасности несет глав-
ную ответственность за поддержание международ-
ного мира и безопасности, он должен уделять при-
стальное внимание предотвращению, сдерживанию 
и урегулированию вооруженных конфликтов и, 
таким образом, ликвидации главного источника 
нанесения вреда детям. Другие учреждения Орга-
низации Объединенных Наций должны использо-
вать свои сравнительные преимущества и согла-
сованно работать для обеспечения полной защиты 
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детей в вооруженных конфликтах. Мы привет-
ствуем кампанию «Дети, а не солдаты», которую 
совместно инициировали Генеральный секретарь 
и ЮНИСЕФ, и мы рады позитивным результатам, 
достигнутым в рамках этой кампании. Мы наде-
емся, что соответствующие страны примут меры 
для разработки и выполнения планов действий по 
достижению цели полной ликвидации явления, 
именуемого «дети-солдаты».

Во-вторых, главная ответственность за защиту 
детей лежит на национальных правительствах. Поэ-
тому международному сообществу следует создать 
для национальных правительств пространство, в 
котором они могли бы играть ведущую роль, ему 
следует ценить и поддерживать их усилия и помо-
гать им наращивать свой организационно-кадро-
вый потенциал. В то же время важно мобилизовать 
доноров в интересах решения финансовых про-
блем, препятствующих осуществлению программ 
защиты детей. Рабочая группа Совета по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах должна укрепить 
свои диалог и связи с соответствующими прави-
тельствами и должна быть готова прислушиваться 
к их мнению, чтобы завоевать у них доверие и нала-
дить сотрудничество с ними.

В-третьих, все стороны конфликта непременно 
должны прекратить все акты насилия над детьми, 
должны эффективно соблюдать соответствующее 
нормы международного права и обязательства и 
уважать права детей, как того требуют соответ-
ствующие резолюции Совета. Международное 
сообщество и региональные организации в своей 
работе по обеспечению защиты детей не должны 
упускать из поля зрения акты насилия, совершае-
мые в отношении детей вооруженными группиров-
ками и негосударственными субъектами. В част-
ности, ущерб, наносимый детям, и нападения тер-
рористов-экстремистов на школы должны быть в 
центре внимания заинтересованных сторон, и нам 
необходимо прилагать усилия для решительной 
борьбы с этим явлением.

В-четвертых, защита детей в вооруженных кон-
фликтах требует от международного сообщества 
принятия комплексной стратегии и создания для 
детей благоприятных условий в плане безопасно-
сти и благоприятных социальных условий. В своих 
усилиях, направленных на постконфликтное вос-
становление и разработку миростроительных стра-
тегий, международному сообществу следует делать 

акцент на возвращении детей в их семьи, общество 
и школы и следует помогать детям, пострадавшим 
от конфликта, вернуться к нормальной жизни.

Мы призываем ЮНИСЕФ и Всемирный банк 
играть свою роль и совместно прилагать усилия 
для укрепления потенциала национальных прави-
тельств в области обеспечения защиты детей. В то 
же время необходимо поддерживать национальные 
правительства в их усилиях по ликвидации нище-
ты, обеспечению всеобщего образования и поощре-
нию устойчивого развития.

Для решение вопроса о детях и вооруженных 
конфликтах необходимы не только усилия Совета, 
но и повышение эффективности сотрудничества и 
координации действий учреждений системы Орга-
низации Объединенных Наций и региональных 
организаций своих, с тем чтобы они играли еще 
более значительную роль в деле предотвращения 
вовлечения детей в конфликты. Китай готов рабо-
тать с заинтересованными сторонами с целью все-
стороннего улучшения положения детей в услови-
ях вооруженных конфликтов и избавления детей от 
боли и страданий, которые несут войны и воору-
женные конфликты.

Г-н Ндухунгирехе (Руанда) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-жа Председатель, за созыв этих 
открытых прений. Я выражаю Специальному 
представителю Генерального секретаря по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах г-же Лейле 
Зерруги признательность за неустанные усилия, 
которые она прилагает для выполнения своих обя-
занностей, и за ее сегодняшний проникновенный 
брифинг. Я также благодарю заместителя Генераль-
ного секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Эрве Ладсуса, заместителя Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ г-жу Йоку Брандт и Специального 
посланника ЮНЕСКО по вопросам мира и примирения 
г-на Фореста Уитакера за их брифинги и замечания.

Я отдаю особую дань уважения г-же Сандре 
Увирингийимане за рассказ о своей трагической 
истории, которая, к сожалению, является историей 
всего района Великих озер на протяжении послед-
них 20 лет. Призыв г-жи Увирингийиманы к меж-
дународному сообществу не только признать, что 
в Гатумбе было совершена бойня, но и обеспечить 
привлечение виновных к ответственности, заслу-
живает нашего пристального внимания. Мы, как она 
просила, должны принять меры для прекращения 
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кошмаров. Ведь расправа в Гатумбе, которую она 
пережила 10 лет назад, и массовые зверства, совер-
шаемые в Демократической Республике Конго 
Демократическими силами освобождения Руанды 
(ДСОР) и другими вооруженными группировками 
и ополчениями, преимущественно в отношении 
руандийской общины, это последствия распростра-
нения идеологии геноцида, которая едва не уничто-
жила мою страну, Руанду, 20 лет назад.

Положение детей в условиях вооруженных кон-
фликтов имеет особое значение для руандийцев. В 
1994 году детей убивали и калечили лишь за то, что 
они родились тутси. Других вербовали в ополчен-
цы движения «интерахамве», в рядах которого они 
совершали зверства. И это без учета детей, кото-
рые стали жертвами взрывов, в том числе в школах, 
больницах и церквях. К сожалению, 20 лет спустя 
после этих событий дети, как отмечает Генераль-
ный секретарь в своих докладах по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах, продолжают нести 
бремя растущего числа конфликтов. Нарушения и 
злоупотребления в отношении детей даже приоб-
рели варварское измерение, о чем свидетельству-
ют применение химического оружие против детей 
в Сирии, массовые изнасилования детей и матерей 
в Минове, Демократическая Республика Конго, а 
также похищение и порабощение девочек группи-
ровкой «Боко Харам», «Исламским государством», 
«Фронтом «Ан-Нусра»» и другими террористиче-
скими организациями.

Как и любой человек, дети должны иметь пра-
во на жизнь, но дети должны также иметь право на 
детство и образование. Они не должны вербовать-
ся, чтобы убивать, или лишаться радости и невин-
ности. Вместо этого им нужно ходить в школу и 
получать образование, добиваться успеха в жизни 
и содействовать созданию лучшего мира. В этой 
связи Руанда выражает озабоченность ростом чис-
ла нападений на школы и больницы в ситуациях 
вооруженных конфликтов и использованием этих 
заведений в военных целях. Мы также обеспокоены 
постоянным использованием детей-солдат воору-
женными группировками, в том числе террористи-
ческими организациями.

Еще больше тревожит то, что за нарушения 
в отношении детей правительственные силы без-
опасности ряда стран числятся в перечне, который 
содержится в приложениях к докладам Генераль-
ного секретаря. В этой связи мы заявляем о нашей 

решительной поддержке глобальной кампании Орга-
низации Объединенных Наций «Дети, а не солдаты», 
которая имеет целью прекратить до конца 2016 года 
вербовку и использование детей правительственны-
ми силами безопасности. Мы поддерживаем Гене-
рального секретаря, который призвал все заинтере-
сованные государства продолжать решительно при-
лагать серьезные усилия для разработки и выполне-
ния соответствующих планов действий.

Мы признаем, что национальные правитель-
ства играют ведущую роль в деле защиты своих 
граждан, включая детей. Мы убеждены, что выпол-
нение обязанности по защите, предусмотренной в 
пунктах 138 и 139 Итогового документа Всемирного 
саммита 2005 года (резолюция Генеральной Ассам-
блеи 60/1) и подтвержденной в резолюции 2150 
(2014), начинается с наших коллективных реши-
тельных усилий по защите наших детей. Между-
народному сообществу, и Организации Объеди-
ненных Наций в частности, следует усилить под-
держку тем государствам, которые обеспечивают 
защиту детей и помогают детям, затронутым воо-
руженными конфликтами. В этом плане инициати-
ва «Права — немедленно», развертывание в миро-
творческих операциях высокопоставленных совет-
ников по вопросам защиты прав детей и включение 
вопроса о правах и защите детей в программы под-
готовки миротворцев являются важными шагами, 
которые позволят нам выполнять нашу обязанность 
по защите детей.

Система Организации Объединенных Наций, 
благодаря работе Совета Безопасности и Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, 
демонстрирует свою постоянную приверженность 
делу продвижения вопроса защиты детей. Однако 
судьба ни в чем не повинных детей, которые стано-
вятся жертвами, заставляет нас задуматься о том, 
почему эффективное выполнение остается пробле-
матичным. Поэтому нам нужно удвоить наши уси-
лия и найти пути для предотвращения ситуации, 
когда дети платят самую высокую цену в ходе войн, 
которые ведут взрослые.

В этой связи системе Организации Объеди-
ненных Наций следует быть последовательной в 
усилиях, которые она прилагает для защиты детей. 
Ей также следует обеспечить, чтобы такие злост-
ные нарушители, как ДСОР, которые проповеду-
ют геноцид, подвергаются санкциям Организации 
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Объединенных Наций и с 2002 года постоянно фигу-
рируют в приложениях к докладам Генерального 
секретаря по этому вопросу, не могли продолжать вер-
бовать, убивать и калечить гражданских лиц, в частно-
сти женщин и детей, практически не неся какой-либо 
ответственности за свои деяния. Организации Объ-
единенных Наций также следует обеспечить неукос-
нительное осуществление политики, запрещающей 
Организации Объединенных Наций, в том числе санк-
ционированным Организацией Объединенных Наций 
миссиям, сотрудничать с перечисленными в этих 
приложениях группировками, до тех пор пока Гене-
ральный секретарь не подтвердит, что они полностью 
выполнили свои планы действий по прекращению и 
предотвращению нарушений в отношении детей.

Стремясь улучшить положение дел в области 
обеспечения ответственности за серьезные наруше-
ния, совершаемые в отношении детей в конфликт-
ных ситуациях, мы должны также уделять внимание 
необходимости оказания решительной поддержки 
государствам и сотрудничеству с ними в деле укре-
пления верховенства права. Поэтому Организации 
Объединенных Наций следует использовать суще-
ствующие механизмы и продолжать сотрудничать 
с государствами и региональными организациями 
в деле поиска надежных решений проблемы защи-
ты детей. В то же время настоятельно необходимо 
устранить причины структурного характера, кото-
рые приводят к конфликтам и вербовке детей воо-
руженными группами, в то же время улучшая усло-
вия жизни и предоставляя детям альтернативные 
варианты, в особенности посредством образования.

В заключение мне хотелось бы с признательно-
стью отметить участие в этих прениях министра ино-
странных и европейских дел Люксембурга г-на Жана 
Ассельборна. Пользуясь этой возможностью, я хочу 
через посла Сильвию Лукас выразить признатель-
ность этой стране за ее приверженность достижению 
цели, касающейся детей и вооруженных конфликтов, 
в том числе посредством ее эффективного руководства 
Рабочей группой по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, учрежденной резолюцией 1612 (2005).

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Соединенных Штатов Америки.

Я благодарю Специального представителя Гене-
рального секретаря Зерруги, Специального послан-
ника Уитакера, заместителя Директора-исполнителя 

Брандт, заместителя Генерального секретаря Ладсу-
са; министра иностранных дел Ассельборна и Сан-
дру Увирингийиману за их сегодняшние выступле-
ния и неустанные усилия на благо детей всего мира.

Мы услышали много статистических данных, 
свидетельствующих об огромных масштабах этой 
проблемы. Они включают в себя 3 миллиона детей 
в Сирии, которые не посещают школу, и 9000 детей, 
завербованных для участия в боевых действиях в 
Южном Судане. Многие из моих коллег обосно-
ванно говорили о непреходящих широкомасштаб-
ных проблемах, которые мы должны решить, таких 
как сексуальное насилие и нападения на школы. В 
потоке такого количества цифр и проблем можно 
легко забыть о том, что мы говорим о множестве 
отдельных детей — мальчиков, девочек и младен-
цев, — которые испытывают на себе эти достой-
ные осуждения примеры несправедливости. Буду-
чи последним оратором из числа членов Совета, я 
хотела бы рассказать три истории в надежде напом-
нить всем нам о том, что, какие бы напряженные 
усилия мы ни прилагали во имя защиты детей, мы 
должны работать еще более энергично.

18-летняя девушка из Мосула, расположенно-
го в северной части Ирака, практически шепотом 
поведала о том, что случилось после того, как она 
была похищена вооруженными людьми из группи-
ровки «Исламское государство Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ). Боевики отвезли ее в деревню под назва-
нием Кочо, где они отделили мужчин и мальчи-
ков старше 12 лет от женщин, девочек и младших 
мальчиков. Эту молодую женщину, которой едва 
исполнилось 18 лет, заставили смотреть, как боеви-
ки убивали мужчин и мальчиков постарше. Затем 
захватившие ее люди отвезли ее обратно в Мосул, 
где, как она сказала, ее удерживали вместе с более 
чем 300 девочками и женщинами, исповедующими 
религию езидов. Их заперли по 2–3 человека в ком-
нате. Каждый день все шло одним и тем же заве-
денным порядком; им приказывали принять душ, 
а затем приходили мужчины, чтобы их изнасило-
вать. Молодой женщине удалось спрятать мобиль-
ный телефон, прежде чем ее похитили боевики, 
и она позвонила из заточения одному из членов 
семьи, чтобы рассказать свою историю. Это было 
20 августа, всего несколько недель назад. Тако-
вы последние сведения об этой молодой женщине, 
которыми мы располагаем.
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В январе 16-летний Мэтью учился в матема-
тическом классе в Бентиу, Южный Судан, когда 
боевики-повстанцы напали на его школу. Мэтью 
является нуэром по национальности, так же, как и 
большинство жителей его деревни. Вооруженные 
люди сказали Мэтью, одному из 300 тамошних 
учеников, что школьников направляют на борьбу 
с правительством, которой руководит сопернича-
ющая с ним группа народности динка. Мэтью не 
хотел воевать, но ему сказали, что его семью убьют, 
если он откажется. Он согласился и был направлен 
на военную подготовку. Он научился маршировать, 
находить укрытие и стрелять. Однажды ночью, ког-
да его отправили собирать хворост, он убежал и, в 
конечном итоге, добрался до лагеря Организации 
Объединенных Наций, где он рассказал эту исто-
рию представителям «Аль-Джазиры». Он боится, 
что боевики схватят его, если он покинет комплекс 
Организации Объединенных Наций. «Если они 
найдут меня, они меня убьют», — сказал он.

Абу Ибрахим потерял свою жену и четырех 
детей, когда сирийский режим нанес удар «бочковой 
бомбой» по его дому в Гуте в апреле 2013 года. Его 
единственный оставшийся в живых ребенок — деся-
тилетний мальчик — едва не умер от осколочных 
ранений в ногу, голову и грудь. В течение восьми 
месяцев впавший в отчаяние Абу Ибрахим перевозил 
своего сына из одного города Сирии в другой, стре-
мясь получить медицинскую помощь. В январе он, 
наконец, добрался до Аммана, где стали лечить его 
сына. Когда я встретилась с Абу Ибрахимом в лагере 
беженцев в июне, физические раны его сына зажива-
ли, но мальчик все еще находился под воздействием 
сильной травмы. Он не ходил в школу более года.

Это всего лишь три из двадцати трех мест, 
упомянутых в докладе по вопросу о детях и в воо-
руженных конфликтах (S/2014/339), где дети ста-
ли жертвами насилия. Существует много других 
мест — Пакистан, Палестина и Израиль, Нигерия, 
Центральноафриканская Республика, Афганистан 
и очень много других стран. То, что происходит с 
18-летней девушкой и другими пленниками, при-
надлежащими к езидам, в Ираке, с Мэтью в Южном 
Судане и с детьми Абу Ибрахима — это всего лишь 
отдельные аспекты весьма тревожного положения.

Во-первых, мы наблюдаем непрекращающий-
ся рост числа экстремистских групп, которые про-
являют открытую враждебность по отношению к 
правам детей и в особенности к правам девочек. 

Девочек, захваченных такими группировками, как 
«Боко Харам» и ИГИЛ, продают на рынках, отда-
ют боевикам в качестве так называемых невест 
или используют в качестве сексуальных рабынь. 
Во-вторых, как отмечали другие ораторы, мы 
наблюдаем повторение проблем, связанных с нару-
шителями закона. Тридцать одна из 59 вооружен-
ных групп, перечисленных в докладе, упоминались 
в докладе в течение последних пяти лет, и 11 из этих 
постоянных нарушителей упоминались буквально 
в каждом докладе, опубликованном Генеральным 
секретарем, с тех пор, как Канцелярия Специаль-
ного представителя Генерального секретаря начала 
публиковать доклады в 2002 году.

Мы должны более эффективно защищать 
детей. Одним из ключевых шагов является искрен-
нее и единодушное осуждение этих злодеяний. 
Резолюция 7129 (2014), которая была принята Сове-
том в марте месяце и в которой осуждается исполь-
зование школ в военных целях, является примером 
этого. Единственные сражения, которые должны 
происходить в школах, должны быть сражениями 
по поводу идей. Нам также нужно пытаться сотруд-
ничать со всеми группами — государственными и 
негосударственными, — с тем чтобы разработать 
конкретные, имеющие четко установленные сро-
ки планы действий по искоренению этих методов. 
Это может сопровождаться особыми трудностями 
применительно к негосударственным группам, но в 
2013 году девять негосударственных групп опубли-
ковали публичные заявления или приказы коман-
дования, запрещающие использовать детей-солдат. 
В прошлом месяце «Свободная сирийская армия» 
направила Совету письмо, объявив, что она запре-
тила использование детей-солдат, и дав обещание 
наказывать лиц, занимающихся вербовкой детей.

Как со всей очевидностью свидетельствует 
проблема, связанная с постоянными нарушителя-
ми закона, одними лишь глобальными кампания-
ми, планами действий и программами подготовки 
невозможно обеспечить ее решение. После сегод-
няшнего столь трогательного рассказа Сандра 
становится предельно ясной необходимость при-
влечения виновных к ответственности. Группам, 
которые не изменяют свое поведение, надлежит 
нанести удар в уязвимое место. Разумеется, Орга-
низация Объединенных Наций может оказать такое 
давление. Могут это сделать и отдельные страны. В 
2008 году Соединенные Штаты Америки приняли 
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закон о предотвращении использования детей в 
качестве солдат, ограничивающий военную помощь 
Соединенных Штатов Америки правительствам, 
которые вербуют или используют детей-солдат.

Чад служит примером того, как многосто-
роннее давление может привести к подлинному 
изменению ситуации. В прошлом году едино-
душие сторон убедило Чад решить ее проблему 
детей-солдат в преддверии смены ее миротворцев 
в составе Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в Мали. Чад откликнулся на это созданием 
подразделений защиты детей в своих вооруженных 
силах, проведением аттестаций своих военнослу-
жащих совместно с Организацией Объединенных 
Наций с целью проверки возраста и подписанием 
указа президента, устанавливающего 18 лет в каче-
стве минимального возраста для вербовки, в чис-
ле прочих мер. В результате Чад был исключен из 
перечня совершающих нарушения закона сторон в 
ежегодном докладе Генерального секретаря. Раз-
умеется, это отнюдь не означает, что наша работа 
закончена, но был достигнут подлинный прогресс. 
Правительства могут осуществлять изменения, и, 
когда они это делают, соответственно изменяется 
и жизнь детей.

Сегодня мы все были взволнованы историей 
Сандры. Она ребенок, как она сама сказала об этом, 
родившийся во время войны. Она девочка, которую 
изгнали из ее школы и из ее дома, которая воочию 
видела, как хладнокровно расстреливали ее род-
ственников в убежище, которое они считали надеж-
ным. Однако самая показательная примета истории 
Сандры — это не рассказ испуганной 10-летней 
девочки, которая произнесла то, что, как она опаса-
лась, было ее последней молитвой под дулом писто-
лета. Показательная примета — это сама молодая 
женщина, которая, обладая огромной силой и реши-
мостью, выступила сегодня в Организации Объеди-
ненных Наций. Молодая женщина, которая говори-
ла не о мести, а о правосудии. Молодая женщина, 
которая уже так много сделала для оказания помо-
щи детям, восстанавливающим силы после таких же 
переживаний, как ее собственные, и посвятившая 
себя цели изменения мира ради того, чтобы как мож-
но меньше детей переживали подобные ужасы.

Видеть сегодня Сандру — это значит видеть 
потенциальные возможности всех детей, судь-
ба которых висит буквально на волоске в ходе 

нынешних конфликтов. В настоящее время таких 
детей много — Сандр, содержащихся в заточении 
в Нигерии, Сандр, страдающих от гуманитарных 
блокад в Сирии, и Сандр, спасающихся бегством 
от резни в Центральноафриканской Республике. 
Они дети, которые, подобно Сандре, должны изме-
нить мир. Мы должны приложить больше усилий 
для того, чтобы гарантировать, что они смогут 
это сделать.

Я возвращаюсь к своим обязанностям Предсе-
дателя Совета.

Слово имеет представитель Пакистана.

Г-н Масуд Хан (Пакистан) (говорит 
по-английски): Мы благодарим Вас, г-жа Предсе-
датель, за организацию этих открытых прений по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Мы 
также признательны за глубокие брифинги, с кото-
рыми выступили сегодня различные докладчики, и 
высоко оцениваем решительные усилия Специаль-
ного представителя Генерального секретаря Лей-
лы Зерруги по защите прав детей, оказавшихся в 
тисках конфликтов.

Статистические данные о вербовке и исполь-
зовании детей в вооруженных конфликтах поис-
тине удручающи. Организацией Объединенных 
Наций задокументировано более 4000 случаев в 
2013 году. Однако в докладе Генерального секре-
таря (S/2014/339) говорится о том, что, как полага-
ют, численность детей, которых вербуют и исполь-
зуют, на несколько тысяч больше. Более того, в 
отношении серьезных и постоянных нарушений 
прав детей царит безнаказанность. Детей продол-
жают убивать, калечить, похищать и подвергать 
сексуальному насилию. Войны и конфликты при-
водят к серьезным травам психики, влияющим на 
их неокрепший ум. Пакистан осуждает вербовку и 
использование детей в ходе конфликтов. Мы призы-
ваем всех участников конфликтов — государства и 
негосударственные вооруженные группы — немед-
ленно прекратить нарушения прав человека детей и 
предотвратить их возобновление.

За последние 15 лет благодаря решительным 
усилиям Совета и эффективной информацион-
но-пропагандистской деятельности Генерального 
секретаря в деле защиты прав детей удалось добить-
ся значительного прогресса. Вопрос о детях и воо-
руженных конфликтах был настолько эффективно 
включен в работу Совета, что сейчас его приводят 
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в качестве показательного примера профессиона-
лизма. Были разработаны всеобъемлющие нормы и 
стандарты. Полезными оказались и достойная высо-
кой оценки работа Рабочей группы по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, а также регуляр-
ный контроль, представление докладов, включение 
в список всех сторон и разработка планов действий. 
Тысячи детей были демобилизованы, реабилитиро-
ваны и реинтегрированы в жизнь общества. И все 
же проблема по-прежнему существует.

Пакистан поддерживает кампанию «Дети, а не 
солдаты», начатую по инициативе Специального 
представителя и ЮНИСЕФ в целях прекращения 
вербовки и использования детей правительствен-
ными силами безопасности к 2016 году. Прогресс, 
достигнутый благодаря этой новаторской кампа-
нии, обеспечивается благодаря особому внима-
нию приоритетным направлениям деятельности, 
«дорожным картам», целевым показателям, срокам 
и обзорам, а также активному участию включен-
ных в перечень государств. Сообщество доноров 
на данном этапе должно сделать шаг вперед, чтобы 
заполнить пробелы в финансировании.

Как Вы, г-жа Председатель, уже отметили, тех, 
кто постоянно совершает насилие в отношении 
детей, необходимо идентифицировать и привлечь 
к судебной ответственности через национальные 
механизмы правосудия и в соответствующих слу-
чаях через международные механизмы правосудия. 
В этой связи необходимо укрепить следственный и 
судебный потенциалы на всех уровнях.

Мы поддерживаем основное послание Гене-
рального секретаря. Конечная цель заключается 
в том, чтобы ни один ребенок никогда и нигде не 
был связан со сторонами в конфликте. В этой свя-
зи мы приветствуем диалог с негосударственными 
вооруженными группами, который повлек за собой 
публичные заявления и приказы командования 
относительно запрета вербовки и использования 
детей. Стратегия, осуществляемая Организацией 
Объединенных Наций в информационно-пропаган-
дистской деятельности, должна предусматривать 
пути и средства убеждения командиров и идеологов 
вооруженных групп в отсутствии необходимости 
привлекать детей к участию в конфликтах. В то же 
время необходимо положить конец нападениям на 
школы и больницы, причем школы никоим образом 
нельзя разрешать использовать в военных целях. 
Это должно стать частью военного планирования и 

профессиональной подготовки. Защита детей также 
должна стать неотъемлемой составляющей мирных 
переговоров и соглашений.

Миссии по поддержанию мира призваны 
играть важную роль в деле защиты детей в усло-
виях вооруженных конфликтов. Поэтому главное, 
чтобы персонал миротворческих миссий проходил 
обязательную подготовку и располагал необходи-
мыми ресурсами для эффективного выполнения 
этой важнейшей задачи. В качестве одной из стран, 
предоставляющих наибольшее число воинских кон-
тингентов, Пакистан приветствует рекомендации 
относительно конкретной оперативной подготовки 
сил по поддержанию мира до их развертывания и в 
ходе проведения миссии.

Пакистан поддерживает мандат Специального 
представителя, который предоставляет ему полно-
мочия в решении вопросов, касающихся ситуаций 
вооруженного конфликта. Мы хотим укрепить 
политический консенсус вокруг этого мандата, но 
для этого необязательно включать в него новые 
функции. Мы твердо убеждены в необходимости 
уважать юридические параметры мандата, установ-
ленные в резолюциях 1261 (1999), 1612 (2005) и 1379 
(2001). Нам по-прежнему следует уделять особое 
внимание вопросу о детях-солдатах и защите детей 
в вооруженных конфликтах. В этой связи мы хотели 
бы официально заявить о том, что ссылки на Паки-
стан в докладе Генерального секретаря от 15 мая 
(S/2014/339) не подпадают под учрежденный ман-
дат относительно вопроса о детях и вооруженных 
конфликтах. Мы надеемся, что этот принцип будут 
иметь в виду при подготовке докладов в будущем.

Наконец, мы призываем Совет и Рабочую груп-
пу высказать свое мнение о бедственном положе-
нии детей в Газе.

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Турции.

Г-н Чевик (Турция) (говорит по-английски): Я 
хотел бы выразить признательность председатель-
ствующей делегации Соединенных Штатов за орга-
низацию этих важных прений, а докладчикам — за 
их информативные выступления и комментарии.

Развитие нормативно-правовой базы в отноше-
нии вопросов о детях и вооруженных конфликтах; 
пристальное внимание, уделяемое этому вопросу в 
Совете Безопасности, подтверждением чего служит 
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принятие таких важных резолюций, как резо-
люция 2143 (2014); а также наращивание динамики, 
достигнутой благодаря таким новаторским кампа-
ниям, как «Дети, а не солдаты», привели к важным 
переменам на местах.

Однако все еще сохраняются значительные 
трудности. В последнем докладе Генерального 
секретаря (S/2014/339) внимание уделено чудо-
вищным методам нарушения прав детей, а также 
серьезному воздействию, которое на них оказыва-
ют конфликты. В результате изменяющейся приро-
ды конфликтов похищения людей, пытки и сексу-
альное насилие в отношении детей, нападения на 
школы и больницы, ограниченный доступ даже к 
элементарным гуманитарным средствам первой 
необходимости и широкомасштабное перемещение 
населения стали реальностями войны.

Одним из душераздирающих примеров явля-
ется ситуация в Сирии, которая расположена по 
другую сторону нашей границы. Согласно стати-
стическим данным ЮНИСЕФ, свыше 5 миллионов 
детей в Сирии нуждаются в первоочередной гума-
нитарной помощи, около 3 миллионов стали пере-
мещенными лицами и свыше 1 миллиона детей в 
настоящее время не посещают школы, поскольку 
они разрушены, повреждены или используются в 
других целях. В докладе независимой комиссии по 
расследованию, опубликованном в прошлом меся-
це, говорится о серьезных преступлениях в Сирии, 
жертвами которых по-прежнему становятся дети, а 
именно об убийствах, увечьях и ранениях, а также 
их вербовке и использовании в боевых действиях. 
В расположенной неподалеку Газе дети не могут 
начать учебный год, поскольку учебные заведения 
уничтожают, наносят им ущерб или используют в 
качестве убежища для перемещенных лиц. Наконец, 
что не менее важно, группировка «Исламское госу-
дарство Ирака и Шама» совершает отвратительные 
преступления в отношении детей в Ираке и Сирии.

Нашими наиболее важными инструментами 
являются сильная политическая воля на глобаль-
ном уровне и совместные действия. Миссии Орга-
низации Объединенных Наций и другие миссии 
оказывают детям необходимую помощь, а также 
выполняют функции контроля и отчетности, кото-
рые способствуют более эффективному планирова-
нию, защите и реагированию. Эти меры необходи-
мо поддерживать.

Еще одним способом продвижения вперед 
является включение положений о защите детей в 
контекст переговоров, соглашения о прекращении 
огня и мирные соглашения. В таких ситуациях важ-
но также делиться с посредниками необходимыми 
знаниями и опытом по вопросам защиты детей. 
Включение принципов, касающихся детей и воору-
женных конфликтов, в мандаты операций по под-
держанию мира — это еще один способ продвиже-
ния вперед.

Наконец, увеличение числа и расширение мас-
штабов конфликтов повышают степень важности 
сотрудничества и координации между учреждени-
ями Организации Объединенных Наций, странами 
региона и региональными организациями, а также 
странами, предоставляющими воинские контин-
генты, и другими соответствующими сторонами в 
районах кризисов. Региональные и субрегиональ-
ные организации, в частности, могут содействовать 
защите гражданских лиц и защите детей.

Уделяя особое внимание новым угрозам и вызо-
вам, мы не должны упускать из виду первоначаль-
ные цели мобилизации усилий по прекращению 
вербовки и использованию детей вооруженными 
группами. Совет Безопасности должен продолжать 
оказывать давление на тех, кто постоянно совер-
шает такие нарушения, в том числе посредством 
введения санкций, если существует такая необхо-
димость. Такие превентивные меры, как создание 
нормативно-правовой базы и механизмов проверки 
возраста, особенно регистрации детей при рожде-
нии, имеют особое значение. С другой стороны, 
международные организации и неправительствен-
ные организации должны воздерживаться от заклю-
чения каких-либо документов, в том числе соглаше-
ний об обязанностях, с террористическими органи-
зациями, которые могут легко злоупотребить этой 
ситуацией в целях узаконивания их существования 
и деятельности.

В заключение я хотел бы заявить о нашей 
решительной готовности всесторонне поддержи-
вать усилия по защите детей и детей-солдат, пред-
принимаемые на международном и региональном 
уровнях. Я хотел бы особо отметить важность уси-
лий Организации Объединенных Наций и выразить 
нашу искреннюю признательность Специальному 
представителю Генерального секретаря Зерруги и 
ее самоотверженно работающим коллегам.
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Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Колумбии.

Г-жа Мехия Велес (Колумбия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за созыв этих важных открытых прений. Я также 
благодарю министра иностранных дел Люксембур-
га и группу друзей этого процесса.

(говорит по-испански)

Я хотела бы выразить признательность доклад-
чикам, в том числе г-ну Уитакеру, Сандре Увирин-
гийимане и г-же Брандт, за их эмоциональные и 
трогательные выступления. Я говорю об этом пото-
му, что мы переживаем время великих потрясений 
вследствие состояния конфликта, который оказы-
вает влияние на международный мир, безопасность 
и стабильность.

Я хотела бы сказать о том, что, выслушав 
г-жу Зерруги сегодня утром и прочитав не внуша-
ющий оптимизма доклад Генерального секретаря о 
детях и вооруженных конфликтах (S/2014/339), я не 
испытываю ничего, кроме чувства благодарности 
и восхищения ее работой. В случае моей страны, 
Колумбии, ее усилия оказали подлинную и эффек-
тивную поддержку в деле решения этой проблемы.

Хотя вопрос о ситуации в Колумбии не фигу-
рирует в повестки дня Совета Безопасности, мы 
были упомянуты в докладе Генерального секрета-
ря. Очевидно, что внутренний конфликт в Колум-
бии оказал влияние на наших граждан. И, как пра-
вильно отметила Специальный представитель, кон-
фликт оказал воздействие на детей через посред-
ство действий, которые правительство и общество 
Колумбии решительно отвергают. Поэтому с авгу-
ста 2012 года мы работали над общей договоренно-
стью о прекращении конфликта и построении ста-
бильного и прочного мира. В ходе бесед в рамках 
диалога в Гаване правительство и Революционные 
вооруженные силы Колумбии обсуждают пятый 
пункт повестки дня, касающийся жертв, включая 
специальные положения мирных договоренностей 
в отношении детей, затронутых конфликтом, как 
отметила г-жа Зерруги в ходе ее брифинга.

Для нас не существует таких жертв, которые 
были бы более важны, чем другие жертвы. Одна-
ко мы специально намерены избегать утверждения 
о том, что женщины, которые, по мнению наше-
го конституционного суда, несли несоразмерно 

тяжелое бремя, также как мальчики, девочки и под-
ростки в Колумбии, продолжают страдать из-за 
жестокого характера конфликта. Наоборот, мы 
намерены гарантировать, чтобы представители сле-
дующего поколения могли расти и благоденство-
вать в качестве индивидуумов и граждан, впервые 
живя в атмосфере мира. И мы не ограничиваемся 
политической риторикой. Как мы отмечали здесь 
в ходе предыдущих прений, правительство прези-
дента Хуана Мануэля Сантоса Кальдерона смогло 
провести через Конгресс закон, касающийся жертв 
и реституции собственности. Это свидетельствует 
о важном прогрессе на правильном направлении. 
Данный закон явился для Колумбии историческим, 
поскольку он положил начало процессу возмещения 
ущерба, который, фактически, начался еще до того, 
как были подписаны соглашения. Мы готовы рас-
сказать всем о недостатках, успехах и трудностях, 
которые имеют место в период, когда мы извлекаем 
уроки из нашего опыта на местах.

В период, охватываемый докладом Генерально-
го секретаря, с целью создания возможностей для 
проведения с входящими в группу риска граждана-
ми разъяснительной работы по вопросам, связан-
ным с противопехотными минами, и по вопросам 
предотвращения вербовки детей и сексуального 
насилия над ними, мы создали поистине новатор-
скую национальную систему обеспечения ухода и 
комплексной реабилитации. Этот механизм позво-
ляет оценивать процесс реабилитации жертв не 
только в городских районах нашей страны, но и в 
сельских районах Колумбии, что труднее, посколь-
ку там нам ежедневно приходится сталкиваться 
с противостоянием.

Взаимоотношения, которые Колумбия нала-
живала с системой Организации Объединенных 
Наций в течение многих лет, включая ее учреж-
дения, были отношениями сотрудничества и под-
держки даже в самые трудные периоды конфликта, 
который мы хотим оставить в прошлом, не упустив 
при этом возможности извлечь соответствующие 
уроки. Поэтому моя задача заключается в том, 
чтобы формировать гармоничные и стабильные 
отношения взаимного уважения с системой, через 
посредство которой можно будет улучшать условия 
на местах, с тем чтобы Колумбия — подписав мир-
ное соглашение и реализовав принципы, изложен-
ные в рамках кампании «Дети, а не солдаты», кото-
рую мы твердо поддерживаем, — никогда вновь не 
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была включена в доклад Генерального секретаря 
по этому вопросу. Наша приверженность этой цели 
неоспорима. Ясно, что еще многое предстоит сде-
лать и что у нас в Колумбии всегда есть возможно-
сти для улучшения положения дел. Но мы обладаем 
необходимым инструментарием, а также твердой 
политической волей, для того чтобы совместно 
работать с мальчиками и девочками нашей страны. 
Это их право и наша обязанность.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бразилии.

Г-н Патриота (Бразилия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Председателя за организацию этих пре-
ний по важному вопросу. Я также хотел бы побла-
годарить Специального представителя Генераль-
ного секретаря Лейлу Зерруги, г-на Эрве Ладсуса, 
г-жу Йоку Брандт и г-на Фореста Уитакера за их 
информативные брифинги. Я также благодарен за 
трогательный брифинг г-же Сандре Увирингийима-
не, которая заслуживает нашей особой признатель-
ности. Позвольте мне также отметить в связи с этим 
приверженность делу министра иностранных дел 
Великого Герцогства Люксембург Жана Ассельборна.

Бразилия подтверждает свою поддержку ини-
циативы Канцелярии Специального представителя 
по проведению кампании «Дети, а не солдаты».

Защита детей от бедствия войны — это не толь-
ко юридическое требование или гуманитарное обяза-
тельство. Это, прежде всего, универсальный мораль-
ный императив — мощный призыв, который должен 
объединить человечество в его усилиях по построе-
нию лучшего и многообещающего будущего.

На протяжении целого ряда лет Совет Безопас-
ности укреплял свои институциональные рамоч-
ные основы, касающиеся детей и вооруженных кон-
фликтов, включая такие инструменты, как меха-
низм наблюдения и отчетности и Рабочая группа. 
Эта позитивная тенденция продолжается, что под-
тверждает недавнее опубликование руководящей 
записки по вопросу о нападениях на школы и боль-
ницы в соответствии с резолюцией 1998 (2011). Мы 
уверены в том, что этот документ повысит уровень 
информированности и будет способствовать диа-
логу с заинтересованными сторонами в интересах 
предотвращения нападений на учреждения систем 
образования и здравоохранения.

При изучении 23 дел, в настоящее время отно-
сящихся к кругу полномочий Специального пред-
ставителя по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, мы не должны упускать из виду важное 
различие между ситуациями вооруженных кон-
фликтов, с одной стороны, и ситуациями, относя-
щимися к кругу полномочий правоохранительных 
органов стран, с другой стороны, которые являются 
двумя совершенно различными категориями, каж-
дая из которых порождает специфические полити-
ческие и правовые проблемы.

Что касается ситуаций вооруженных кон-
фликтов, которые относятся к сфере полномочий 
Совета Безопасности, то международное гумани-
тарное право недвусмысленно предусматривает 
ответственность всех сторон по защите граждан-
ских лиц, включая детей. Как дети войны, так и 
дети-солдаты — это особо уязвимые группы, и, 
как таковым, им нужно обеспечить особую защиту. 
Кроме того, усилия всегда необходимо сосредота-
чивать на поощрении дипломатических инициатив, 
направленных на прекращение военных действий и 
содействие устойчивому миру, с тем чтобы мини-
мизировать воздействие конфликтов на граждан-
ских лиц в целом. Также необходимо обеспечивать 
подотчетность. Международный уголовный суд 
призван играть свою роль не только в расследова-
нии и судебном преследовании лиц, обвиненных в 
тяжких преступлениях согласно Римскому статуту, 
но и в обеспечении возмещения ущерба жертвам.

В ситуациях правоприменения, когда не суще-
ствует вооруженного конфликта, и, следовательно, 
когда не применимо международное гуманитарное 
право, наша приоритетная задача должна заключаться 
в том, чтобы обеспечить защиту детей и других уяз-
вимых групп в соответствии с еще более высокими 
стандартами, установленными международным пра-
вом в области прав человека. Этот вопрос имеет пря-
мое отношение к национальным законам государств, 
и поэтому не подпадает под мандат Совета Безопасно-
сти. Наши действия должны определяться различны-
ми инструментами и механизмами, уже созданными в 
целях защиты и поощрения прав человека.

Как подчеркивается в ежегодном докладе Гене-
рального секретаря (S/2014/339), вооруженные кон-
фликты во всем мире по-прежнему в непропорцио-
нально большой степени сказываются на положении 
детей. Хотя в рамках некоторых ситуаций наблюда-
ется улучшение, общая картина остается мрачной.
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Продолжительные боевые действия в Сирии 
сделали огромное число детей уязвимыми перед 
лицом насильственного перемещения, вербовки в 
армию, незаконного задержания и других злоупо-
треблений. Бразилия способствовала разработке 
стратегии под лозунгом «Не допустим появления 
потерянного поколения», инициированной Орга-
низацией Объединенных Наций в целях оказания 
поддержки сирийским детям путем расширения 
их доступа к образованию и социально-психо-
логической поддержке, укрепления социаль-
ной сплоченности и поощрения усилий в обла-
сти миростроительства.

В Ираке ежегодно убивают сотни несовершен-
нолетних, а жизнь бесчисленного множества дру-
гих несовершеннолетних разрушается из-за спира-
ли насилия, корни которого уходят в 2003 год. Эта 
тенденция, несомненно, будет обостряться вслед-
ствие усиления организации «Исламское госу-
дарство Ирака и Леванта» и других экстремист-
ских групп.

Недавний конфликт в Газе, где, согласно 
оценкам, погибло 500 палестинских детей и еще 
3000 детей было ранено вследствие несоразмерного 
применения силы оккупирующей державой, служит 
еще одним зловещим напоминанием о той неприем-
лемой цене, которую платят ни в чем не повинные 
гражданские лица в Государстве Палестина. Как 
отметил на прошлой неделе в Организации Объ-
единенных Наций член Исполнительного комитета 
Организации освобождения Палестины и Пале-
стинского законодательного совета Ханан Ашрауи,

«Все дети Газы испытывают страдания и 
травмированы. И это не пост-травматический 
стресс; это постоянная травма».

Международное сообщество должно рассмо-
треть вопрос о том, каким образом социально-эко-
номические условия могут влиять на безопасность 
и социальное обеспечение детей в ходе вооружен-
ных конфликтов. Хотя было бы ошибочным верить 
в непреложную пагубную связь между нищетой 
и насилием, поощрение доступа к образованию, 
социальная интеграция, продовольственная без-
опасность и здоровая окружающая среда могли бы 
уменьшить вероятность злоупотреблений в отно-
шении детей во многих обстоятельствах.

У нас вызывает озабоченность противоречие 
между международным консенсусом по вопросу о 

необходимости поощрять защиту и социальное обе-
спечение детей, в особенности детей, затронутых 
вооруженным конфликтом, и достойным сожале-
ния фактом, который заключается в том, что разви-
тые страны, по-видимому, продолжают принимать 
меры для сокращения объема бюджетных средств, 
выделяемых на деятельность в области развития. 
Любое последовательное обязательство спасти 
детей от трагедий, вызванных с конфликтами, будет 
подорвано, если программы и учреждения Органи-
зации Объединенных Наций, предназначенные для 
поощрения развития, станут главными жертвами 
бюджетных сокращений.

Бразилия верит в силу спорта, искусства и 
культурных мероприятий в этой области. Новатор-
ским примером этого является программа «Капо-
эйра во имя мира» в Демократической Республике 
Конго, начатая в прошлом месяце Бразилией, Дет-
ским фондом Организации Объединенных Наций и 
организациями гражданского общества. Эта ини-
циатива даст возможность 1200 детям, в прошлом 
связанным с вооруженными группами, заниматься 
капоэйрой — похожей на танец разновидностью 
боевых искусств, унаследованной Бразилией из 
Африки, — как способом предложить им вид дея-
тельности, который способствует дисциплине и 
поощряет групповое взаимодействие и сотрудниче-
ство, содействуя тем самым их социальной реинте-
грации в провинции Северное Киву.

Я хотел бы вновь напомнить о том, что защи-
та гражданских лиц, включая детей, должна осу-
ществляться на неизбирательной основе. Дети в 
Джубе, Банги, Алеппо, Гоме и Рафахе заслуживают 
одинакового внимания, солидарности и участия с 
нашей стороны. Аналогичным образом, дети, как 
уязвимая часть общества, часто становятся одними 
из первых жертв экономических санкций, так как 
эти меры оказывают на них негативное влияние и 
нередко сказываются на их образовании, причиня-
ют вред их здоровью и наносят ущерб их услови-
ям жизни.

Вот почему инвестиции в дипломатию, пре-
дотвращение конфликтов, мирное урегулирование 
споров и социально-экономическое развитие всег-
да являются наилучшим выбором. Они не только 
приближают нас к достижению цели избавления 
детей от войны, но и служат для этих детей красно-
речивым примером того, как урегулировать споры 
посредством диалога, а не посредством насилия.
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В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Бра-
зилия будет продолжать взаимодействие с Сове-
том, Комиссией по миростроительству, Рабочей 
группой и системой Организации Объединенных 
Наций, а также с нашими двусторонними партне-
рами, с тем чтобы защитить детей от связанных с 
насилием конфликтов во всем мире, в то же время 
пытаясь обеспечить лучшие условия жизни для 
будущих поколений.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Швеции.

Г-н Грундиц (Швеция) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени стран Северной 
Европы — Дании, Финляндии, Исландии, Норве-
гии и моей собственной страны, Швеции.

Прежде всего мы хотели бы поблагодарить 
делегацию Соединенных Штатов Америки на посту 
Председателя за постоянное внимание Совета к 
этому важному вопросу. Мы также хотели бы отме-
тить важную роль, которую играет Специальный 
представитель Лейла Зерруги и ее Канцелярия, а 
также важную работу Детского фонда Организа-
ции Объединенных Наций и других учреждений 
Организации Объединенных Наций и неправитель-
ственных организаций в этой области. В связи с 
этим мы хотели бы поблагодарить всех сегодняш-
них докладчиков за их важный вклад в эти прения. 
Мы также хотели бы поблагодарить Генерально-
го секретаря и его сотрудников за превосходный 
доклад (S/2014/339).

Вооруженный конфликт разрушителен для 
детей. Сегодня миллиард детей живет в районах, 
затронутых вооруженным конфликтом, и 300 мил-
лионов из них — в возрасте до пяти лет. Новые кри-
зисы заслоняют некоторые из предыдущих дости-
жений, которых мы добились в деле защиты детей. 
Существенное увеличение числа детей, убитых и 
раненых в ходе конфликтов в 2013 году, вызвало 
тревогу и вновь напоминает нам о серьезном воздей-
ствии на детей применения оружия взрывного типа 
в населенных районах и неизбирательного исполь-
зования насилия некоторыми негосударственными 
вооруженными группам. В то же время мы должны 
также учесть большие масштабы смертельных слу-
чаев среди детей, вызванных косвенными причина-
ми, а именно гибели большого числа детей от кос-
венных последствий конфликта, таких как болезни, 
голод и обезвоживание. Детская смертность при 

рождении в два раза выше в государствах, затро-
нутых конфликтами, чем в развитых странах, где 
царит мир.

Около 77 процентов детей в затронутых кон-
фликтами и нестабильных государствах никогда не 
посещают начальную школу, а недоедание, связан-
ное с конфликтом, наносит ущерб их способности 
к обучению. Разумеется, большая часть страдаю-
щих от недоедания детей во всем мире проживает в 
зонах, затронутых конфликтами.

В ноябре этого года будет отмечаться двадцать 
пятая годовщина подписания Конвенции о правах 
ребенка, но мы все еще продолжаем наблюдать 
зверства в отношении детей. Защита детей в усло-
виях вооруженных конфликтов — это моральный 
императив и вопрос, влияющий на наш авторитет 
как представителей международного сообщества. 
Один из шагов, который мы можем предпринять, 
предусматривает учебную подготовку миротворцев 
в области защиты детей перед развертыванием, о 
чем упоминал заместитель Генерального секретаря 
Ладсус в своем брифинге ранее на этом заседании. 
В прошлом месяце Швеция принимала у себя курсы 
Организации Объединенных Наций по обучению 
инструкторов учебной подготовки в области защи-
ты детей в Международном центре шведских воо-
руженных сил, в которых приняли участие 27 опыт-
ных инструкторов из различных стран. Слушате-
лям курсов принесло пользу участие советников 
по вопросам защиты детей из Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали, Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике и Миссии Организации Объединенных 
Наций в Судане, которые поделились своим опытом 
с национальными инструкторами. Эти инструкто-
ры сейчас готовы проводить учебную подготовку 
миротворцев в области защиты детей перед развер-
тыванием в их соответствующих странах. Важно, 
чтобы страны, предоставляющие войска Организа-
ции Объединенных Наций, поддерживали соответ-
ствующие высочайшие стандарты.

Страны Северной Европы также хотели бы 
подчеркнуть важность того, чтобы дети продолжа-
ли иметь доступ к основным услугам, в том числе в 
области образования и здравоохранения, в ходе кон-
фликтов и в постконфликтные периоды. Нападения 
на школы и больницы лишают детей возможностей 



14-52812 43/96

08/09/2014 Дети и вооруженные конфликты S/PV.7259

осуществления их основных прав и могут граничить 
с военными преступлениями. Использование школ 
вооруженными сторонами в качестве баз, казарм, 
складов оружия или для других военных целей, о 
чем подробно говорится в докладе Генерального 
секретаря, подрывает доступ детей к образованию 
и обучению и создает серьезную угрозу для жиз-
ни школьников и учителей. Мы наблюдали ужаса-
ющие примеры нападений на школы в последние 
месяцы. Мы призываем все государства принять 
конкретные меры для того, чтобы воздерживаться 
от использования школ и аналогичных объектов в 
военных целях и совершения нападений на объек-
ты, используемые для размещения детей. Защита 
школ и доступ к образованию в условиях конфлик-
та — это не только вопрос защиты жизни людей, 
но и минимизации долгосрочного воздействия кон-
фликтов на детей и на их общины. Школы просто 
должны быть надежными убежищами.

Страны Северной Европы глубоко озабоче-
ны многочисленными случаями неизбирательного 
насилия и убийств в Ираке. Мы осуждаем убийства 
и калечение детей, а также безудержное использо-
вание практики похищений и сексуального насилия 
в ходе нападений на гражданских лиц и меньшин-
ства, включая детей. Аналогичным образом, ситуа-
ции в Сирии остается чрезвычайно серьезной с уче-
том того, что убийства и калечение детей и нападе-
ния на школы и больницы происходят чрезвычайно 
часто. Тот факт, что дети составляют почти четвер-
тую часть всех убитых в ходе недавнего конфликта 
в Газе, просто внушает ужас.

Как отмечено в докладе, события в нескольких 
африканских государствах, а также в Афганистане, 
дают основания для серьезной озабоченности, при-
чем не в последнюю очередь в связи с похищениями 
детей негосударственными вооруженными группа-
ми, прежде всего, группировкой «Боко Харам». Мы 
настоятельно призываем все стороны немедленно 
прекратить все серьезные нарушения междуна-
родного гуманитарного права в отношении детей, 
включая сексуальное и гендерное насилие. Вино-
вные не должны остаться безнаказанными. Мы 
должны бороться с безнаказанностью и поддержать 
национальные и международные механизмы, такие 
как Международный уголовный суд.

Мы подтверждаем нашу поддержку в отноше-
нии кампании Специального представителя под 
лозунгом «Дети, а не солдаты», нацеленную на 

прекращение вербовки и использования детей пра-
вительственными силами безопасности к 2016 году, 
которая была одобрена Советом 7 марта. Мы при-
ветствуем приверженность правительств восьми 
соответствующих стран делу защиты детей, и мы 
отмечаем усилия правительства Чада, направлен-
ные на то, чтобы выполнить требования ускоренной 
реализации его плана действий по прекращению 
вербовки и использования детей в качестве солдат. 
Мы разделяем точку зрения, согласно которой необ-
ходимо будет выделить больше ресурсов на реаби-
литацию и реинтеграцию бывших детей-солдат.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Мексики.

Г-жа Морган (Мексика) (говорит по-испански): 
Мы благодарим докладчиков, которые выступали 
в начале заседания, а также делегацию, занимаю-
щую пост Председателя, за организацию этих важ-
ных прений.

К сожалению, в последние месяцы не было 
недостатка в примерах, относящихся к проблеме 
детей и вооруженных конфликтов. Ирак, Южный 
Судан и Газа — это примеры, которые напоминают 
нам о необходимости продолжать прилагать коллек-
тивные усилия, для того чтобы защитить тех, кто 
несоразмерно сильно страдает от последствий воо-
руженных конфликтов, насилия и надругательств.

Будучи ответственным членом международно-
го сообщества, Мексика твердо отстаивает прин-
цип, заключающийся в том, что интересы детей 
являются главным приоритетом при всех обстоя-
тельствах, и призывает к наращиванию сотрудни-
чества, с тем чтобы решить эту проблему на между-
народном, национальном и региональном уровнях. 
Мы подтверждаем нашу приверженность обеспе-
чению полной защиты гражданских лиц в воору-
женных конфликтах, особенно защиты женщин и 
детей, двух наиболее уязвимых групп населения.

Наша страна осуждает нападения на школы и 
больницы, используемые в качестве тактики прове-
дения военных действий, равно как и применение 
взрывных устройств в густонаселенных районах 
ввиду их неизбирательного действия и непропорци-
онального воздействия на гражданское население, 
особенно несовершеннолетних детей. Акты подоб-
ного рода противоречат международному гумани-
тарному праву и международному праву в области 
прав человека.
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Мы приветствуем недавние достижения в кон-
тексте противодействия этой тенденции, особенно 
Директивную записку относительно прекращения 
и предотвращения нападений на школы и больни-
цы, которая была распространена в мае ЮНИСЕФ, 
Всемирной организацией здравоохранения и Спе-
циальным представителем и цель которой заключа-
ется в том, чтобы способствовать осуществлению 
резолюции 1998 (2011).

Кроме того, недавно принятая резолюция 2143 
(2014) представляет собой новаторский и позитив-
ный шаг вперед, нацеленный на обеспечение защи-
ты школ и поощрение мер противодействия исполь-
зованию школ в военных целях и пресечения такой 
практики. Нападения на школы не только подвер-
гают опасности жизни тысяч детей и их учителей, 
но и подрывают будущее обществ, в которых это 
происходит, лишая молодых людей неотъемлемого 
права на образование и, соответственно, отвергая 
право на развитие их стран.

Наша страна оказывает поддержку целому 
ряду инициатив в этой сфере, в том числе кампа-
нии «Дети, а не солдаты», которая нацелена на пре-
дотвращение и пресечение к 2016 году вербовки и 
использования детей в вооруженных силах, а так-
же поддерживает предложение британского прави-
тельства относительно борьбы с проблемой сексу-
ального насилия в вооруженных конфликтах, наце-
ленное на повышение эффективности мер реагиро-
вания международного сообщества в этой области.

Что касается участия детей в вооруженных кон-
фликтах, то Мексика проявляет обеспокоенность в 
отношении той связи, которая существует между 
конфликтами и сексуальным насилием, исполь-
зуемым в них в качестве тактики ведения войны. 
Такое насилие обостряет конфликты, препятствует 
восстановлению социальной ткани и, при систе-
матическом его применении, представляет собой 
военное преступление и угрозу международному 
миру и безопасности. Мы будем и впредь трудиться 
совместно с международным сообществом и граж-
данским обществом с целью доказать нашу способ-
ность справиться с этой огромной проблемой.

Как было указано в начале текущего заседа-
ния Специальным представителем Генерального 
секретаря, значительным препятствием в контек-
сте усилий по преодолению воздействия вооружен-
ных конфликтов на детей, служит безнаказанность. 

Национальным властям и заинтересованным сто-
ронам абсолютно необходимо принимать соответ-
ствующие юридические меры к тому, чтобы пере-
давать виновных в руки правосудия. Борьба с без-
наказанностью должна быть частью процесса реин-
теграции, и в ней должно находить свое отражение 
то особое внимание, в котором нуждаются постра-
давшие от вооруженных конфликтов дети.

В этом контексте Совету Безопасности над-
лежит обеспечивать учет его комитетами по санк-
циям проблематики защиты детей в качестве одно-
го из центральных аспектов их мандатов, а также 
проводить тщательный и детальный анализ ими 
дел, касающихся злостных нарушителей, систе-
матически совершающих преступления в отноше-
нии детей, чтобы принимать в их отношении более 
энергичные меры.

Мы настоятельно призываем Рабочую груп-
пу по вопросу о детях и вооруженных конфлик-
тах способствовать эффективному использованию 
всех имеющихся в ее распоряжении инструментов, 
таких как регулярные выезды на места и организа-
ция по просьбе ее Председателя или любого члена 
Рабочей группы информационных совещаний, будь 
то срочных или неофициальных, когда ей прихо-
дится иметь дело с грубыми нарушениями.

В заключение наша делегация хотела бы отме-
тить весьма полезную и заслуживающую одобре-
ния работу Специального представителя Генераль-
ного секретаря Лейлы Зерруги и ее коллег, а так-
же ЮНИСЕФ, который совместно с гражданским 
обществом обеспечивает функционирование прак-
тического механизма проведения расследований и 
наблюдения и неустанно занимается этой приори-
тетной проблемой международной повестки дня.

Мы не можем, и нам не следует, ослаблять свою 
бдительность. Обеспечение будущего для наших 
детей является нашей главной обязанностью.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Таиланда.

Г-н Бамрунгфонг (Таиланд) (говорит 
по-английски): Сначала позвольте мне выразить 
Вам, г-н Председатель, свою признательность за 
организацию этих важных прений. Таиланд так-
же признателен Генеральному секретарю за его 
доклад (S/2014/339), равно как и Специальному 
представителю Генерального секретаря по вопросу 
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о детях и вооруженных конфликтах, заместителю 
Генерального секретаря по операциям по поддер-
жанию мира, заместителю Директора-исполнителя 
ЮНИСЕФ и Специальному посланнику ЮНЕСКО 
по вопросам мира и примирения за их информатив-
ные брифинги.

Являясь членом и Сети безопасности человека, 
и Движения неприсоединившихся стран, Таиланд 
присоединяется к заявлениям, которые будут сде-
ланы позднее в ходе текущего заседания представи-
телями Швейцарии и Исламской Республики Иран.

Таиланд не менее других обеспокоен, когда речь 
заходит о тяжелой участи детей, затронутых воору-
женными конфликтами. Как упоминается в послед-
нем докладе Генерального секретаря, гибель и ране-
ния значительного числа детей в ходе текущих кон-
фликтов во многих частях планеты недопустимы, и 
им должен быть немедленно положен конец.

Таиланд в своем качестве государства — участ-
ника Конвенции о правах ребенка и Факультатив-
ного протокола к ней всемерно привержен выпол-
нению своих обязательств по этим документам. 
Мы не перестаем активно поддерживать различ-
ные международные усилия по защите детей. Тем 
не менее, некоторые аспекты последнего доклада 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воо-
руженных конфликтах, в которых упоминается о 
ситуации в южных пограничных провинциях Таи-
ланда, вызвали у нас озабоченность. В связи с этим 
я хотел бы высказать некоторые наши замечания.

Во-первых, Таиланд желает подчеркнуть, что 
такой доклад должен охватывать только ситуации 
вооруженных конфликтов или те ситуации, кото-
рые включены в повестку дня Совета. Мне хоте-
лось бы четко и ясно указать на то, что ситуация 
в южных пограничных провинциях не представ-
ляет собой вооруженный конфликт как он опреде-
лен в международном праве. А вопрос о ситуации 
в южных пограничных провинциях Таиланда не 
включен в повестку дня Совета Безопасности. Поэ-
тому Таиланд не согласен с включением ситуации 
в этом районе в доклад, подготовленный Канце-
лярией Специального представителя по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах, мандат которой 
ограничен и должен ограничиваться исключитель-
но ситуациями вооруженных конфликтов.

Никто не отрицает того, что насилие в отно-
шении ни в чем не повинных детей отвратительно. 

Таиланд прилагает все усилия для повышения 
эффективности защиты детей в стране на действен-
ной и устойчивой основе, используя для этого право-
охранительные органы и различные защитные меха-
низмы. Мы тесно и конструктивно сотрудничаем в 
деле защиты детей с соответствующими учреждени-
ями Организации Объединенных Наций в рамках их 
соответствующих мандатов и продолжаем крепить 
такое сотрудничество в интересах детей.

Во-вторых, Организации Объединенных 
Наций следует чрезвычайно внимательно и осто-
рожно относиться к крайне деликатным и сложным 
аспектам ситуации на местах, в связи с которыми 
необходимы специальные знания, понимание и 
привлечение специалистов, равно как и примене-
ние специально разработанного подхода. Поэтому 
Организации Объединенных Наций следует тесно 
сотрудничать с заинтересованными правитель-
ствами и действовать с их согласия, особенно тог-
да, когда речь идет о негосударственных субъектах.

Упоминать о негосударственных субъектах или 
вступать с ними в прямые контакты надо с край-
ней осторожностью и только при наличии соот-
ветствующих полномочий. Такие контакты могут 
осложнить ситуацию на местах, предоставить 
таким группам определенные преимущества и, во 
многих случаях, дать повод подразумевать призна-
ние этих групп. Во избежание непреднамеренных 
негативных последствий Организации Объединен-
ных Наций следует выполнять функцию оказания 
поддержки с целью обеспечить, чтобы государства 
могли выполнять свои суверенные обязанности по 
защите детей.

В-третьих, мы твердо настаиваем на том, что-
бы сведения об источниках включаемой в доклады 
Генерального секретаря информации подлежали 
представлению и проверке. Мы ценим объектив-
ную и точную информацию, поступающую от 
любых заинтересованных субъектов. С аналогич-
ным уважением и серьезностью следует относиться 
и к информации, представляемой теми правитель-
ствами, которых это касается, или к высказывае-
мым ими замечаниям.

Защита детей является делом крайне важным, 
представляющим общий интерес и требующим 
наших коллективных усилий и конструктивно-
го сотрудничества. Поэтому соответствующим 
учреждениям Организации Объединенных Наций 
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и государствам-членам крайне необходимо крепить 
взаимоуважение и доверие друг к другу. Исходя из 
этого, Таиланд хотел бы указать на то, что произ-
вольное распространение сферы действия мандатов 
на не включенные в них области, использование 
неточной и субъективной информации и недоста-
ток чуткости не будут способствовать духу сотруд-
ничества или поощрять его. Наоборот, это может 
быть только контрпродуктивно, а также может 
породить недоверие, направить в будущем поли-
тику и ресурсы в ненадлежащее русло и, что еще 
хуже, непреднамеренно создать для детей в подоб-
ных ситуациях еще больше опасностей.

В заключение Таиланд еще раз заявляет о сво-
ей непреклонной решимости на системной основе 
содействовать усилиям, направленным на поощ-
рение и защиту прав человека, особенно женщин 
и детей. Мы будем и впредь конструктивно взаи-
модействовать с международным сообществом и с 
имеющими надлежащие мандаты органами Орга-
низации Объединенных Наций, а также с граждан-
ским обществом в целях обеспечения более эффек-
тивной защиты наших детей.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Италии.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за организацию сегодняшних открытых прений. 
Позвольте мне также воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря Лейлу Зерруги 
за ее работу и вновь заявить о нашей решительной 
поддержке ее мандата. Я хотел бы также поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря Эрве 
Ладсуса, г-жу Йоку Брандт из ЮНИСЕФ и Специ-
ального посланника ЮНЕСКО Фореста Уитакера за 
их поддержку, которая, по нашему мнению, имеет 
важнейшее значение для усилий по продвижению 
нашего дела.

Италия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступит наблюдатель от Европейского союза, 
и хотела бы высказать несколько замечаний в своем 
национальном качестве.

Постоянно ратующая за активизацию деятель-
ности Совета Безопасности, связанной с решением 
вопроса о детях в вооруженных конфликтах, Ита-
лия приветствует достигнутый в последние годы 
прогресс в деле укрепления мер по защите. Эта 

тенденция находит свое подтверждение в резо-
люции 2143 (2014), автором которой была Италия.

Италия также согласна с оценками Генераль-
ного секретаря относительно увеличения числа 
преднамеренных нападений на школы, учителей и 
учащихся, содержащимися в его ежегодном докла-
де (S/2014/339). Из 23 конфликтов, перечисленных в 
докладе, 17 представляли собой целенаправленные 
нападения на школы, учащихся и/или учителей и 
даже больницы.

В слишком многих регионах мира нарушения 
в отношении детей, включая акты сексуального 
насилия, совершаются безнаказанно, что лишь уко-
реняет практику, которая, согласно докладу Гене-
рального секретаря, приводит к «непропорциональ-
но высокой степени воздействия вооруженных кон-
фликтов на детей».

Сотрудничество с национальными и между-
народными судами имеет решающее значение. 
Позвольте нам напомнить, что в случаях, связан-
ных с серьезными преступлениями, вызывающи-
ми озабоченность, когда национальные судебные 
системы не могут или не желают вмешиваться, 
государства — участники Римского статута долж-
ны рассматривать возможность передачи таких дел 
в Международный уголовный суд.

Соответствующая приверженность всей систе-
мы Организации Объединенных Наций имеет 
решающее значение для обеспечения функциони-
рования архитектуры, созданной в период после 
принятия резолюции 1621 (2005). Поэтому мы 
вновь высоко оцениваем работу Департамента опе-
раций по поддержанию мира, который сотрудни-
чает с Канцелярией Специального представителя 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, 
ЮНИСЕФ и неправительственными организация-
ми в целях разработки всеобъемлющей и системной 
программы подготовки миротворческого персонала 
вопросам защиты детей и их прав. Эту инициативу 
Италия решительно поддерживает с самого начала. 
В итальянском городе Виченца находится Центр 
передового опыта для полицейских подразделений 
по обеспечению стабильности, функционирующий 
в рамках технического сотрудничества с любой из 
заинтересованных стран и сторон.

Нам необходимо разработать надежную рамоч-
ную структуру по защите и поддерживать и укре-
плять важную кампанию «Дети, а не солдаты». 
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Любой мальчик или девочка, которых мы спасаем 
от бедствий войны, воскрешает надежду на лучшее 
будущее. Как уже заявили многие выступавшие до 
меня ораторы, нам необходимо сохранять давление 
со стороны международного сообщества, но в то 
же время мы должны признавать и высоко оцени-
вать прогресс, достигнутый активно участвующи-
ми правительствами, как, например, в случаях с 
Чадом, Йеменом, Сомали, Южным Суданом, Афга-
нистаном, Мьянмой и Демократической Республи-
кой Конго.

Мы надеемся на сохранение этой тенденции 
и на скорейшую ратификацию всеми странами 
Факультативного протокола к Конвенции о правах 
ребенка, касающегося участия детей в вооружен-
ных конфликтах. Это продемонстрирует нашу твер-
дую решимость объединить усилия в рамках осу-
ществления всех его положений в интересах всех 
детей мира.

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы поблагодарить представителя Италии и пре-
дыдущих ораторов за то, что они придержива-
лись отведенного на выступления пятиминутно-
го регламента.

Сейчас я предоставляю слово представите-
лю Азербайджана.

Г-н Мехдиев (Азербайджан) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить председательствующую делегацию Соединен-
ных Штатов за созыв сегодняшних открытых пре-
ний по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 
Мы также хотели бы поблагодарить всех докладчи-
ков за их подробные и содержательные брифинги.

Вооруженные конфликты продолжают подвер-
гать детей насилию и многочисленным лишениям. 
В силу отсутствия у детей возможности делать 
выбор, будь то в социальной или политической сфе-
ре, они все чаще подвергаются различным угрозам, 
таким как сиротство, ранения или инвалидность. 
К сожалению, пережитые трагические события и 
насилие забыть нелегко, и они имеют долгосроч-
ные последствия как для детей, так и для общества 
в целом.

Моя страна по-прежнему озабочена нега-
тивными последствиями вооруженных конфлик-
тов для детей и решительно осуждает все нару-
шения международного права, международного 

гуманитарного права и права в области прав чело-
века, совершаемые против них. Появление большо-
го числа беженцев и внутренне перемещенных лиц 
(ВПЛ) в результате многочисленных конфликтов 
и войн, многие из которых — дети, каждый день 
напоминает нам о грубых нарушениях, соверша-
емых в отношении детей. Однако в тех случаях, 
когда право на возвращение ставится под сомне-
ние и безнаказанность становится повсеместным 
явлением, обеспечение примирения и устойчивого 
мира представляется не такой уж простой задачей. 
Механизмы примирения и правосудия в переход-
ный период должны гарантировать право на рести-
туцию, компенсацию, реабилитацию и репарацию.

Мы не можем не согласиться с мнением о том, 
что детям ни при каких обстоятельствах нет места 
в военных действиях и что наилучшим способом 
защиты являются предупредительные меры. Уси-
лия, направленные на обеспечение защиты, а также 
связанная с ними политика по оказанию поддержки 
на международном уровне должны быть свободны 
от избирательности и политически мотивирован-
ных подходов и предпочтений. В этой связи мы 
высоко оцениваем важную роль, которую играет 
Совет Безопасности и органы с соответствующи-
ми мандатами, стремясь сделать вопрос о правах 
детей и их защите одним из центральных вопро-
сов международной повестки дня в области разви-
тия и гуманитарной повестки дня. В этой связи я 
хотел бы также высоко оценить кампанию «Дети, а 
не солдаты».

Работа Совета Безопасности, а также различ-
ные инициативы системы Организации Объеди-
ненных Наций играют важную роль в изменении 
ситуации на местах. И все же серьезные проблемы 
по-прежнему сохраняются. В контексте защиты 
прав детей особое внимание следует уделять вну-
тренне перемещенным детям и их неотъемлемому 
праву на возвращение, а также последствиям неза-
конной политики и практики в условиях иностран-
ной оккупации. Мы благодарны за то внимание, 
которое было уделено положению ВПЛ, особенно 
внутренне перемещенным детям, со стороны Спе-
циального представителя Генерального секрета-
ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жи Лейлы Зерруги в ее недавнем выступлении 
в Совете по правам человека, которое состоялось 
лишь неделю назад.
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Еще одной проблемой, требующей принятия 
срочных мер, является проблема детей, которые 
стали заложниками или считаются пропавшими без 
вести. Решение этого вопроса не должно зависеть 
от политического урегулирования конфликтов.

Обеспечение защиты пострадавших от войны 
детей и устойчивое предоставление им средств к 
существованию должны стать одной из приори-
тетных задач всей системы Организации Объеди-
ненных Наций как в периоды вооруженных кон-
фликтов, так и после их окончания. Важно разра-
батывать и поддерживать стратегии и программы 
предоставления затронутым войной детям доступа 
к качественному образованию и профессиональной 
подготовке в технической области, что позволит им 
приобрести навыки, позволяющие вести продук-
тивную и самодостаточную жизнь.

В заключение я хотел бы заявить о нашей под-
держке рекомендаций Генерального секретаря, 
содержащихся в его докладе о детях и вооружен-
ных конфликтах (S/2014/339).

Председатель (говорит по-английски): 
Слово имеет представитель Сирийской Араб-
ской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел 
бы поздравить Вас, г-н Председатель, с избранием 
на должность руководителя работой Совета Безо-
пасности, а также поблагодарить Вас за созыв этого 
важного заседания.

Моя делегация хотела бы присоединиться к 
заявлению, с которым выступит представитель 
Исламской Республики Иран от имени Движения 
неприсоединения. В тех районах, которые контро-
лируются «Исламским государством Ирака и Леван-
та», «Армией ислама», которая также известна как 
«Свободная армия», или другими террористиче-
скими организациями-спутниками «Аль-Каиды», 
были созданы преступные батальоны под разны-
ми названиями. К их числу относятся «Молодежь 
аз-Заркави», действующая в окрестностях Дамаска; 
«Молодежь Халифы в Абу-Камале», что на востоке 
страны; молодежь бригады «Ибн Таймия», кото-
рая орудует в районе Алеппо и связана с «Фронтом 
«Ан-Нусра»». Эти батальоны комплектуются также 
детьми, которым «промыли мозги», чтобы превра-
тить их в монстров, убийц, насильников и палачей. 
Они проходят суровую физическую подготовку, их 

учат владеть оружием, они носят снаряжение и ору-
жие, которое весит больше, чем их молодые тела. 
В регионе исчез безмятежный детский смех, он 
теперь заменен лозунгами, призывающими нена-
видеть, убивать и проливать кровь. Детей превра-
тили в самоубийц с инстинктивной ненавистью к 
своим соотечественникам.

На одном из распространяемых видео пожи-
лой мужчина разговаривает с детьми на школь-
ном дворе. Он говорит с явным акцентом жителя 
стран Залива и внушает им искаженные религиоз-
ные заповеди, которые увязывает с тем или иным 
историческим персонажем, религией или партией, 
чтобы найти религиозное и божественное обосно-
вание убийствам и резне. На этом видео он спраши-
вает: «Что нужно делать с неверными христианами 
и евреями?», и, наставляя детей, сам же дает сле-
дующий ответ: «Им нужно перерезать глотки, раз-
умеется, предварительно произнеся «Аллах акбар», 
или «Аллах велик»».

Для пресечения таких нарушений правитель-
ство Сирии с самого начала кризиса во исполне-
ние своей конституционной обязанности защищать 
своих граждан приняло различные меры, направ-
ленные на усиление защиты детей, включая, как я 
уже сказал, все возможные меры для предотвра-
щения вербовки детей в боевые формирования, в 
том числе декрет от 6 мая 2013 года. Правительство 
предприняло шаги в целях предотвращения нападе-
ний на школы и больницы, предотвращения наси-
лия в отношении детей, в том числе сексуального 
насилия, убийств и калечения. Соответствующие 
сирийские органы сотрудничают со Специальным 
представителем в стране в усилиях по мониторингу 
и расследованию преступлений, которые соверша-
ются против сирийских детей. Правительство пред-
ставило ей доказательства и достоверную инфор-
мацию о сотнях преступлений и серьезных наруше-
ний, совершенных в Сирии вооруженными терро-
ристическими группировками. Мы надеялись, что 
эти материалы помогут раскрыть преступления, но 
пока мы еще не видели, чтобы для этого предпри-
нимались какие-либо конкретные шаги.

Например, 6 апреля наша делегация переда-
ла Специальному представителю проверенную 
информацию о систематических нападениях воору-
женных группировок на школы и больницы, в том 
числе о 58 случаях, касающихся школ, и 54 случа-
ях убийств, похищения и калечения детей. 7 марта 
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мы просили Специального представителя провести 
расследование случаев вербовки сирийских детей 
иностранными организациями и сетями спутни-
кового телевидения для выполнения работы воен-
ных корреспондентов. 7 апреля мы информировали 
Специального представителя о более 18 000 слу-
чаев торговли человеческими органами сирийцев, 
которые имели место на севере Сирии. Риску такой 
торговли подвергаются более 100 000 детей, нахо-
дящихся в лагерях беженцев в Турции. Мы десятки 
раз выражали озабоченность положением детей в 
лагерях беженцев в соседних странах, но сегодня 
на обсуждение этого вопроса у нас нет времени. 
Что конкретно Специальный представитель и стра-
новая группа сделали для проверки этих престу-
плений или для разоблачения нарушений, совер-
шаемых террористическими вооруженными груп-
пировками против сирийских детей в моей стране?

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейско-
го союза.

Г-н Майр-Хартинг (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать от имени Европейского союза 
и его государств-членов. К моему заявлению присо-
единяются страны-кандидаты в члены ЕС — Турция, 
бывшая югославская Республика Македония, Черно-
гория, Сербия и Албания, страны-участницы процес-
са стабилизации и ассоциации и потенциальный кан-
дидат в члены ЕС — Босния и Герцеговина, а также 
Украина, Республика Молдова, Армения, и Грузия.

Сначала я хотел бы поблагодарить всех сегод-
няшних гостей за их брифинги, в частности, выра-
зить признательность Специальному представителю 
Генерального секретаря г-же Лейле Зерруги и вновь 
заявить о нашей решительной поддержке ее мандата.

В представленном сегодня Совету докладе 
(S/2014/339) вновь подчеркивается, что происходя-
щие во всем мире вооруженные конфликты име-
ют непосредственные последствия для детей. Мы 
настоятельно призываем все стороны немедленно 
прекратить описываемые в докладе нарушения и 
принять меры для их предотвращения в будущем. 
Мы также призываем все государства присоеди-
ниться к Факультативному протоколу к Конвенции 
о правах ребенка, касающемуся участия детей в 
вооруженных конфликтах, который ратифициро-
ван всеми государствами — членами Европейско-
го союза.

Защита и поощрение прав детей, а также вопрос 
о детях и вооруженных конфликтах стоят в центре 
правозащитной политики Европейского союза и его 
учредительных документов. Эти права включают 
право на образование и благополучие детей, затро-
нутых вооруженным конфликтом, которое поощ-
ряется, помимо прочего, в рамках инициативы ЕС 
«Дети мира». Эта инициатива конкретно направ-
лена на обеспечение детям возможности получать 
образование в чрезвычайных ситуациях. Эту про-
грамму в 2012–2014 годах прошли 108 000 детей.

ЕС решительно намерен продолжать поддер-
живать деятельность, направленную на предотвра-
щение вербовки детей, на демобилизацию и реин-
теграцию бывших детей-солдат в свои общины. Мы 
отмечаем включение вопроса защиты детей в про-
граммы подготовки миротворцев, мандаты опера-
ций по преодолению кризисов, стандартные опера-
тивные процедуры и правила применения оружия. 
В 2013 году Европейский союз включил поощре-
ние прав человека, защиту детей и международное 
гуманитарное право в мандат учебной миссии ЕС 
в Мали. Европейский союз также включил вопрос 
защиты детей в документы по планированию своей 
операции в Центральноафриканской Республике.

Мы с гордостью поддерживаем кампанию 
«Дети, а не солдаты», которая имеет целью до 
2016 года прекратить вербовку и использование 
детей в конфликтах правительственными войска-
ми. Борьба с безнаказанностью за такие серьез-
ные международные преступления должна быть 
составной частью наших действий, и в этом пла-
не, по нашему мнению, важнейшая роль отводится 
Международному уголовному суду.

В области защиты детей Европейский союз 
укрепляет свой потенциал как в штаб-квартире, так 
и в своих операциях. В сотрудничестве с ЮНИСЕФ 
и рядом неправительственных организаций мы 
организовали для нашего персонала первый регу-
лярный учебный курс по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах. Сейчас мы дорабатываем учеб-
ный модуль по вопросам защиты детей, который 
гражданские и военные специалисты будут прохо-
дить на этапе, предшествующем развертыванию.

Учитывая, что региональные и субрегио-
нальные организации играют важную роль в деле 
поощрения и защиты прав ребенка, мы подчерки-
ваем важность дальнейшего сотрудничества между 
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ними. В прошлом году в Аддис-Абебе вместе с 
Африканским союзом, Всемирным банком и Орга-
низацией Объединенных Наций мы организовали 
семинар-практикум по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах, и мы надеемся на развитие 
такого партнерства с другими организациями.

Мы озабочены резкой активизацией в 2013 году 
вербовки и использования детей в Центральноаф-
риканской Республике, о чем говорится в докладе 
Генерального секретаря. С помощью ЮНИСЕФ 
Европейский союз сейчас осуществляет в Цен-
тральноафриканской Республике учебную про-
грамму, включающую компонент временного попе-
чения и обучения 1000 детей, которые были связа-
ны с вооруженными группировками.

Мы разделяем озабоченность Генерального 
секретаря нападениями на школы, похищениями и 
вербовкой детей, которые совершает группировка 
«Боко Харам», наглядным примером чего служит 
совершенно в апреле этого года похищение. В кон-
тексте сотрудничества с Нигерией Европейский 
союз оказывает помощь в вопросах противодей-
ствия терроризму и предоставляет услуги по защи-
те детей в северном штате Борно.

Мы также разделяем тревогу Генерального 
секретаря в связи с тем, что нападения на школы 
и больницы стали обычным делом в подавляющем 
большинстве вооруженных конфликтов и ситуа-
ций, описываемых в его докладе. Мы настоятель-
но призываем все стороны прекратить нападения 
на школы и больницы и в соответствии с нормами 
международного права воздерживаться от исполь-
зования школ в военных целях.

Позвольте мне также подчеркнуть, что Евро-
пейский союз решительно осуждает грубые нару-
шения и злоупотребления в отношении детей, 
совершаемые всеми сторонами конфликта в Ираке, 
как это было подчеркнуто Специальным предста-
вителем Генерального секретаря Зерруги на недав-
ней специальной сессии Совета по правам челове-
ка, посвященной Ираку. Мы испытываем особую 
обеспокоенность в связи с жестокими убийствами 
гражданских лиц, включая детей, совершаемыми 
силами организации «Исламское государство Ира-
ка и Леванта» не только в Ираке, но и в Сирии. Дети 
по-прежнему больше других страдают от воору-
женного конфликта в Сирии. На сегодняшний день 
убито более 10 000 детей и еще больше ранено. Мы 

выражаем глубокое возмущение по поводу размаха, 
масштабов и тяжести нарушений и злоупотребле-
ний, совершаемых в отношении детей.

В заключение мы хотим подтвердить нашу 
твердую убежденность в том, что вопрос о детях 
и вооруженных конфликтах должен оставаться в 
центре внимания Совета и наших усилий на нацио-
нальном и региональном уровнях.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Австрии.

Г-н Рикен (Австрия) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступать от имени следующих членов 
Сети безопасности человека НЕ СВЕРЕНО: Коста-
Рики, Чили, Греции, Ирландии, Иордании, Мали, 
Норвегии, Панамы, Словении, Швейцарии, Таи-
ланда, Южной Африки в качестве наблюдателя и 
моей страны — Австрии. Сеть безопасности чело-
века является неофициальной группой государств, 
выступающих за целостный подход к безопасности 
человека, в центре которого стоят интересы людей, 
в дополнение к более традиционному пониманию 
национальной и международной безопасности.

Пользуясь этой возможностью, я хотел побла-
годарить председательствующую в Совете деле-
гацию Соединенных Штатов за проведение этих 
важных открытых прений, сегодняшних основных 
докладчиков за их заявления и за то, что они поде-
лились с нами своим волнующим опытом, а также 
Люксембург за работу и усилия в качестве Предсе-
дателя Рабочей группы по проблеме детей и воору-
женных конфликтов.

Сеть безопасности человека приветству-
ет последний ежегодный доклад Генерального 
секретаря о детях и вооруженных конфликтах 
(S/2014/339), в приложениях к которому содер-
жатся перечни правонарушителей. Мы одобряем 
напряженную и приверженную работу Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, а так-
же ЮНИСЕФ.

Сеть безопасности человека хотела бы при-
влечь внимание к принятию резолюции 2143 (2014), 
в которой излагаются практические меры по борь-
бе с нарушениями в отношении детей в условиях 
вооруженных конфликтов и по обеспечению защи-
ты их права на образование, включая превентив-
ную подготовку военного персонала, полиции и 
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миротворцев по вопросам защиты детей. Недавние 
события продемонстрировали своевременность 
такого внимания к проблеме предотвращения 
использования школ в военных целях, в том чис-
ле в качестве складов оружия, и поэтому мы под-
черкиваем призыв Совета к государствам-членам 
рассмотреть конкретные меры, направленные на 
предотвращение использования школ вооружен-
ными силами и негосударственными вооруженны-
ми группами. В этой связи наша Сеть с интересом 
отмечает работу над проектом Люсанского руко-
водства по недопущению использования школ в 
военных целях.

Хотя мы по-прежнему обеспокоены большим 
числом субъектов, перечисленных в приложениях 
к докладу Генерального секретаря, 31 из которых 
упорно продолжает совершать нарушения, мы так-
же отмечаем достижение значительного прогрес-
са, что подтверждает полезность и эффективность 
созданных Советом Безопасности рамок по защите 
детей в вооруженных конфликтах.

Мы хотели бы воздать должное правитель-
ству Чада за различные шаги, предпринятые им в 
2013 году, которые привели к тому, что вооружен-
ные силы этой страны были исключены из перечня, 
а также призвать его принимать дальнейшие меры 
по обеспечению устойчивости и эффективности 
предотвращения нарушений в отношении детей. 
Этот прогресс является важным шагом на пути к 
достижению цели кампании «Дети, а не солдаты». 
В этой связи мы также воздаем должное правитель-
ству Йемена в связи с подписанием в мае 2014 года 
плана действий в целях прекращения и недопуще-
ния вербовки и использования детей в вооружен-
ных силах Йемена.

В докладе Генерального секретаря также отме-
чаются продолжающиеся кризисы в Центральноаф-
риканской Республике, Южном Судане и Сирийской 
Арабской Республике, а также их пагубное воздей-
ствие на детей. В 2013 году насилие в Сирийской 
Арабской Республике достигло беспрецедентных 
уровней и продолжает вызывать серьезную озабо-
ченность. По оценкам Организации Объединенных 
Наций, в ходе этого конфликта было убито более 
10 000 детей, по-прежнему не прекращаются нару-
шения, включая неизбирательные обстрелы, напа-
дения на гражданских лиц, а также убийства, вер-
бовка и использование детей вооруженными груп-
пами. Возникновение новых ситуаций, вызывающих 

тревогу в отношении детей, напоминает нам о том, 
что насилие в отношении детей является сегодня 
обычным делом в условиях конфликтов. Совсем 
недавно, 7 августа, ЮНИСЕФ сообщил, что в Газе 
«в результате авиаударов и обстрелов» было убито 
429 детей. В Нигерии печально известны нападения 
«Боко харам» на школы и школьников. Это напоми-
нает нам об особой уязвимости девочек в вооружен-
ных конфликтах, которым нередко используются 
для выполнения вспомогательных функций.

Приветствуя достигнутый прогресс, мы хотели 
бы отметить, что подавляющее большинство сто-
рон, перечисленных в докладе Генерального секре-
таря, это вооруженные негосударственные субъек-
ты. Мы также призываем активизировать усилия, 
направленные на прекращение безнаказанности и 
на проведение расследований, привлечение к ответ-
ственности и наказание всех тех, кто совершает 
грубые нарушения в отношении детей.

Наконец, Сеть безопасности человека призыва-
ет государства, которые еще не сделали этого, рати-
фицировать Факультативный протокол к Конвен-
ции о правах ребенка, касающийся участия детей в 
вооруженном конфликте.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить Соединенные Штаты в связи 
с председательством в Совете Безопасности в этом 
месяце. Я хочу также воздать должное Специаль-
ному представителю Генерального секретаря Лейле 
Зерруги за то, что она привлекла столь необходи-
мое внимание к этому важному вопросу.

Израиль придает большое значение защите 
детей в вооруженных конфликтах, и мы с нетер-
пением ожидаем двадцать пятой годовщины при-
нятия Конвенции о правах ребенка, которая будет 
отмечаться в ноябре.

Один из самых любимых в мире детских писа-
телей доктор Сюсс писал: «Человек — это человек, 
каким бы маленьким он ни был». Все дети повсюду 
в мире заслуживают того, чтобы расти в условиях, 
когда уважаются их достоинство и права человека 
и ценятся их устремления. Однако в слишком мно-
гих частях мира дети являются объектами насилия 
или жертвами конфликтов. Нарушения в отноше-
нии детей в условиях вооруженного конфликта 
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являются не только душераздирающими; они раз-
рушают целые общины и уничтожают ткань обще-
ства. По подсчетам, за последнее десятилетие в 
результате вооруженных конфликтов погибли 2 
миллиона детей, и еще больше детей стали навсегда 
инвалидами или получили серьезные травмы.

На Ближнем Востоке террористы регулярно 
совершают нападения именно на детей. В июне 
миллионы израильтян были ошеломлены, с ужасом 
узнав о том, что террористы ХАМАС похитили и 
убили трех израильских подростков — Эяла, Гилада 
и Нафтали, — когда они шли из школы домой. Это 
лишь одно из многочисленных нападений, совер-
шенных на израильских детей. За лето в направ-
лении Израиля было запущено более 3800 ракет 
и снарядов, то есть в среднем одна ракета каждые 
10 минут. Эти ракеты падали на израильские дет-
ские сады, детские площадки и дома. Четырехлет-
ний Даниэл Трагерман из кибуца Нахал Оз стал 
одной трагических жертв этих нападений. Мать 
Даниэла — Гила — на этой неделе направила пись-
мо Генеральному секретарю, в котором она писала:

«Даниэл, которому было четыре с полови-
ной года, был убит в нашем доме, когда он играл 
с сестрой в палатке, построенной в доме, а не на 
улице, поскольку это слишком опасно. Он был 
убит миной, запущенной террористами из Газы. 
Он умер на наших руках. Даниэл умер на глазах 
своей младшей сестры, которой три с полови-
ной года; он умер на глазах своего маленького 
брата Ури, которому всего четыре месяца, и на 
наших глазах — на глазах его матери и отца. 
Дэниэл был убит миной, выпущенной из мино-
мета, установленного в начальной школе для 
мальчиков в Газе. Это не был случайный сна-
ряд. И это не было случайное убийство. Из этой 
школы террористы преднамеренно обстрелива-
ли кибуцы, чтобы убивать мирных граждан — 
детей, женщин и пожилых людей».

Сегодня более 1 миллиона израильских детей 
живут под угрозой ракетных обстрелов со сторо-
ны ХАМАС. Каждому из трех детей, живущих в 
общинах поблизости от Газы, поставлен диагноз 
посттравматического расстройства, вызванно-
го стрессом. Тысячи таких детей не могут ночью 
уснуть и отказываются выходить из помещений, 
и на это есть свои причины. В последние недели 
Израильские силы обороны обнаружили десятки 
вырытых террористами тоннелей, ведущих из Газы 

к израильским общинам. Движение «ХАМАС» пла-
нировало использовать эти тоннели для того, чтобы 
переправлять через них в эти общины террористов 
с целью убийства и похищения как можно большего 
числа людей.

Как отец, вырастивший троих детей в Израи-
ле, я могу вам сказать, что израильские дети растут 
в ненормальных условиях. В школу их провожают 
телохранители, они проходят через металлоиска-
тели, чтобы попасть в торговые центры, и живут в 
домах, оснащенных бомбоубежищами. Они вырос-
ли с таким ощущением, что все это вполне нормаль-
но. Ежедневно родители-израильтяне беспокоятся 
о том, чтобы их дети не стали жертвами ракетных 
обстрелов, похищений, взрывов бомб террориста-
ми-самоубийцами или забрасывания камнями.

Израиль полон решимости обеспечить соблю-
дение международного права и принимает масштаб-
ные меры для защиты гражданского населения. 
Напротив, радикально настроенные группы экстре-
мистов, подобные ХАМАС, не видят никаких про-
блем в использовании гражданских лиц и детей для 
достижения своих целей. Они используют малолет-
них детей в качестве террористов-самоубийц и вер-
буют их для совершения нападений на израильских 
граждан и солдат; они посылают детей глубоко под 
землю рыть тоннели, используемые для террористи-
ческой деятельности; и они подвергают детей риску, 
используя школы, больницы и районы, заселенные 
гражданскими лицами, в качестве баз для своей тер-
рористической деятельности. В ходе самой недавней 
эскалации напряженности по вине ХАМАС терро-
ристы заминировали сотни палестинских домов и 
зашли настолько далеко, что использовали детские 
спальни и даже детские кроватки для того, чтобы 
прятать в них взрывчатку и маскировать тоннели, 
предназначенные для террористической деятельно-
сти. Члены ХАМАС также запускали ракеты М-75 
с детской площадки, расположенной в микрорайоне 
Аль-Шуджайя. Десятки других ракет были запу-
щены из мест, расположенных лишь в нескольких 
шагах от школ в Газе, включая школу Аль-Вакаф 
аш-Шариат, школу Синах, школу для девочек 
Халед аль-Алами и школу для мальчиков Шахада 
аль-Манар. И, разумеется, всем нам хорошо извест-
но, что, по крайней мере, в трех отдельных случаях 
были найдены ракеты, спрятанные в школах на тер-
ритории Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
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беженцам и организации работ (БАПОР). Могу вас 
заверить в том, что члены ХАМАС оставили их там 
не потому, что хотели добавить в школьную про-
грамму такой предмет, как ракетостроение.

Движение «ХАМАС» четко определило свои 
задачи в области образования. В начале этого года 
БАПОР пыталось распространить новые учебни-
ки, для того чтобы обучить детей Газы основам 
прав человека. Представители ХАМАС отказались 
от этих книг на том основании, что эти материалы 
являются для палестинских детей «промыванием 
мозгов». Представитель министерства образования 
ХАМАС разъяснил, что эти книги будут способство-
вать воспитанию «отрицательного отношения к воо-
руженному сопротивлению» и что включение таких 
предметов, как Всеобщая декларация прав человека, 
будет способствовать «засорению детских мозгов».

Обучение основам прав человека «засорит 
детям мозги»? Суть состоит в том, что каждый 
божий день ХАМАС «засоряет мозги» моло-
дых палестинцев ненавистью и насилием. Более 
100 тысяч детей прошли обучение в полувоенных 
лагерях ХАМАС, в которых подростков поощря-
ют к тому, чтобы «следовать примеру самоубийц-
мучеников». Именно такие ядовитые уроки, препо-
даваемые ХАМАС, отравляют любую возможность 
для палестинских детей вырасти в условиях мира. 
Поколения палестинцев переживают страдания под 
таким руководством, которое скорее не оставит 
от Израиля камня на камне, чем создаст условия 
для нормальной жизни своего собственного наро-
да. Палестинскому руководству уже пора начать 
учить своих детей терпимости, сосуществованию 
и взаимопониманию.

Организация Объединенных Наций обязана 
защищать молодых людей в мире от ненависти и 
защищать их везде и всегда, когда они оказываются 
под угрозой. Во имя этих детей и будущего наше-
го региона международное сообщество должно 
действовать и начать действовать уже сейчас. Как 
писал д-р Сеусс, «до тех пор, пока такие как мы не 
перестанут быть равнодушными, ничего хорошего 
не получится».

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотела бы поздравить Вас и Вашу 
делегацию в вступлением на пост Председателя и 

поблагодарить Вас за созыв этого заседания, кото-
рое дает нам возможность услышать голоса всех 
детей, которые пострадали в результате воору-
женных конфликтов. Мне также приятно привет-
ствовать министра иностранных дел и по европей-
ским делам Люксембурга Его Превосходительство 
г-на Жана Ассельборна. Я хотела бы также побла-
годарить Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, заместителя Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира, заместителя 
Директора-исполнителя ЮНИСЕФ и Специального 
посланника Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры по вопро-
сам мира и примирения за их важные выступления 
сегодня утром.

Я хотела бы, пользуясь этой возможностью, 
подчеркнуть важность кампании «Дети, а не сол-
даты», цель которой состоит в том, чтобы положить 
конец вербовке и использованию детей правитель-
ственными вооруженными силами в ходе конфлик-
тов. Эта кампания весьма актуальна в свете значи-
тельного увеличения числа нарушений в отноше-
нии детей во многих районах конфликтов по всему 
миру, а также с учетом серьезности совершаемых 
против них нарушений. Мы выражаем глубокую 
озабоченность в связи с жестокостью таких нару-
шений, которые свидетельствуют о гуманитарном 
кризисе, а также в связи с убийствами и вербовкой 
детей и другими нарушениями, включая сексуаль-
ные преступления и похищения, в связи с действия-
ми, совершенными боевиками «Боко Харам», когда 
они похитили более 200 учащихся, которые до сих 
пор так и не найдены. Все эти случаи вызывают у 
нас серьезную озабоченность.

В докладе Генерального секретаря о детях и 
вооруженных конфликтах (S/2014/339) представле-
на весьма трагическая картина. Многие дети тяже-
ло страдают от последствий вооруженных кон-
фликтов, происходящих по всему миру. Нам также 
хорошо известно, что страдания детей в Арабском 
регионе мира являются частью этой трагической 
картины. Однако я хотела бы остановиться на двух 
конкретных примерах.

Палестинские дети, несомненно, также не 
защищены от несправедливости, учитывая про-
должающиеся нарушения со стороны Израиля. В 
дополнение к содержащейся в докладе Генерально-
го секретаря информации о серьезных нарушениях 
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и убийствах палестинских детей на оккупирован-
ных палестинских территориях, недавняя агрес-
сия Израиля против сектора Газа привела к гибели 
более 2000 гражданских лиц, большей частью жен-
щин и детей.

Что касается Сирии, то в докладе Генераль-
ного секретаря представлена ужасающая картина 
серьезных нарушений, совершаемых против детей, 
и опасности, которой они подвергаются. С начала 
этого конфликта было убито более 10 тысяч детей, 
а в 2013 году число погибших детей значительно 
увеличилось. Тем не менее Сирийские вооружен-
ные силы продолжают неизбирательные обстрелы 
районов, в которых проживают мирные граждане, 
а «Исламское государство Ирака и Леванта» про-
должает совершать чудовищные злодеяния, вклю-
чая похищения и другие преступления в отноше-
нии детей.

Кроме того, мы серьезно обеспокоены нару-
шениями, совершаемыми в отношении учебных 
заведений в ходе вооруженных конфликтов, и 
решительно осуждаем неоднократные нападения 
на школы, как это было в случае прицельного напа-
дения, совершенного в Газе в августе месяце на 
школы Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. Прицельные напа-
дения на такие школы, превращение их в театр бое-
вых действий, а также их использование сторонами 
в конфликте в военных целях в качестве военных 
казарм, операционных баз и центров задержания — 
все это не только нарушает гражданский характер 
этих школ, но и подвергает опасности жизнь детей 
и лишает их права на образование.

Факты, содержащиеся в соответствующих 
докладах, в том числе в самом последнем докладе 
Глобальной коалиции по защите учебных заведе-
ний от нападений, проливают свет на использова-
ние школ и университетов в военных целях в более 
чем 24 странах с начала 2009 года. Мы считаем, что 
настало время приложить дополнительные усилия 
для защиты школ и университетов от использова-
ния в военных целях.

Мы хотели бы также подчеркнуть важность 
принятия дальнейших строгих мер в отношении 
тех, кто несет ответственность за нарушения и 
агрессию против детей, а также за использование 
школ в военных целях. Кроме того, чрезвычайно 

важно принять новые законы, вводящие уголовную 
ответственность за подобные нарушения, бороться 
с безнаказанностью и гарантировать привлечение 
виновных к ответственности, с тем чтобы поло-
жить конец нарушениям и злодеяниям, соверша-
емым в отношении детей по всему миру. Давайте 
вместо этого инвестировать в будущее этих детей. 
Они нуждаются в этом больше всего, и, возможно, 
мы сможем обеспечить их реинтеграцию в жизнь 
общества и заставим их забыть те ужасы, свидете-
лями которых они стали.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Исламской Республи-
ки Иран.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Выступая в Совете Безопас-
ности от имени стран Движения неприсоединения, 
я хотел бы прежде всего поздравить Соединенные 
Штаты Америки с вступлением на пост Председа-
теля Совета и поблагодарить Вас, г-жа Председа-
тель, за своевременную организацию этих откры-
тых прений по очень важному вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах. Я хотел бы также побла-
годарить Генерального секретаря за его доклад, 
озаглавленный «Дети и вооруженные конфликты» 
(S/2014/339), в котором рассматриваются глобаль-
ные тенденции по этому вопросу. Помимо этого, я 
хотел бы выразить признательность докладчикам и 
г-же Сандре Увирингийимане за их ценные высту-
пления в Совете.

Нынешние события в мире свидетельствуют 
о том, что множество детей страдает в результате 
вооруженных конфликтов. Несмотря на все усилия, 
прилагаемые на международном уровне для защи-
ты гражданского населения в целом, и несмотря 
на меры, принятые Советом Безопасности и соот-
ветствующими гуманитарными учреждениями, к 
сожалению, вооруженные конфликты продолжают 
приводить к значительным жертвам среди детей. 
Как указывается в докладе Генерального секретаря, 
мы по-прежнему являемся свидетелями вербовки и 
использования детей, сексуального насилия в отно-
шении детей, убийства и калечения детей, а также 
периодических нападений на школы и больницы в 
нарушение норм международного права.

На долю детей, проживающих на оккупирован-
ных палестинских территориях, всегда приходит-
ся самое большое число жертв. Они по-прежнему 
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серьезно страдают в результате продолжающих-
ся военной оккупации, конфликта и блокады. В 
докладе Генерального секретаря отмечается, что в 
2013 году на оккупированных палестинских терри-
ториях восемь палестинских детей были убиты и 
1265 получили ранения, а 54 мальчика в возрасте от 
14 до 17 лет содержались под стражей в израильских 
военных следственных изоляторах в связи с пред-
полагаемыми нарушениями режима безопасности. 
Кроме того, по данным Организации Объединен-
ных Наций, в ходе последнего раунда израильской 
агрессии против Газы, по крайней мере, 501 ребе-
нок был убит и более 3000 ранены, а 373 000 пале-
стинских детей нуждаются в безотлагательной пси-
хосоциологической помощи. По данным ЮНИСЕФ, 
по меньшей мере, 219 школ были повреждены в 
результате нанесенных Израилем воздушных уда-
ров, а 22 школы были полностью разрушены.

В свете вышеизложенного Движение неприсо-
единения хотело бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы обратиться с призывом привлечь 
Израиль, оккупирующую державу, к ответственно-
сти за преступления и нарушения, совершенные в 
ходе недавней военной агрессии против палестин-
ского гражданского населения, а также за бессмыс-
ленное разрушение жизненно важных объектов 
гражданской инфраструктуры в секторе Газа. Меж-
дународное сообщество, включая Совет Безопас-
ности, должны гарантировать принятие серьезных 
последующих мер, с тем чтобы положить конец 
безнаказанности Израиля и обеспечить правосудие 
для жертв.

Движение неприсоединения призывает все 
стороны вооруженного конфликта удвоить свои 
усилия по выполнению своих обязательств в соот-
ветствии с нормами международного гуманитар-
ного права, в частности, соблюдать принцип про-
порциональности и запрет на нанесение ударов по 
гражданскому населению, гражданскому имуще-
ству и некоторым особым видам имущества в ходе 
вооруженного конфликта, а также обязательство 
сторон конфликта обеспечивать общую защиту от 
возникающих в ходе военных операций опасностей 
для гражданских объектов, больниц, школ, транс-
портных средств, предметов гуманитарной помощи 
и их распределения.

Движение неприсоединения также выразило 
свою решимость искоренить все формы дискрими-
нации и насилия в отношении женщин и девочек, 

особенно в условиях вооруженных конфликтов и 
иностранной оккупации, включая систематические 
похищения и изнасилования сторонами конфликта 
в качестве одного из методов ведения войны, а так-
же торговлю женщинами и девочками и их викти-
мизацию. В этой связи Движение неприсоединения 
призывает государства принять все необходимые 
меры в отношении тех, кто виновен в совершении 
таких актов, и обеспечить соблюдение норм между-
народного права и внутреннего законодательства. 
Это должно включать соблюдение законов о защите 
женщин и девочек в ситуациях вооруженных кон-
фликтов, привлечение виновных к ответственности 
и обеспечение доступа потерпевших к правосудию.

И наконец, Движение отмечает прогресс, 
достигнутый в деле защиты детей в ситуациях 
вооруженных конфликтов. Для сохранения этих 
успехов крайне важно, чтобы все заинтересован-
ные стороны продолжали тесно сотрудничать для 
обеспечения того, чтобы доклады и документы по 
этому важному вопросу основывались на четких, 
точных и поддающихся проверке данных. В конеч-
ном счете, именно такие данные лежат в основе 
всех замечаний и рекомендаций. В этой связи Дви-
жение неприсоединения подчеркивает, что необхо-
димо устранить пробелы в процессе представления 
докладов и принять меры для оптимизации процес-
са их представления. Такие меры должны включать 
укрепление сотрудничества и координации между 
соответствующими странами, Канцелярией Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах и Рабо-
чей группой Совета Безопасности по этому вопро-
су. Канцелярия Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах и Рабочая группа Совета Безопас-
ности должны принять во внимание эти пробелы 
и обеспечить их устранение. Качество докладов и 
эффективность деятельности нашей Организации 
зависят от этого основополагающего требования.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Германии.

Г-н Томс (Германия) (говорит по-английски): 
Германия присоединяется к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза.

Позвольте мне поблагодарить сегодняшних 
ораторов за готовность поделиться своим опытом 
и знаниями. Они вновь продемонстрировали то, 
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что во всем мире положение детей в ходе нынеш-
них конфликтов остается тяжелым. В приложении 
к последнему докладу Генерального секретаря о 
детях и вооруженных конфликтах (S/2014/339) пере-
числены 59 сторон, участвующих в конфликтах, 
которые виновны в совершении грубых нарушений 
прав детей в конфликтных ситуациях. Даже одно 
такое нарушение — это уже слишком много.

Несмотря на значительный прогресс, достиг-
нутый Советом в законодательном плане, а также 
на все большую приверженность правительств при-
влечению внимания к этой проблеме и ее решению, 
слишком часто реализация на местах по-прежнему 
остается неадекватной. Кроме того, складывается 
впечатление, что дети, а также другие гражданские 
лица, все чаще становятся объектами преднамерен-
ных нападений во время конфликтов, особенно со 
стороны негосударственных субъектов. Нынеш-
ний позорный перечень также показывает, что вза-
имодействие с негосударственными субъектами 
по-прежнему остается нашей главной проблемой. 
Многие из этих групп находятся в этом перечне в 
течение слишком долгого времени. Международное 
сообщество должно активизировать свои усилия в 
этой области, и мы должны найти новые и творче-
ские способы борьбы с такого рода нарушениями.

Возьмем один из нынешних примеров — мы 
потрясены поступающими из Ирака сообщениями 
о том, что так называемое «Исламское государ-
ство» использовало сексуальное насилие в качестве 
тактики ведения войны, в частности в отношении 
детей, принадлежащих к религиозным меньшин-
ствам. Кроме того, в Нигерии террористическая 
организация «Боко Харам» регулярно похищает, 
убивает и калечит детей и совершает преднамерен-
ные нападения на школы и больницы. В представ-
ленном в этом году докладе Генерального секре-
таря впервые рассматривается этот конфликт, и 
содержащиеся там выводы шокируют. Дети, живу-
щие в северных регионах Нигерии, растут в страхе 
и не чувствуют себя в безопасности даже в школах. 
В этой связи мы приветствуем разработку весьма 
четкой и конкретной директивной записки о напа-
дениях на школы и больницы, реализация которой 
начата в мае Специальным представителем Гене-
рального секретаря в сотрудничестве с ЮНИСЕФ, 
Всемирной организацией здравоохранения и Орга-
низацией Объединенных Наций по вопросам обра-
зования, науки и культуры. В последнем докладе 

Генерального секретаря указывается на то, что 
в списки включено еще восемь сторон в качестве 
субъектов, совершающих в ходе вооруженных кон-
фликтов нападения на школы и больницы.

Надеемся, что в руководящей записке даны чет-
кие указания тем, кто ведет на местах наблюдение 
и представляет соответствующие доклады. Данная 
записка будет способствовать еще более эффектив-
ному выполнению резолюции 1998 (2011). По наше-
му мнению, в те миротворческие и специальные 
политические миссии Организации Объединенных 
Наций, в которых это уместно и возможно, абсо-
лютно необходимо направлять достаточное чис-
ло должностных лиц по вопросам защиты детей, 
чтобы создать там возможности для всестороннего 
наблюдения и оказания поддержки. Нам удастся 
принимать адекватные меры и отстаивать необхо-
димость проведения преобразований только тогда, 
когда у нас будет четкая и ясная картина происхо-
дящего на местах.

Германия всемерно поддерживает проводи-
мую Организацией Объединенных Наций кам-
панию «Дети, а не солдаты», и мы приветствуем 
обязательство включенных в списки вооруженных 
сил положить к 2016 году конец зачислению в их 
ряды детей. Кроме того, важно было бы гаранти-
ровать, чтобы вооруженным силам тех государств-
участников, которые поименованы в приложениях 
к ежегодному докладу Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах, позво-
лялось предоставлять их контингенты для миссий 
Организации Объединенных Наций только тогда, 
когда Генеральным секретарем будет подтвержде-
но полное выполнение ими подписанных с Органи-
зацией Объединенных Наций планов действий по 
прекращению и предотвращению правонарушений 
в отношении детей.

Пресечение грубых правонарушений в отно-
шении детей представляет собой задачу, для реше-
ния которой необходимы наши общие, совместные 
усилия — государств — членов Организации Объ-
единенных Наций, неправительственных органи-
заций и гражданского общества. В то время как в 
Нью-Йорке прорабатываются конкретные руково-
дящие принципы, фактическую работу по их про-
ведению в жизнь надо проводить на местах. Поэто-
му нам хотелось бы призвать все государства-чле-
ны к тому, чтобы они оказывали поддержку Орга-
низации Объединенных Наций и соответствующим 
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организациям в их важной работе по пресечению 
насилия в отношении детей в условиях вооружен-
ных конфликтов. Германия, несомненно, будет и 
впредь привержена этому делу.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Малайзии.

Г-н Ханифф (Малайзия) (говорит по-английски): 
Сначала мне хотелось бы поздравить Соединенные 
Штаты со вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности в текущем месяце.

Малайзия присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Ирана от имени Движения 
неприсоединения, и к тому, которое будет сделано 
представителем Индонезии от имени Организации 
исламского сотрудничества.

Мы глубоко обеспокоены продолжающимися 
грубыми правонарушениями в отношении детей в 
ситуациях вооруженных конфликтов в различных 
частях планеты, освещенными Генеральным секрета-
рем в его докладе (S/2014/339). Несмотря на целый ряд 
мер, принимаемых международным сообществом в 
защиту детей в условиях вооруженных конфликтов, 
их по-прежнему вербуют, убивают, калечат, похища-
ют, эксплуатируют в сексуальных целях и лишают 
доступа к гуманитарной помощи и медицинскому 
обслуживанию. Только за последние месяцы между-
народное сообщество было неоднократно потрясено 
чрезвычайно удручающими образами детей, страда-
ющих под перекрестным огнем в ходе не подвласт-
ных им конфликтов во многих частях планеты, осо-
бенно на Ближнем Востоке и в Африке.

В особой мере Малайзия встревожена зна-
чительным числом детей, погибших в результате 
недавней израильской агрессии и зверств в Газе, 
унесших жизни более 500 детей. В результате этих 
кошмарно жестоких нападений более 3 тысяч детей 
также получили ранения, а неустановленное их чис-
ло стали сиротами. Достойно порицания и непро-
стительно то, что преднамеренным обстрелам и 
бомбардировкам подверглись невоенные объекты 
Организации Объединенных Наций, в том числе 
школы и больницы, в которых укрывались бежен-
цы. Неприкосновенность школ и больниц во время 
войны надлежит оберегать с целью обеспечить, 
чтобы переживающие кризис общины по-прежнему 
имели доступ к услугам систем образования и здра-
воохранения. В этой связи мы всецело поддержи-
ваем адресованный государствам-членам призыв 

Генерального секретаря рассмотреть возможность 
принятия, согласно нормам применимого между-
народного гуманитарного права и резолюции 2143 
(2014), дополнительных конкретных мер по предот-
вращению использования школ и других обще-
ственных зданий в военных целях.

Нас также по-прежнему тревожат аресты и 
содержание под стражей на оккупированных пале-
стинских территориях детей, многие из которых 
подвергаются жестоким и унизительным издева-
тельствам со стороны израильских сил безопас-
ности. Дурное обращение с палестинскими детьми 
в местах заключения и отсутствие их адекватной 
правовой защиты недопустимы, и такое положение 
дел надлежит срочно исправить.

Малайзия с большим беспокойством отмечает 
увеличение числа нападений на детей и их похи-
щений террористическими группами. Мы также 
осуждаем продолжающуюся во многих частях пла-
неты вербовку и использование детей в вооружен-
ных конфликтах. Ни один ребенок не должен иметь 
каких-либо связей со сторонами конфликтов. Госу-
дарствам-членам уже пора выполнять их обязанно-
сти по защите детей, особенно тех, которые оказа-
лись в «ловушке» конфликтных ситуаций. Поэтому 
Малайзия горячо одобряет развернутую Специаль-
ным представителем по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах и ЮНИСЕФ кампанию «Дети, а не 
солдаты», нацеленную на прекращение к 2016 году 
вербовки детей в ряды правительственных воору-
женных сил, принимающих участие в конфликтах, 
и их использования в них. Мы признаем, что задача 
эта непростая, и призываем Генерального секрета-
ря обеспечить проведение предусматриваемых этой 
кампанией мероприятий в рамках всей основной 
деятельности Организации Объединенных Наций, 
начиная с мирных процессов и заканчивая миро-
строительством. Мы убеждены в том, что предус-
матриваемые в рамках этой кампании «дорожная 
карта» и всеобъемлющий план действий принесут 
многочисленные позитивные результаты.

Мы также глубоко потрясены документально 
подтвержденным в докладе Генерального секре-
таря ужасающим уровнем сексуального и мотиви-
рованного гендерными соображениями насилия в 
отношении детей. Такие акты представляют собой 
вопиющие преступления, виновных в которых над-
лежит отдавать под суд. Они также имеют дале-
ко идущие последствия для развития затронутых 
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этим бедствием обществ в целом. Нас тревожит то, 
что безнаказанность за грубые правонарушения в 
отношении детей, в частности, сексуальное наси-
лие, характерна для целого ряда ситуаций и еще 
больше усугубляет уязвимость детей. Наша деле-
гация считает, что никакой снисходительности к 
тем, кто совершает преступления в отношении ни в 
чем не повинных детей, или амнистии за них быть 
не должно, и мы не перестаем призывать государ-
ства-члены к тому, чтобы они принимали эффек-
тивные меры привлечения к ответственности для 
восстановления справедливости, для возвращения 
пострадавшим от вооруженных конфликтов детям 
их достоинства и для их реабилитации.

Мы всецело согласны с рекомендацией Гене-
рального секретаря о том, чтобы Совет Безопасно-
сти повысил требования, предъявляемые к защите 
детей во всех соответствующих мандатах миро-
творческих, специальных политических и миро-
строительных миссий Организации Объединен-
ных Наций, в рамках которых предусматривается 
задействовать советников по вопросам защиты 
детей. Направляемые в зоны конфликтов миро-
творцы и персонал первого эшелона должны рас-
полагать адекватными средствами для предотвра-
щения и обуздания правонарушений в отношении 
детей. Малайзия также поддерживает усилия, пред-
принимаемые в целях учета проблематики детей и 
вооруженных конфликтов в рамках всей остальной 
основной работы Совета Безопасности, что обе-
спечит неизменно высокий уровень «зримости» 
этой проблематики.

Дети находятся в числе самых уязвимых членов 
любого общества, поскольку они являются самой 
легкой добычей для беспощадных преступников. 
Одновременно они являются ключом к будущему 
любого общества в мире. Насилие в отношении 
детей в ходе вооруженных конфликтов может оста-
вить у них физические и психологические «шра-
мы», сохраняющие свой отпечаток на последую-
щих поколениях, отрицательно сказываясь на уси-
лиях по восстановлению мирных общин и наций. 
Поэтому мы обязаны положить конец злодеяниям 
тех групп и отдельных лиц, которые в ситуациях 
вооруженных конфликтов систематически и умыш-
ленно подвергают детей целенаправленным напа-
дениям и надругательствам.

В заключение Малайзия хотела бы выразить 
свою постоянную приверженность работе совместно 

с членами Совета и международным сообществом 
по обеспечению того, чтобы защита детей в воору-
женных конфликтах повсюду на планете остава-
лась нашим приоритетом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Гватемалы.

Г-жа Боланьос Перес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Мы хотели бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию этих открытых 
прений на тему, актуальную в работе Совета. Мы 
также хотим выразить нашу признательность Спе-
циальному представителю Генерального секрета-
ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-же Лейле Зерруги, заместителю Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-ну Эрве Ладсусу, заместителю Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ г-же Йоке Брандт и г-ну Форесту 
Уитакеру за участие в сегодняшних прениях и цен-
ные вклады в них. Поблагодарить мне хотелось бы 
также и г-жу Сандру Увирингийиману за ее заявле-
ние, которое воодушевляет нас на еще более упор-
ные и напряженные труды.

Мы принимаем к сведению доклад Генерально-
го секретаря (S/2014/339), который служит основой 
для наших обсуждений, и выражаем особую при-
знательность делегации Люксембурга за руковод-
ство Рабочей группой по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах.

Наша делегация глубоко обеспокоена информа-
цией, представленной в приложениях к последнему 
докладу Генерального секретаря. В них поименова-
ны еще восемь групп, вербующих или использую-
щих детей, убивающих или калечащих их, совер-
шающих акты полового и иного насилия над ними, 
в том числе сексуального, а также нападающих на 
школы и больницы. Эти нападения на школы и 
больницы или их использование в военных целях, 
грубые нарушения прав девочек и мальчиков, в 
том числе их права на образование, и убийства не 
только детей, но и учителей и других работников 
школьных зданий, недопустимы.

Мы обеспокоены появлением новых и еще 
более радикальных вооруженных групп, фраг-
ментацией вооруженных сил и увеличением чис-
ла других более воинственных групп, таких как 
Исламское государство Ирака и Леванта и «Боко 
Харам», которые видоизменяют «ландшафты» воо-
руженных конфликтов и создают альянсы, а также 
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появлением других структур, как оппозиционных 
правительствам, так и связанных с ними. Поэтому 
мы полагаем, что внимание должно концентриро-
ваться на различных аспектах в зависимости от 
изменения обстоятельств.

Мы считаем необходимым укреплять наци-
ональный потенциал и оказывать поддержку в 
реформировании секторов безопасности и право-
судия, а также в создании специальных трибуналов 
и смешанных судов по борьбе с безнаказанностью 
лиц, совершающих серьезные нарушения прав 
детей, особенно постоянных нарушителей, которых 
нельзя амнистировать и которым нельзя позволять 
занимать должности в их соответствующих пра-
вительствах или вооруженных силах. Мы подчер-
киваем необходимость применения гуманитарных 
принципов для обеспечения широкой и эффектив-
ной защиты, особенно в случае похищения мальчи-
ков и девочек, затронутых конфликтами, или тех, 
кто находится в затруднительном положении. Мы 
также считаем взаимодополняемость международ-
ных судебных органов, таких как Международный 
уголовный суд, и национальных механизмов столь 
же необходимой для привлечения к ответственно-
сти лиц, виновных в геноциде, преступлениях про-
тив человечности и военных преступлениях, совер-
шенных в отношении детей.

Мы глубоко встревожены возобновлением 
конфликта и эскалацией боевых действий, кото-
рые привели к широкомасштабным и серьезным 
нарушениям прав детей в Сирийской Арабской 
Республике, Центральноафриканской Республике, 
Южном Судане и в северной части Нигерии, при-
чем список этот не исчерпывающий. Мы глубоко 
обеспокоены гуманитарной ситуацией, которая 
возникла в этом регионе, где группа «Боко Харам» 
активизировала свои нападения на школы. Гвате-
мала продолжает уделять приоритетное внимание 
положению детей, оказавшихся в условиях воору-
женного конфликта, а также укреплению положе-
ний о защите мальчиков и девочек в соответствии 
со всеми соответствующими мандатами специаль-
ных политических миссий и миссий по миростро-
ительству, включая развертывание в случае необ-
ходимости советников по вопросам защиты детей.

Мы поддерживаем и будем поддерживать кам-
панию «Дети, а не солдаты», которую начали осу-
ществлять Специальный представитель Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах и ЮНИСЕФ. Мы благодарим их за предо-
ставление последней информации о результатах этой 
кампании, которая проводится в сотрудничестве с 
другими учреждениями и фондами системы Органи-
зации Объединенных Наций и направлена на прекра-
щение к 2016 году вербовки и использования детей-
солдат вооруженными силами правительств, пере-
численных в приложениях к ежегодным докладам.

Мы считаем, что поездки на места Рабочей 
группы по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах очень полезны с точки зрения получения 
информации о каждой конкретной ситуации. Наша 
делегация имела честь принять участие в визите в 
Мьянму в декабре 2013 года, что позволило нам оце-
нить политическую волю правительства, направ-
ленную на прекращение вербовки детей в воору-
женные силы, и его готовность продлить срок осу-
ществления плана действий. Мы выступаем за то, 
чтобы подобные визиты имели место и в будущем.

В заключение отмечу, что мы несем ответ-
ственность перед будущими поколениями в стра-
нах, затрагиваемых вооруженными конфликтами. 
Нарушения прав детей подрывают благосостояние 
и возможности стран в плане достижения прочного 
мира. Мы обязаны взять на себя обязательство сде-
лать все возможное для предотвращения чудовищ-
ных нарушений и справиться с задачей, каковой 
является защита детей во всем мире.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Эстонии.

Г-н Кольга (Эстония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
председательствующей делегации Соединенных 
Штатов за организацию этих открытых прений по 
такому важному вопросу. Я также благодарю Специ-
ального представителя Генерального секретаря Зер-
руги, заместителя Генерального секретаря Ладсуса, 
заместителя Директора-исполнителя Брандт и Спе-
циального посланника Уитакера за их интересные и 
содержательные выступления. Особой признательно-
сти заслуживает г-жа Сандра Увирингийимана за ее 
эмоциональную и душераздирающую историю.

Эстония полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза.

Эстония приветствует доклад Генерального 
секретаря (S/2014/339) и разделяет глубокую озабо-
ченность по поводу перечисленных в нем серьезных 
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нарушений. Мы должны принять все меры для пре-
дотвращения нарушений в отношении детей, а так-
же привлечь нарушителей к ответственности. Мы 
призываем все государства, еще не сделавшие это-
го, подписать Факультативный протокол к Конвен-
ции о правах ребенка, касающийся участия детей 
в вооруженных конфликтах, и присоединиться к 
Римскому статуту Международного уголовного 
суда. Позвольте мне осветить некоторые ключевые 
вопросы с нашей точки зрения.

Во-первых, образование является одним из 
ключевых элементов предотвращения. Также край-
не важно предотвращать развитие ситуаций, в 
рамках которых имеет место регресс и возможна 
повторная вербовка детей. Мы разделяем обеспоко-
енность Генерального секретаря по поводу исполь-
зования школ в военных целях, что наблюдалось, 
помимо многих других мест, в Сирии и секторе 
Газа, а также нападений «Боко Харам» в Нигерии, 
которая является лишь одной из целого ряда соот-
ветствующих стран. Кроме того, военные конфлик-
ты порождают такие трансграничные ситуации, в 
контексте которых соседние страны вынуждены 
находить пути для обеспечения обучения и тех 
детей, которые живут в лагерях беженцев.

Мы глубоко обеспокоены тем, что тысячи 
детей по-прежнему не имеют доступа к базовому 
образованию. Поэтому я хотел бы подчеркнуть, что 
школы должны использоваться только в интересах 
детей и никогда и ни при каких обстоятельствах не 
должны использоваться в военных целях. В этой 
связи мы приветствуем проект люсанских руково-
дящих принципов защиты школ и университетов от 
использования в военных целях в ходе вооружен-
ных конфликтов. В этой связи я хотел бы отметить, 
что Эстония высоко оценивает работу ЮНИСЕФ по 
обеспечению качественного образования для детей 
в условиях гуманитарных кризисов, а также то, что 
она недавно оказала поддержку работе ЮНИСЕФ 
в Южном Судане, Центральноафриканской Респу-
блике, секторе Газа, Сирии и Сомали.

Во-вторых, образование и профессиональная 
подготовка миротворцев являются еще одним важ-
ным аспектом. Мы считаем, что предшествующая 
развертыванию учебная подготовка должна быть 
правилом, а не исключением, и в этой связи мы при-
ветствуем подготовку по вопросам защиты детей, 
которая началась в апреле. Позвольте мне также 
вновь отметить крайне важную роль советников 

по вопросам защиты детей, которые должны быть 
развернуты в рамках операций по поддержанию 
мира, миссий по миростроительству и специаль-
ных политических миссий.

В-третьих, речь идет о привлечении к ответ-
ственности. Что касается доклада Генерального 
секретаря, то Эстония хотела бы увидеть в нем 
более подробное освещение аспекта привлечения 
к ответственности, поскольку мы четко понима-
ем, что безнаказанность является одной из глав-
ных причин повторения этих серьезных наруше-
ний в отношении детей. Только последовательное 
преследование, будь то на национальном или на 
международном уровне, может стать фактором, 
удерживающим от совершения этих преступлений 
и дающим четко понять, что люди, которые совер-
шают такие злодеяния, будут привлечены к ответ-
ственности за свои действия.

Чтобы добиться этого, мы вновь заявляем о 
важной роли Международного уголовного суда 
(МУС) в тех случаях, когда государства не могут 
или не желают привлекать виновных к ответствен-
ности на национальном уровне, и подчеркиваем 
необходимость сотрудничества всех государств, 
Совета и международных и региональных органи-
заций с МУС. Кроме того, мы также считаем, что 
международное сообщество должно оказывать 
помощь в укреплении потенциала национальных 
судебных систем для обеспечения подотчетности, 
в том числе посредством разработки законодатель-
ства, устанавливающего уголовную ответствен-
ность за нарушения в отношении детей.

Наша делегация приветствует положительные 
успехи, достигнутые в рамках кампании «Дети, а 
не солдаты», и продолжающееся сотрудничество 
с государствами, упомянутыми в приложениях к 
докладу. Однако многое еще предстоит сделать, 
причем важно найти дополнительные пути для 
установления контактов и сотрудничества с него-
сударственными вооруженными группами.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
Эстония высоко оценивает работу Совета Безопас-
ности, его Рабочей группы по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах и проводимые им откры-
тые прения по этому вопросу. Мы признательны 
Специальному представителю Генерального секре-
таря, ЮНИСЕФ и всем другим задействованным 
структурам Организации Объединенных Наций за 
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проведенную ими работу, а также организациям 
гражданского общества — за внесенный ими край-
не важный вклад. Когда речь идет о детях, «пере-
брать» с мерами по защите невозможно. Одним сло-
вом, защищая детей, мы защищаем наше будущее.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю 
Лиги арабских государств.

Г-н Фатхалла (говорит по-арабски): Посколь-
ку я впервые выступаю в Совете Безопасности в 
этом месяце, я хотел бы прежде всего поздравить 
делегацию Соединенных Штатов с избранием на 
должность Председателя Совета и выразить ей 
признательность за инициативу организовать эти 
важные прения по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах.

Пользуясь этой возможностью, я также бла-
годарю Генерального секретаря за его доклад 
(S/2014/339). Он представляет собой очень важный 
документ, и мы надеемся, что это заседание позво-
лит нам составить более детальную картину проис-
ходящего, с тем чтобы и далее прилагать усилия по 
защите детей в условиях вооруженных конфликтов 
и не допускать их участия в таких конфликтах.

Мы считаем это заседание важным, поскольку 
на нем рассматриваются вопросы, связанные с поло-
жением детей в условиях вооруженных конфликтов 
и, в частности, с теми трагическими условиями, в 
которых живут арабские страны и которые приве-
ли к увеличению страданий детей и опасностей, с 
которыми они сталкиваются, — будь то в результа-
те душевных потрясений или физических травм — 
в современном арабском мире. Это выдвигает на 
передний план нашу ответственность по защите 
половины населения в арабских странах. Что мы 
посеем сегодня, мы пожнем в будущем. Междуна-
родное право запрещает эксплуатацию детей и их 
использование в вооруженных конфликтах. Несмо-
тря на эту реальность, многие страны — особенно 
на Ближнем Востоке — по-прежнему прибегают 
к принудительной вербовке детей. Их заставля-
ют брать в руки оружие и становиться солдатами, 
а также совершать преступления, превращаться в 
часть военной машины и испытывать опасности, 
связанные со столкновением с вражескими силами.

Следует подчеркнуть необходимость поощре-
ния прав ребенка, особенно в свете изменений, про-
исшедших на Ближнем Востоке с конца 2011 года. 

В рамках состоявшегося в 2012 году в Багдаде 
саммита Совета Лиги арабских государств на спе-
циальном заседании было принято заявление по 
вопросу о пятилетнем плане поощрения прав детей 
в арабском мире в целях предотвращения нега-
тивных последствий конфликтов для детей. Сюда 
относится создание механизмов по осуществлению 
последующих действий и активизация деятельно-
сти арабских структур в этой области, а также орга-
низация семинаров и практикумов, нацеленных на 
содействие обмену идеями и повышение роли орга-
низаций гражданского общества в поощрении прав 
детей в обществе.

В Дохинской декларации 2013 года также рас-
сматривается проблема детей в арабском регионе. 
Арабские страны подтвердили важность сотруд-
ничества между арабскими государствами в деле 
укрепления прав и обеспечения благополучия 
детей как с количественной, так и с качественной 
точек зрения. В ней также рассматривалась важ-
ность предоставления средств, необходимых для 
обеспечения защиты детей в районах вооруженных 
конфликтов. В Амманской декларации по повестке 
дня в области развития на период после 2015 года, 
в документе, принятом в 2011 году министрами по 
социальным делам, подчеркивалась важность обе-
спечения социальной защиты детей и прекращения 
всех форм насилия в отношении детей при одновре-
менном поощрении перспектив развития в арабских 
странах и повестки дня на период после 2015 года.

Условия в арабском регионе зависят от выпол-
нения соответствующих международных конвен-
ций, касающихся прав детей и запрещения насилия 
в отношении детей. Мы хотели бы особо отметить 
ряд мер, принятых Лигой арабских государств по 
защите детей, особенно в свете нынешних полити-
ческих и социальных тенденций в арабском мире и 
их последствий для детей.

Во-первых, это наше сотрудничество с бывшим 
Специальным представителем Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жой Кумарасвами. Мы участвовали в кампании, 
организованной совместно с ЮНИСЕФ и Управле-
нием Верховного комиссара по правам человека, в 
контексте Факультативного протокола к Конвенции 
о правах ребенка об участии детей в вооруженных 
конфликтах. В рамках различных мероприятий и 
взаимодействия с различными структурами Лига 
обсуждала права детей и возможность призвать 
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арабские государства, которые еще не стали сторо-
нами факультативных протоколов, присоединиться 
к ним, особенно к тем, которые касаются участия 
детей в вооруженных конфликтах. Крайне важно 
присоединиться к факультативным протоколам для 
обеспечения защиты детей и уважения их прав.

Во-вторых, Лига арабских государств прини-
мает меры в поддержку усилий нынешнего Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жи Лейлы Зерруги, направленных на поощрение 
прав детей, оказавшихся в условиях конфликта, 
на их защиту и на поддержку кампании «Дети, а 
не солдаты», которую она объявила в начале это-
го года. Наша цель состоит в том, чтобы к 2016 году 
все дети были демобилизованы и чтобы был поло-
жен конец их вербовке правительственными воо-
руженными силами. Мы поддерживаем согласо-
ванные правительственными органами усилия по 
устранению этого бедствия и установлению более 
тесного сотрудничества.

Мы отмечаем вопрос о нарушениях, соверша-
емых негосударственными вооруженными группа-
ми и теми неправительственными вооруженными 
группами, названия которых фигурируют в переч-
не, содержащемся в докладе Генерального секре-
таря (S/2014/339). Чрезвычайно важно поощрять 
сотрудничество между Канцелярией Специаль-
ного представителя и Лигой арабских государств, 
которые в скором времени заключат соглашение по 
этому вопросу, схожее с соглашением, подписан-
ным Специальным представителем и Европейским 
союзом. Цель состоит в защите прав детей. Лига 
будет также развивать сотрудничество с ЮНИСЕФ 
в целях проведения конференции по вопросу о том, 
как спасти сирийских детей, что подтвердит важ-
ность защиты детей, особенно в условиях воору-
женного конфликта, и станет ответом на прово-
димую ЮНИСЕФ кампанию по поощрению прав 
сирийских детей.

И наконец, я хотел бы особо отметить тот факт, 
что более 1 миллиона палестинцев в Газе страда-
ют от коллективного наказания в условиях изра-
ильской оккупации, а также от блокады, введен-
ной в 2007 году, что пагубно сказывается на жизни 
почти 90 процентов населения Газы. Кроме того, 
очень большое количество детей было убито или 
ранено в ходе недавней войны в Газе, длившейся 
почти 50 дней. Дети в Газе нуждаются в усилиях 

международного сообщества и в международной 
помощи в целях защиты их прав. Они также нужда-
ются в международной поддержке по линии Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ и других специализированных 
учреждений Организации Объединенных Наций, 
с тем чтобы можно было восстановить сектор Газа 
и обеспечить уважение основополагающих прав 
детей и их право на достойную жизнь, а также поло-
жить конец грубым нарушениям четырех Женев-
ских конвенций и норм международного права, а 
также других конвенций, которые были разработа-
ны для защиты прав людей, живущих в условиях 
иностранной оккупации.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Алжира.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы заявить, что привержен-
ность, которую мы должны продемонстрировать 
по отношению к детям, страдающим в условиях 
войн и всех других форм злоупотреблений, долж-
на выходить далеко за рамки, которыми являются 
международные правовые документы и резолюции 
Совета Безопасности, имеющие обязательную юри-
дическую силу для всех государств. Это моральная 
ответственность, которая является шире, чем обя-
занности, связанные с представленностью наших 
стран или с нашей работой в международных орга-
низациях; мы должны изо всех сил противодей-
ствовать тому, чтобы дети становились солдатами 
или объектами любых других форм нарушений. Я 
твердо убежден и заявляю от имени моей страны — 
Алжира, — что детям место в школе и что школы 
должны пользоваться иммунитетом и защитой.

Весьма отрадно, что международное сообще-
ство приступило к решению этого серьезного 
вопроса. Сегодняшние открытые прения, за созыв 
которых я благодарю Соединенные Штаты, име-
ют огромное значение и являются продолжением 
аналогичных заседаний, проводимых в последние 
пару лет. Однако, хотя некоторые юридические 
документы в этой области, действительно, суще-
ствуют и Совет Безопасности принял несколько 
резолюций по этому вопросу, мы должны признать 
тот факт, что, согласно достоверным источникам, 
300 тысяч насильственно завербованных детей 
по-прежнему являются солдатами, а многие дру-
гие все еще находятся в водовороте конфликтных 
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ситуаций. Дети на оккупированных палестинских 
территориях продолжают страдать от военной окку-
пации. Их по-прежнему арестовывают и заключают 
под стражу, а их дела рассматриваются в военных 
судах по делам несовершеннолетних, как подчеркива-
ется в докладе Генерального секретаря (S/2014/339). У 
всех нас живы в памяти кадры с изображением детей 
на берегу сектора Газа, их разрушенные школы.

На этом этапе прений Алжир считает, что 
Совет Безопасности должен сделать так, чтобы его 
послания и действия были как можно более ясными. 
Во-первых, весь мир должен знать, что Совет при-
мет конкретные действия в случае любых наруше-
ний прав детей и против всех тех, кто их совершает, 
будь то государства, группы или отдельные лица. 
Во-вторых, в задачи всех операций по поддержа-
нию мира должны быть включены, помимо поло-
жений, касающихся деятельности уже существую-
щих советников, конкретные дифференцированные 
положения, касающиеся детей в конфликтных ситу-
ациях. В-третьих, доклады Генерального секрета-
ря должны содержать конкретные рекомендации. 
В-четвертых, Совет Безопасности должен занять 
активную и превентивную позицию по вопросу о 
правосудии и привлечении к ответственности при-
менительно к государствам, вооруженным группам 
и отдельным лицам. Санкции не могут быть поло-
винчатой или гипотетической мерой.

В позитивном плане я должен поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад и выразить 
признательность за колоссальную работу, проде-
ланную Специальным представителем Генераль-
ного секретаря г-жой Зерруги и ее сотрудниками, 
которые заслуживают огромной и широкой под-
держки как на политическом уровне, так и в плане 
предоставления этому Управлению необходимых 
средств. Мы признательны за глобальную кам-
панию «Дети, а не солдаты», которая проводится 
Организацией Объединенных Наций совместно 
с ЮНИСЕФ.

Важно также поощрять заключение согла-
шений с региональными организациями и госу-
дарствами. Мы должны поощрять те государства, 
которые добровольно вступают в такие соглашения 
и демонстрируют эффективность. В этой связи мы 
считаем важным поздравить Чад за пример, подан-
ный Африке и другим регионам. Все государства-
члены должны продолжать работу по стабилизации 
и оказанию надлежащей помощи таким странам. 

Международному сообществу следует приступить 
к восстановлению домов и духовному возрожде-
нию. Мы должны обеспечить, чтобы дети держа-
ли в руках карандаши и компьютеры, находясь в 
безопасных школах, а не автоматы, сражаясь на 
поле брани.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бельгии.

Г-жа Франкине (Бельгия) (говорит по-французски): 
Бельгия полностью присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили наблюдатель от Европейско-
го союза и представитель Группы друзей по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах. Я хотела бы 
высказать следующие соображения в своем нацио-
нальном качестве.

Наша страна приветствует ежегодный доклад 
Генерального секретаря (S/2014/339) и его доклад 
о положении детей в условиях вооруженного кон-
фликта в Демократической Республике Конго 
(S/2014/453).

Бельгия сожалеет о том, что в результате воо-
руженных конфликтов дети продолжают подвер-
гаться несоразмерным страданиям. В ежегодном 
докладе отмечается, что в 2013 году был отмечен 
значительный рост числа погибших и раненых 
детей в нескольких странах. В дополнение к это-
му, вербовка и использование детей в конфликтах 
по-прежнему являются системными явлениями. 
Безнаказанность также остается проблемой, кото-
рая вызывает у нас тревогу.

Бельгия приветствует назначение Демократи-
ческой Республикой Конго президентского совет-
ника по вопросам сексуального насилия и вербовки 
детей. Наша страна отмечает прогресс, достигнутый 
Национальными силами безопасности Демократи-
ческой Республики Конго, в частности принятие в 
2012 году национального плана действий. Однако 
вербовка и использование детей в ходе вооруженно-
го конфликта в Демократической Республике Конго 
продолжаются, что подтверждает необходимость 
наших дальнейших усилий. Серьезную озабочен-
ность вызывает у нас и безнаказанность, которой 
пользуются виновные в совершении сексуальных 
нарушений. По этим причинам наша страна призы-
вает правительство Конго к полному и эффективно-
му осуществлению плана действий, а также вновь 
обращается к нему с призывом принять все воз-
можные меры для привлечения к ответственности 
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лиц, виновных в совершении актов сексуального 
насилия. Правительство также должно обеспечить, 
чтобы тех, кто несет ответственность за серьезные 
нарушения, не принимали больше на работу в его 
службу безопасности.

Бельгия хотела бы вновь подчеркнуть свою 
обеспокоенность в связи с применением оружия 
взрывного типа, особенно в густонаселенных рай-
онах, и обращается ко всем сторонам в вооружен-
ных конфликтах с призывом отказаться от его при-
менения, в частности учитывая тот вред, который 
оно причиняет детям. Наша страна хотела бы также 
призвать государства, которые не ратифицирова-
ли соответствующие международные документы, 
в частности конвенции, запрещающие применение 
противопехотных мин и кассетных боеприпасов, 
сделать это в кратчайшие возможные сроки.

Бельгия также считает, что правительственные 
вооруженные силы, упомянутые в приложениях к 
докладу Генерального секретаря о положении детей в 
условиях вооруженного конфликта, не должны предо-
ставлять войска для операций по поддержанию мира 
до тех пор, пока они полностью не выполнят планы 
действий по прекращению насилия в отношении детей.

И, наконец, Бельгия, как и Генеральный секре-
тарь, приветствует инициативу и важный вклад 
субрегиональных организаций в усилия по пред-
упреждению конфликтов, посредничеству и про-
ведению операций по поддержанию мира. В этой 
связи наша страна поддерживает предложение, с 
которым обратился к ним Генеральный секретарь, 
а именно о дальнейшем включении элементов по 
защите детей в планы при разработке своей поли-
тики, планировании миссий, подготовке персонала 
и проведении операций по поддержанию мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы, пользоваться этой возможностью, 
поздравить Соединенные Штаты с вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце, а также поблагодарить их за организацию 
сегодняшних открытых прений по этому актуаль-
ному вопросу, который имеет огромное значение.

Дети составляют около одной трети челове-
чества и являются нашим самым ценным ресур-
сом. Детство является основой физического, 

психологического, социального и интеллектуаль-
ного развития в любой стране.

Наша приверженность осуществлению прав 
детей постоянно ставится под угрозу в результате 
развязывания вооруженных конфликтов. Дети во 
многих частях мира вынуждены брать в руки ору-
жие и вести войны наряду со взрослыми. В затрону-
тых районах и в новых районах школы по-прежнему 
становятся объектами нападений, здравоохранение 
и образование находятся на грани полного развала, 
а развитие прекращается. Это не способствует над-
лежащему осуществлению повестки дня в области 
развития на период после 2015 года, которую нам 
предстоит принять на саммите по случаю семи-
десятой годовщины Организации Объединенных 
Наций в 2015 году.

Индия глубоко обеспокоена тем, что дети все 
чаще вовлекаются в жесткие тиски вооруженных 
конфликтов как в качестве мишеней, так и в каче-
стве жертв насилия и жестокого обращения. Глав-
ная ответственность за решение этого вопроса 
лежит на правительствах государств-членов. Это 
объясняется их обязанностями и обязательства-
ми по соответствующим договорам и конвенциям, 
сторонами которых они являются, а также ответ-
ственностью, которую несут правительства перед 
своими гражданами. Индия признает неотъемле-
мую роль представителей гражданского общества в 
этой области в качестве ценных партнеров в наших 
национальных и международных усилиях по реше-
нию вопросов, касающихся детей.

В пунктах 172–176 доклада Генерального секре-
таря (S/2014/339) содержится ссылка на воздействие, 
которое оказывают экстремистские вооруженные 
группы левого толка на детей в Индии. Это очень 
серьезный вопрос, который для правительства 
Индии является приоритетным. Индия считает, 
что посредством сочетания мер по развитию и обе-
спечению безопасности можно решить проблему, 
связанную с экстремистами левого толка. Мы не то 
чтобы недооцениваем эту проблему, мы стремимся 
переломить эту ситуацию с помощью применения 
законов и осуществления действенных политиче-
ских инициатив. Учрежденная в 2007 году Индий-
ская национальная комиссия по защите прав ребен-
ка является одной из немногих комиссий такого 
рода в Азии. Она обеспечивает, чтобы меры, при-
нимаемые в Индии, соответствовали нашей Кон-
ституции и Конвенции о правах ребенка 1989 года.
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Если правительствам государств-членов 
необходима помощь в наращивании потенциала 
и ресурсов для решения этой проблемы, все мы в 
Организации Объединенных Наций должны проде-
монстрировать готовность и приверженность ока-
занию такой помощи. Индия, которая в этом месяце 
отмечает пятидесятую годовщину с того момента, 
когда мы начали делиться своим опытом в области 
развития с нашими странами-партнерами развива-
ющегося мира, вновь заявляет о своей готовности 
делать это.

Мы отмечаем, что среди рекомендаций, вклю-
ченных в доклад Генерального секретаря, содер-
жится призыв обеспечить независимый доступ 
Организации Объединенных Наций для наблюде-
ния и подготовки отчетов о грубых нарушениях, 
совершаемых в отношении детей, и содействия 
установлению контактов между Организацией 
Объединенных Наций и негосударственными воо-
руженными группами с целью налаживания диа-
лога. Мы считаем, что Организация Объединенных 
Наций должна действовать только в сотрудничестве 
с правительством соответствующего государства-
члена, особенно сейчас, когда у нас есть правомоч-
ное учреждение, решение о создании которого мы 
все единогласно приняли на шестидесятом юбилей-
ном саммите Организации Объединенных Наций в 
2005 году, а именно — Совет по правам человека. В 
этой связи мы отмечаем, что Совет по правам чело-
века уже завершил свой первый раунд универсаль-
ного периодического обзора всех 193 государств — 
членов Организации Объединенных Наций.

Что касается взаимодействия между Организа-
цией Объединенных Наций и негосударственными 
субъектами, то мы хотели бы отметить, что него-
сударственные субъекты не связаны какими-либо 
юридическими обязательствами или обязанностя-
ми. В этой связи любое предлагаемое взаимодей-
ствие с ними ничем не ограничено. Было бы более 
эффективно, если бы Совет рекомендовал строгое 
соблюдение принципа верховенства права в каче-
стве средства сдерживания негосударственных воо-
руженных групп, особенно в целях проведения рас-
следований и судебного преследования тех негосу-
дарственных субъектов, которые вовлекают детей в 
вооруженные конфликты или нарушают основные 
права человека детей в условиях вооруженного кон-
фликта, оставаясь при этом безнаказанными.

Нас тревожит тот факт, что, несмотря на чет-
ко сформулированные положения пункта 16 резо-
люции 1379 (2001), доклад Генерального секретаря 
избирательно включает в себя вопросы, которые, 
как представляется, не имеют отношения к угрозам 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти. Это понапрасну отвлекает внимание и ресур-
сы, которые необходимы для решения основных 
вопросов, обсуждаемых сегодня. На наш взгляд, 
избирательное включение в подраздел B доклада 
Генерального секретаря только лишь развиваю-
щихся стран, представляет собой опасный подход. 
Воздействие насильственного экстремизма и ради-
кализации и вербовки детей, использование детей 
для совершения актов насилия, а также случаи 
вооруженных нападений на школы, которые при-
водятся в этом разделе, наблюдаются не только в 
развивающихся странах. Они имеют место также и 
в развитых странах, и с ними нужно бороться на 
глобальном уровне.

Мы упомянули резолюцию 1379 (2001), которая 
была принята в 2001 году. С тех пор мы учредили 
Комиссию по миростроительству. Возможно, Сове-
ту Безопасности следует пересмотреть положения 
этой резолюции, включив в нее положения о защи-
те детей, с тем чтобы деятельность по мирострои-
тельству выполняла более прямую роль.

Наше участие в операциях по поддержанию 
мира — это та область, в которой Индия достигла 
значительного прогресса в осуществлении реше-
ний Совета по теме наших сегодняшних прений. 
На основе опыта, накопленного нами в качестве 
страны, вносящей самый большой вклад в такие 
операции, мы должны выразить обеспокоенность 
по поводу отсутствия ресурсов для осуществле-
ния всех положений мандатов. На самом базовом 
уровне мы должны задействовать в таких операци-
ях большее число советников по вопросам защиты 
детей. В более широком плане, мы надеемся, что 
Совет извлечет пользу из двух осуществляемых в 
настоящее время параллельных процессов обзора 
деятельности в области поддержания мира и миро-
строительства. Оба они непосредственно касаются 
сферы действия Совета. Цель должна заключаться 
в использовании резервов и ресурсов мероприя-
тий в области миростроительства на более актив-
ной и стабильной основе. Мы считаем, что в пер-
вую очередь это должно относиться к обеспечению 
безопасного возвращения детей, пострадавших 
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в результате вооруженных конфликтов, а также к 
обеспечению стабильности процесса их демобили-
зации, реабилитации и реинтеграции в общество.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Японии.

Г-н Окамура (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы выра-
зить искреннюю признательность за созыв под 
Вашим руководством сегодняшних открытых пре-
ний. Позвольте мне также поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жу Лейлу Зерруги, заместителя Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ г-жу Джоанну Брандт, замести-
теля Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира г-на Эрве Ладсуса, посла доброй 
воли ЮНЕСКО по вопросам мира и примирения 
г-на Фореста Уитакера и г-жу Сандру Увирингий-
иману за их выступления.

Сегодня я хотел бы сосредоточить внимание 
на проблеме похищения детей и связанных с этим 
вопросах. 14 апреля экстремистская исламская 
группа «Боко Харам» похитила 276 девочек из шко-
лы, в которой они учились, в Чибоке, Нигерия. 223 
из них до сих пор числятся пропавшими без вести. 
Премьер-министр Абэ заявил здесь, в Организации 
Объединенных Наций, в сентябре прошлого года 
(см. A/68/PV.12), что Япония сделает все возможное 
для того, чтобы не допустить сексуального насилия 
в отношении женщин в ходе вооруженных конфлик-
тов, а также окажет поддержку, как материальную, 
так и психологическую, лицам, которые, к сожале-
нию, становятся жертвами таких актов. Абсолютно 
необходимо предотвращать повторение подобных 
вопиющих преступлений, и, кроме того, мы долж-
ны делать все возможное, чтобы поддержать жертв. 
В этой связи 13 июня правительство Японии выде-
лило 855 000 долл. США для оказания психосоцио-
логической помощи и медицинских услуг жертвам 
и их общине в Нигерии.

Этот отвратительный инцидент наглядно сви-
детельствует об уязвимом положении детей в усло-
виях вооруженного конфликта. Это не первый слу-
чай похищения детей, и происходят они не только 
в Нигерии. Согласно последнему докладу Генераль-
ного секретаря (S/2014/339), в прошлом году 147 уча-
щихся были похищены в Республике Конго и 250 — в 
Южном Судане. Кроме того, продолжает расти число 

случаев похищения детей «Исламским государством 
Ирака и Леванта» в Сирии. Совету Безопасности сле-
дует рассмотреть вопрос о наиболее эффективных 
путях предупреждения и искоренения случаев похи-
щения детей в условиях вооруженного конфликта.

Одна из целей похищения детей — вербовка 
детей-солдат. В этой связи большое значение имеет 
успех кампании «Дети, а не солдаты».

Мы приветствуем достигнутый прогресс, в 
частности, успешное применение системы провер-
ки возраста, которая уже используется Чадом при-
мерно в 3800 воинских подразделениях в сотрудни-
честве с учреждениями Организации Объединен-
ных Наций.

В течение последних шести месяцев, после прове-
дения последних открытых прений (см. S/PV.7129), пра-
вительство Японии выделило более 1 млн. долл. США 
Центральноафриканской Республике, Исламской 
Республике Мавритания и Южному Судану в пользу 
детей, нуждающихся в защите, включая оказание им 
психосоциологической помощи.

Чтобы добиться цели кампании к 2016 году, сле-
дует усилить ее повестку дня. Необходимо начать 
повсеместное применение процедуры проверки 
возраста и вводить санкции против ее нарушите-
лей. Поскольку данная кампания распространяется 
только на правительственные вооруженные силы, 
Совет Безопасности должен начать рассмотре-
ние вопроса о том, как результаты этой кампании 
могут быть использованы в отношении неправи-
тельственных вооруженных групп, поскольку они 
составляют большинство нарушителей.

И наконец, одной из основных целей операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира является защита гражданских лиц в кон-
фликтных и постконфликтных ситуациях. В таких 
ситуациях дети являются наиболее уязвимой груп-
пой. Тем не менее, по-прежнему поступают сообще-
ния о случаях нарушения прав детей миротворца-
ми Организации Объединенных Наций. Операции 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира должны служить образцом в плане защи-
ты наших детей. Мы, страны, предоставляющие 
войска, должны признать свою ответственность 
за подготовку нашего персонала на родине, с тем 
чтобы служащие не совершали злоупотреблений в 
отношении детей во время исполнения своих обя-
занностей, а защищали их.
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В заключение хочу отметить, что мы должны 
помнить о том, что похищение является одним из 
шести наиболее серьезных преступлений в отноше-
нии детей. Однако этот вопрос не получил должно-
го внимания в Совете Безопасности. Похищения не 
фигурируют в качестве основания для включения 
в перечень в приложении к докладу Генерального 
секретаря и не подпадают под действие механиз-
ма наблюдения и отчетности. Настало время вновь 
обдумать этот вопрос.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Португалии.

Г-жа Пукариньо (Португалия) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поблагодарить делега-
цию Соединенных Штатов за организацию этих 
открытых прений по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах — вопросу, которому Португалия 
придает большое значение.

Я благодарю сегодняшних докладчиков за их 
презентации. Я хотела бы, пользуясь этой возмож-
ность, особо поблагодарить Специального предста-
вителя Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах за проведенный ею бри-
финг и с признательностью отметить ее неустанные 
усилия по содействию дальнейшему прогрессу в 
деле защиты детей в вооруженных конфликтах.

Португалия всецело поддерживает кампанию 
«Дети, а не солдаты», цель которой — положить 
конец к 2016 году такому бедствию, как вербовка 
и использование детей в вооруженных конфликтах, 
будь то правительствами или негосударственны-
ми субъектами. Сделано уже многое, и мы ценим 
значительные шаги, предпринимаемые с целью не 
допустить вербовку детей в вооруженные силы и 
группы и положить конец их использованию в каче-
стве солдат. Планы действий оказались замечатель-
ным инструментом для взаимодействия в этом деле 
с вооруженными силами и организованными воо-
руженными группами. Однако одних только поли-
тических обязательств как таковых недостаточно. 
Требуется также и их выполнение.

Совет принял свою резолюцию 1261 (1999) — 
первую по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах — 15 лет назад, признав, что этот вопрос 
оказывает большое воздействие на поддержание 
международного мира и безопасности. Мы твердо 
убеждены в том, что вопрос о детях и вооружен-
ных конфликтах чреват серьезными последствиями 

для международного мира и безопасности, и счи-
таем, что защита детей в таких ситуациях требует 
приверженности со стороны всего международно-
го сообщества.

Несмотря на значительный прогресс, достигну-
тый в выполнении этой задачи благодаря принятию 
ряда резолюций и созданию механизмов для более 
эффективного решения этого вопроса, в последнем 
представленном сегодня в этом зале докладе Гене-
рального секретаря (S/2014/339) со всей откровен-
ностью описана чудовищная реальность, в которой 
живут затронутые конфликтами дети. Они являют-
ся одними из главных жертв изменяющегося харак-
тера войн и связанных с ними нарушений и попра-
ний прав человека, подвергаясь последствиям при-
менения взрывных устройств, воздушных ударов и 
тактики террора.

Чрезвычайную тревогу вызывает отмечаемый 
Генеральным секретарем факт, что в ряде стран, в 
том числе в Центральноафриканской Республике, 
Южном Судане, Сирии и на севере Нигерии, поло-
жение ухудшилось. Похищение в апреле в Нигерии 
группой «Боко Харам» более 200 школьниц стало 
ужасающим инцидентом, предельно ясно указы-
вающим на необходимость дальнейшего решения 
вопроса о детях и вооруженных конфликтах.

В последние годы Совет Безопасности последо-
вательно подчеркивает необходимость привлекать 
к ответственности злостных нарушителей, совер-
шающих преступления в отношении детей. Наде-
емся, что все виновные в грубых правонарушениях 
подобного рода, в том числе в похищениях детей и 
в отказе им в гуманитарном доступе, будут в бли-
жайшем будущем поименованы в приложениях к 
докладам Генерального секретаря.

Необходимо продолжать расширение норма-
тивно-правовых рамок защиты детей в ситуациях 
вооруженных конфликтов. Португалия считает, 
что Совету следует продолжать заниматься тре-
вожными ситуациями, одновременно стремясь най-
ти наилучшие способы защиты детей, затронутых 
вооруженными конфликтами.

Мы глубоко озабочены широко распространен-
ными и преднамеренными нападениями на школы, 
учителей и учащихся в качестве одного способов 
ведения войны. Школы и другие учебные заве-
дения теперь оказались на полях боевых сраже-
ний, поскольку они систематически используются 
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вооруженными силами и вооруженными негосудар-
ственными оппозиционными группами в качестве 
баз, бараков, складов оружия, мест содержания под 
стражей и даже пыточных камер. Инфраструктура 
в области образования превратилась в стратегиче-
ский объект нападений, в результате чего дети и их 
учителя находятся в постоянной опасности и дети 
лишены права на образование. Такую тенденцию 
необходимо обратить вспять.

С учетом всего этого Португалия поддержива-
ет подготовку Люсанского руководства по защите 
школ и университетов от использования в военных 
целях во время вооруженного конфликта — одним 
из авторов которого является и наша страна — в 
качестве одного из конкретных инструментов для 
защиты учебных заведений и минимизации послед-
ствий конфликтов для безопасности учащихся и их 
права на образование.

Тех, кто совершает надругательства над деть-
ми во время конфликтов, нельзя оставлять без-
наказанными. В ближайшем будущем нам несо-
мненно следует руководствоваться в своей работе 
необходимостью пресечения безнаказанности уже 
идентифицированных злостных нарушителей. Мы 
имеем ввиду физических и юридических лиц, кото-
рые определяются как злостные нарушители на 
протяжении пяти или более лет, большинство из 
которых являются негосударственными субъекта-
ми. Совету надлежит заняться рассмотрением этих 
сложных вопросов и обеспечить, чтобы такие лица 
были включены в перечни и против них были вве-
дены санкциям. Если этого не сделать, под угрозой 
окажется авторитет Совета.

Международный уголовный суд продолжает 
выполнять функции одного из основных сдержи-
вающих факторов, дополняющего функции нацио-
нальных и международных трибуналов, привлекая 
преступников к ответственности, расследуя право-
нарушения и преследуя тех, кто виновен в соверше-
нии злодеяний в отношении детей.

Касаясь операций по поддержанию мира, 
Португалия хотела бы особо указать на необхо-
димость учета в мандатах таких миссий наличия 
советников по вопросам защиты детей. Помимо 
советников по вопросам защиты детей, абсолют-
но необходимо обеспечивать специальную подго-
товку миротворцев в вопросах защиты детей до их 
направления в миссии и проводить их тщательный 

отбор в обеспечение того, чтобы лица, совершив-
шие грубые нарушения в отношении детей, не мог-
ли служить Организации Объединенных Наций. 
Миротворцы Организации Объединенных Наций 
представляют Организацию на местах, и их дея-
тельность должна отражать ценности уважения и 
защиты прав человека.

Пагубное и широко распространенное воз-
действие вооруженных конфликтов на детей и его 
неопровержимые долгосрочные последствия для 
прочного мира, безопасности и развития поль-
зуются широким признанием. В 1996 году Граса 
Машел заявила:

«Последствия вооруженных конфлик-
тов для детей должны быть проблемой 
всех и являются ответственностью всех» 
(A/51/306, пункт 317).

Мы по-прежнему несем ответственность за 
принятие коллективных мер для преодоления этого 
бедствия и предотвращения воздействия конфлик-
тов на детей.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Польши.

Г-н Винид (Польша) (говорит по-английски): 
Сначала я хотел бы присоединиться к другим деле-
гациям и также поздравить делегацию Соединен-
ных Штатов с ее вступлением на пост Председате-
ля Совета в сентябре, а также поблагодарить ее за 
организацию этих важных открытых прений.

Польша присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Европейского союза.

Мы воздаем должное Специальному предста-
вителю Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах г-же Лейле Зерруги 
за ее неустанные усилия, нашедшие отражение в 
докладах по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах. Позвольте мне также поблагодарить орга-
низаторов кампании «Дети, а не солдаты», наце-
ленной на искоренение к 2016 году вербовки в ряды 
правительственных сил безопасности.

Нет необходимости говорить о том, что в ходе 
вооруженных конфликтов и в постконфликтный 
период больше других зачастую страдают именно 
дети. Взросление во враждебной среде сказывает 
огромное воздействие на развитие ребенка и его 
дальнейшую взрослую жизнь. Это сказывается на 
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его здоровье, физической полноценности, образова-
нии и способностях для жизни в обществе, а также 
на развитии его талантов.

Хотя для предотвращения участия детей в воо-
руженных конфликтах делается уже многое, обе-
спокоенность сохраняющимися угрозами остается. 
В последнем представленном г-жой Зерруги докла-
де Генерального секретаря (S/2014/339) с предель-
ной точностью освещается тревожная ситуация в 
ряде стран, где дети подвергаются во время напа-
дений на школы, больницы и другие гражданские 
объекты жестоким надругательствам — сексуаль-
ным унижениям, увечьям и даже убийствам.

Зачастую становясь сиротами, они нередко 
лишаются медицинского обслуживания и ухода, а 
также страдают из-за отсутствия или неадекват-
ности гуманитарной помощи и содействия. Мы не 
должны также забывать о том, что в некоторых рай-
онах мира детей похищают или вербуют в солдаты.

В таких трагических обстоятельствах они ста-
новятся одновременно и жертвами, и участниками 
вооруженных конфликтов. Их вербовка осуществля-
ется при помощи различных методов, которые зача-
стую носят насильственный и жестокий характер. 
Тем не менее, в некоторых случаях, и в силу различ-
ных социально-экономических причин, они добро-
вольно выбирают военную службу лишь для того, 
чтобы избежать нищеты или защитить свои общины. 
В этой связи я хотел бы напомнить о том, что в резо-
люции 2143 (2014) подчеркивается важность учета 
вопросов защиты детей при проведении реформы 
сектора безопасности, в том числе посредством меха-
низмов для определения возраста в целях предотвра-
щения вербовки несовершеннолетних и посредством 
создания подразделений по вопросам защиты детей 
в рамках национальных сил безопасности.

Будучи одной их «движущих сил» Конвенции о 
правах ребенка, принятой почти ровно 25 лет назад, 
Польша делает все возможное для повышения уров-
ня информированности о правах детей и обеспече-
ния соблюдения этих прав как внутри стране, так 
и на международном уровне. В качестве примера я 
хотел бы лишь упомянуть о нашей поддержке резо-
люций 2068 (2012) и 2143 (2014) о детях и вооружен-
ных конфликтах.

По нашему мнению, крайне важно, чтобы все 
страны подписали, ратифицировали и эффектив-
но осуществляли Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся участия 
детей в вооруженных конфликтах, в целях защиты 
достоинства детей. Кроме того, нарушители этих 
положений должны представать перед междуна-
родным правосудием, например, в лице Междуна-
родного уголовного суда. Я надеюсь, что эта откры-
тая дискуссия приведет к конкретным действиям, 
которые помогут спасти жизни детей.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Канады.

Г-н Рищинский (Канада) (говорит по-французски): 
Позвольте мне поздравить Соединенные Шта-
ты Америки с вступлением на пост Председателя 
Совета в текущем месяце.

(говорит по-английски)

Мы также хотели бы поблагодарить Соеди-
ненные Штаты за созыв этих открытых прений и 
воспользоваться настоящей возможностью, чтобы 
вновь заявить о нашей поддержке работы, проводи-
мой Советом Безопасности в целях защиты детей в 
вооруженных конфликтах.

(говорит по-французски)

Ужасающие ситуации в Сирии, Нигерии, 
Южном Судане и Ираке являются суровым напо-
минанием о действиях и нарушениях, совершаемых 
в отношении детей, и о необходимости принятия 
дополнительных мер для их защиты. Права и защи-
та детей являются приоритетные аспектами в рам-
ках внешней политики Канады и оказываемой нами 
помощи в целях развития. Канада является участ-
ником Конвенции о правах ребенка и двух факуль-
тативных протоколов к ней. Канада отмечает и 
решительно поддерживает необходимость предот-
вращения вербовки и использования детей в усло-
виях конфликтов, а также необходимость обеспечи-
вать реабилитацию детей, которые были завербова-
ны и использовались в рамках военных действий.

Даже вне международных рамок защиты детей 
в вооруженных конфликтах чрезвычайно важно 
обеспечивать такую защиту. Именно поэтому Кана-
да неизменно призывает Совет Безопасности систе-
матически вводить санкции и принимать целена-
правленные меры для привлечения к ответствен-
ности виновных в совершении преступных актов. 
Мы призываем Совет Безопасности, Генерального 
секретаря и Специального представителя и впредь 
изыскивать пути для усиления давления на тех лиц, 
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которые не прекращают совершать нарушения, 
а также обеспечивать соблюдение международ-
ных обязательств.

(говорит по-английски)

Одним из примеров в этом плане является 
механизм наблюдения и отчетности Совета Безо-
пасности. В свете массового похищения школьниц 
в Нигерии группой «Боко Харам» мы настоятельно 
призываем Генерального секретаря включить похи-
щения в качестве формального критерия для задей-
ствования механизма наблюдения и отчетности в 
связи с проблемой детей в вооруженных конфлик-
тах, а также для включения в имеющийся перечень 
соответствующих вооруженных групп.

Канада рассматривает образование в качестве 
элемента, необходимого для обеспечения безопас-
ности, стабильности и развития. По сути, вопросы 
образования переплетаются с вопросами повестки 
дня, связанной с детьми и вооруженными конфлик-
тами. Использование школ в военных целях и пред-
намеренные нападения на них лишают детей досту-
па к образованию, а также подвергает риску жизни 
учащихся и преподавателей. Это также препятству-
ет будущему развитию страны, ибо грядущие поко-
ления лишаются возможности в полной мере реа-
лизовывать свой потенциал. Мы самым решитель-
ным образом осуждаем продолжающееся использо-
вание школ вооруженными сторонами в качестве 
баз, казарм, складов оружия и центров содержания 
под стражей или в других военных целях. В мар-
те Канада стала одним из авторов резолюции 2143 
(2014), в которой содержится призыв к активизации 
усилий по защите детей в условиях вооруженных 
конфликтов и, в частности, выражается глубокая 
обеспокоенность по поводу использования школ в 
военных целях и нападений на них.

(говорит по-французски)

Мы также должны обеспечивать на предше-
ствующем развертыванию этапе эффективную под-
готовку сотрудников полевых миссий, в том числе 
военного и полицейского персонала, по вопросам 
защиты детей. Крайне важно также проводить 
проверку такого персонала, с целью недопустить, 
чтобы в ряды сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций попадали лица, совершившие нару-
шения в отношении детей. Это является одним из 
центральных элементов мандата Организации Объ-
единенных Наций.

Канада убеждена в важности как формальных, 
так и неформальных систем защиты детей. В рам-
ках формальных систем предусматривается оказа-
ние донорами поддержки, связанной с регистраци-
ей гражданских лиц и демографической статисти-
кой, причем сбор данных осуществляется с уче-
том признака пола, этнического происхождения, 
квинтиля благосостояния и других факторов. Это, 
в свою очередь, будет способствовать разработке 
процедур проверки возраста при найме на военную 
службу. Неформальные системы включают актив-
ное участие семей, общин и самих детей в созда-
нии и укреплении безопасной среды, которая спо-
собствуют предотвращению вербовки детей и дру-
гих нарушений. Укрепление потенциала является 
одним из крайне важных элементов защиты детей. 
Как показывает опыт, защита детей в конфликтных 
ситуациях представляет собой сложную задачу, 
для выполнения которой необходимы специальные 
навыки и знания в различных областях, таких, как 
медицина, психология и социология.

(говорит по-английски)

Мы понимаем, что судить надо не по словам, а 
по делам. Поэтому Канада уже внесла конкретный 
вклад в усилия по защите детей в условиях воору-
женного конфликта. Начиная с 2008 года Канада 
предоставила более 27 млн. долл. США на цели 
инициатив по предотвращению вербовки и обеспе-
чению демобилизации детей-солдат. Кроме того, 
недавно мы предоставили ЮНИСЕФ 10 млн. долл. 
США в целях создания механизма наблюдения и 
отчетности согласно резолюции 1612 (2005). Этот 
проект будет способствовать повышению эффек-
тивности защиты детей в странах, охваченных воо-
руженными конфликтами, в частности, в Афгани-
стане, Центральноафриканской Республике, Чаде, 
Колумбии, Демократической Республике Кон-
го, Ираке, Кот-д’Ивуаре, Судане, Южном Судане 
и Сирии.

24 января премьер-министр Харпер объявил о 
выделении еще 50 млн. долл. США в рамках финан-
сирования гуманитарной деятельности, которые 
будут использованы для проведения просветитель-
ских мероприятий и мероприятий по защите детей в 
связи с инициативой «Не допустим появления поте-
рянного поколения». Ожидается, что при поддерж-
ке этой инициативы правительством Канады наши 
партнеры смогут обеспечить защиту 660 000 детей, 
а также предоставить им доступ к образованию, с 
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тем чтобы помочь возродить у детей, пострадавших 
в результате кризиса в Сирии, надежды на будущее. 
Г-н Председатель, позвольте мне заверить Вас в том, 
что Канада и впредь будет бороться с чудовищны-
ми нарушениями, которые угрожают безопасности, 
достоинству и жизни девочек и мальчиков в усло-
виях вооруженных конфликтов по всему миру.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Перкая (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Организации 
исламского сотрудничества (ОИС).

Прежде всего я хотел бы выразить глубокую 
признательность делегации Соединенных Штатов 
за созыв этой чрезвычайно важной открытой дис-
куссии по теме о детях и вооруженных конфликтах. 
Мы также выражаем признательность Генерально-
му секретарю за его последний доклад (S/2014/339).

Прежде чем продолжить, я хотел бы лишь 
упомянуть о том, как ислам учит нас обращаться 
с детьми. Как и все другие крупнейшие религии и 
вероисповедания, ислам считает детей благослове-
нием Господа, и их нужно принимать с радостью и 
благодарностью. Их нужно любить, растить и окру-
жать большой заботой. Ислам дает детям опреде-
ленные права, которые должны уважать их роди-
тели и общины. Среди самых священных из этих 
прав — это право на жизнь и право на надлежащее 
образование. Эти учения находят яркое отражение 
в уставе нашей организации, в котором содержит-
ся призыв к созданию условий, благоприятных для 
хорошего воспитания детей и молодежи. Следуя 
этим учениям, мы должны поэтому с глубоким 
сожалением признать, что гражданские лица, осо-
бенно дети, испытывают на себе самые тяжелые 
последствия вооруженных конфликтов.

Именно в этом контексте я вновь заявляю о том, 
что ОИС решительно осуждает насилие как способ 
урегулирования споров. Мы подтверждаем свое 
неизменное осуждение в Совете преднамеренных, 
неизбирательных и несоразмерно жестоких нападе-
ний на гражданских лиц, особенно на детей. Тех, кто 
совершает такие нарушения, необходимо привле-
кать к ответственности. Необходимо отметить, что 
в последнем докладе Генерального секретаря содер-
жится важная мысль о том, что нужно больше делать 
на всех уровнях сотрудничества в целях смягчения 
последствий вооруженных конфликтов для детей. 

Тем не менее следует отметить, что успех глобаль-
ных усилий по искоренению насилия в отношении 
детей в период вооруженных конфликтов будет зави-
сеть от нашей способности оперативно и мирными 
средствами урегулировать конфликты.

ОИС готова и впредь играть важную роль в пре-
дотвращении и урегулировании конфликтов вместе 
с международным сообществом. Руководствуясь 
нашим уставом, ОИС готова укреплять партнерские 
отношения и развивать сотрудничество с Организа-
цией Объединенных Наций в целях выявления ран-
них признаков потенциальных конфликтов и приня-
тия эффективных ответных мер в таких ситуациях. 
Со своей стороны, ОИС прилагает настойчивые уси-
лия по поддержанию мира и безопасности, а также 
предотвращению и урегулированию конфликтов в 
наших государствах-членах. В этом отношении я рад 
упомянуть о нашем тесном сотрудничестве с Орга-
низацией Объединенных Наций в усилиях по вос-
становлению мира и безопасности в таких странах, 
как Сомали, Афганистан и Судан.

В 2013 году ОИС учредила подразделение, зани-
мающееся вопросами мира, безопасности и посред-
ничества, в целях повышения возможностей нашей 
организации в решении все более сложных проблем 
мира и безопасности. ОИС с удовлетворением отме-
чает, что это подразделение было учреждено при 
содействии Организации Объединенных Наций. В 
контексте поощрения и защиты прав человека ОИС 
твердо привержена оказанию поддержки Независи-
мой постоянной комиссии по правам человека. Эта 
поддержка является четким свидетельством нашей 
готовности устранять озабоченности наших членов 
в политической, социально-экономической, куль-
турной областях и в плане безопасности.

Поскольку Совет Безопасности играет важную 
роль в обеспечении того, чтобы государства соблю-
дали международное гуманитарное право и меж-
дународные стандарты в области прав человека, 
он должен наращивать усилия по привлечению к 
ответственности за нарушения. Ясно, что соблюде-
ние принципа ответственности укрепляет меры по 
защите детей в вооруженных конфликтах, посколь-
ку это препятствует совершению и повторению 
нарушений и преступлений.

Поэтому ОИС вновь обращается к Совету Без-
опасности с призывом выполнять свои обязанности 
в отношении детей, ставших жертвами израильской 
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оккупации в Палестине. В докладе Генерального 
секретаря говорится о том, что палестинские дети 
по-прежнему страдают от сохраняющейся военной 
оккупации. Аналогичную информацию и доклады 
представили и различные другие структуры Орга-
низации Объединенных Наций, в частности Совет 
по правам человека, которые продолжают под-
тверждать документами серьезные нарушения прав 
человека палестинских детей. Как весь мир наблю-
дал во время недавней военной агрессии Израиля в 
Газе, жестокость, которая была проявлена по отно-
шению к семьям, включая детей, играющих на ули-
це, говорит сама за себя. Это требует пристального 
внимания международного сообщества, подотчет-
ности и политической решимости. ОИС рассматри-
вает эти очень серьезные нарушения через призму 
неспособности международного сообщества обе-
спечить более масштабную защиту гражданских 
лиц, в том числе детей, в условиях вооруженно-
го конфликта.

Международное урегулирование конфликтов 
в первую очередь зависит от способности Сове-
та выполнять свои обязанности, закрепленные в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Поэто-
му ОИС вновь призывает Совет Безопасности дей-
ствовать решительно в ситуациях, которые созда-
ют угрозу международному миру и безопасности 
или уже подрывают их. Мы и Совет Безопасности 
призваны делать все возможное для реализации 
основных прав детей. Это также означает, что необ-
ходима нулевая терпимость по отношению к ситу-
ациям, когда детей вербуют или заставляют уча-
ствовать в боевых действиях, когда их убивают и 
калечат в ходе военных действий. Настало время, 
чтобы международное сообщество сделало вопрос 
о защите детей в условиях вооруженных конфлик-
тов приоритетом для каждого правительства и всех 
международных организаций. ОИС готова внести 
свой вклад в решение этой задачи.

Завершая свое выступление, я хочу еще раз 
подчеркнуть важность и настоятельную необхо-
димость того, чтобы все страны вместе с Советом 
Безопасности и соответствующими структурами 
Организации Объединенных Наций в полной мере 
обеспечивали защиту детей и их прав в условиях 
вооруженных конфликтов. Поскольку предпочти-
тельным подходом является предотвращение наси-
лия, необходимо постоянно добиваться мирного 
урегулирования споров в соответствии с Уставом, а 

также уважения существующих норм международ-
ного гуманитарного права и прав человека.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Марокко.

Г-н Хилаль (Марокко) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, наша делегация хотела бы побла-
годарить Вас за проведение этой дискуссии, что 
свидетельствует о том, что Ваша страна приверже-
на рассмотрению этого вопроса и постоянно уделя-
ет ему особое внимание.

Я хотел бы поблагодарить г-жу Лейлу Зерруги 
за ее брифинг, а также за приверженность и самоот-
верженность, с которыми она выполняет свой ман-
дат, а также г-на Эрве Ладсуса, г-жу Йоку Брандт и 
г-на Фореста Уитакера за их брифинги. Я хотел бы 
также поблагодарить г-жу Увирингийиману за ее 
очень эмоциональное и смелое выступление.

Вследствие уязвимости детей зачастую имен-
но на них ложится двойная тяжесть вооруженных 
конфликтов. С одной стороны, они становятся пер-
выми жертвами насилия, в частности сексуального 
насилия, попираются их основополагающие пра-
ва; с другой стороны, их вербуют участники кон-
фликта в качестве детей-солдат, что является гру-
бым нарушением международного права. Поэтому 
эти прения столь важны для привлечения внима-
ния международного сообщества к необходимости 
укрепления существующих правовых инструмен-
тов для защиты детей. Благодаря своей неизменной 
приверженности Совет четко продемонстрировал, 
что противодействие насилию и злоупотреблени-
ям в отношении детей в вооруженных конфлик-
тах — это не только моральная и гуманитарная 
обязанность, но и императив международного мира 
и безопасности.

Марокко приветствует обязательства, взятые 
различными государствами-сторонами в конфлик-
тах и касающиеся обеспечения защиты прав детей, 
достижения прогресса в деле освобождения детей-
солдат, находящихся в рядах вооруженных сил или 
групп, а также увеличения числа соответствующих 
национальных планов действий, которые были под-
писаны или являются предметом переговоров.

Марокко также приветствует усилия, прилагае-
мые в рамках кампании «Дети, а не солдаты», нача-
ло которой положил Специальный представитель 
Генерального секретаря совместно с ЮНИСЕФ. 
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Наша делегация надеется, что в рамках данной 
инициативы будет достигнута поставленная цель, 
заключающаяся в прекращении вербовки детей к 
2016 году и в оказании поддержки национальным 
инициативам в этой области.

Марокко осуждает все формы насилия в отно-
шении детей, включая их использование в качестве 
живых щитов возле складов с оружием или казарм, 
их захват в качестве заложников или их вербовку в 
лагерях беженцев. Марокко также осуждает напа-
дения на школы и больницы и использование этих 
объектов в военных целях.

Хотя сегодняшние прения призваны содей-
ствовать мобилизации усилий всех членов между-
народного сообщества, к сожалению, следует кон-
статировать, что предпринятых до сих пор усилий, 
направленных на то, чтобы положить конец участию 
детей в вооруженных конфликтах, недостаточно. 
Фактически, не удалось достичь тех благородных 
целей, которые предусмотрены в факультативных 
протоколах к Конвенции о правах ребенка, касаю-
щихся участия детей в вооруженных конфликтах, 
торговли детьми, детской проституции и детской 
порнографии, в различных резолюциях Совета Без-
опасности и в Парижских принципах. Вот почему 
наша делегация считает, что усилия международ-
ного сообщества по эффективному решению этих 
проблем оказались бы успешными благодаря при-
менению следующего многостороннего подхода.

Во-первых, такой подход должен быть глобаль-
ным и должен применяться тогда, когда имеется 
всестороннее понимание таких глубинных и струк-
турных причин проблем, как нищета, дискримина-
ция, социальная изоляция и социальное и экономи-
ческое неравенство.

Во-вторых, этот подход должен быть таким 
стратегическим подходом, который направлен не 
только на урегулирование нынешних конфликтных 
ситуаций, но и на принятие превентивных мер, в 
частности благодаря созданию возможностей для 
развития демократии и обеспечения соблюдения 
прав человека, укрепления систем благого управ-
ления и поощрения устойчивого развития.

В-третьих, такой подход должен быть сквоз-
ным и охватывать все заинтересованные стороны, 
в частности правительства, гражданское общество, 
неправительственные организации и правозащит-
ные организации.

В-четвертых, он должен быть гибким и дол-
жен позволять учитывать многоаспектный и изме-
няющийся характер вооруженных конфликтов, а 
также специфические особенности каждого тако-
го конфликта.

И, наконец, такой подход должен быть практи-
ческим и сочетать в себе как стимулы, так и специ-
фические меры, позволяющие, в частности, бороть-
ся с репрессалиями и обеспечивать возмещение 
ущерба, обусловленного совершенными нарушени-
ями, а также заниматься реинтеграцией детей-сол-
дат в общество в рамках соответствующих нацио-
нальных процессов примирения.

В то же время, для того чтобы национальные 
стратегии по защите детей были долгосрочны-
ми, по-прежнему необходимо будет обеспечивать 
укрепление потенциала правительств и наличие 
необходимых материальных, финансовых и люд-
ских ресурсов. Именно поэтому важно оперативно 
откликнуться на призыв Генерального секретаря, 
обращенный к донорам в его докладе (S/2014/339) и 
касающийся выделения необходимых финансовых 
ресурсов на цели осуществления планов действий 
и национальных программ.

Королевство Марокко было одной из первых 
стран, подписавших и ратифицировавших Факуль-
тативный протокол к Конвенции о правах ребенка, 
касающийся участия детей в вооруженных кон-
фликтах. Мы также выполняем свои обязательства 
по Парижскому документу в связи с этим вопросом. 
Юридический арсенал Марокко, регулирующий 
набор и вербовку на военную службу находится в 
полном соответствии с нормами международного 
права. Он запрещает любую военную интеграцию 
лиц в возрасте до 18 лет и предусматривает меры 
по поддержке молодых солдат в рамках всех про-
цессов учебной подготовки и интеграции.

Как указала сегодня утром в своем заявлении 
г-жа Зерруги, наличие и увеличение числа детей, 
завербованных в качестве солдат в условиях воору-
женных конфликтов, в частности вооруженными 
джихадистскими группами, включая Исламское 
государство в Сирии и Ираке, а также похищение 
десятков девочек террористической группой «Боко 
Харам» являются для нас вызовом и обусловливают 
необходимость скоординированных усилий между-
народного сообщества.
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Необходимо безотлагательно принять реши-
тельные меры для привлечения к ответственно-
сти всех тех, кто продолжает игнорировать нор-
мы международного права и стандарты по защите 
детей. Координация этих усилий между различ-
ными сторонами в системе Организации Объеди-
ненных Наций является залогом эффективности и 
успеха. Однако главная ответственность, в самую 
первую очередь, лежит на сторонах в конфликтах, 
которые должны выполнять свои международные 
обязательства, вытекающие из резолюций Совета 
Безопасности и соответствующих международ-
ных конвенций.

В заключение хотелось бы подчеркнуть, что 
настало время для того, чтобы преступления, 
совершенные против детей в вооруженных кон-
фликтах, рассматривались как преступления про-
тив человечности. Поскольку дети являются буду-
щим наших соответствующих стран, международ-
ное сообщество должно делать все возможное для 
защиты этого будущего.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Уругвая.

Г-жа Каррион (Уругвай) (говорит по-испански): 
Я хотела бы от имени Уругвая выразить признатель-
ность Постоянному представительству Соединен-
ных Штатов Америки за организацию этих откры-
тых прений по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах. Мы хотели бы также пожелать этой деле-
гации всяческих успехов в ее руководстве работой 
Совета Безопасности. Уругвай хотел бы также 
поблагодарить Генерального секретаря и выразить 
признательность за работу его Специального пред-
ставителя по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах г-жи Лейлы Зерруги. Мы хотели бы вновь 
заявить о полной поддержке нашей страной ее мис-
сии. Мы хотели бы также подчеркнуть роль Дирек-
тора-исполнителя ЮНИСЕФ, усилия которого, 
предпринятые совместно с г-жой Зерруги, имеют 
чрезвычайно важное значение в плане обеспечения 
прекращения вербовки детей силами безопасности 
и вооруженными группами к 2016 году.

В ходе предыдущих прений в Совете 7 марта 
(см. S/PV.7129), которые были организованы деле-
гацией Люксембурга, Уругвай заявлял о своей тре-
воге в связи с ужасными последствиями вооружен-
ных конфликтов для детей. Еще более шокирующи-
ми являются подтвержденные сообщения о росте 

числа случаев серьезных нарушений прав детей. В 
этой связи Уругвай хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его исчерпывающий доклад 
от 15 мая (S/2014/339). Мы обращаемся ко всем стра-
нам с настоятельным призывом выполнить реко-
мендации, изложенные в пункте 4 этого доклада, в 
частности, призываем государства-члены, которые 
еще не подписали и не ратифицировали Конвенцию 
о правах ребенка и три ее Факультативных прото-
кола, сделать это.

Многие дети ежедневно становятся жертвами 
убийств, сексуального насилия, изнасилований и 
вербовки со стороны армий и вооруженных групп, 
и растущее число таких детей вызывает тревогу. 
Ситуацию усугубляют неприемлемые нападения 
на школы и преднамеренное использование школ в 
военных целях, что ставит под угрозу жизнь и без-
опасность детей, а также их право на образование. 
Еще большую тревогу вызывает подтверждение 
того факта, что большинство детей, которые при-
нимают участие в вооруженных конфликтах, вер-
буются правительствами именно тех государств, 
гражданами которых эти дети являются.

Вопрос, который мы сегодня обсуждаем, также 
стоит в повестке дня Генеральной Ассамблеи, и моя 
страна старается играть активную роль в ее работе 
на каждой сессии. Тем не менее, Уругвай хотел бы 
подчеркнуть ту роль, которую играет Совет Без-
опасности, принимающий различные резолюции, 
направленные на принятие конкретных мер с целью 
положить конец незаконной вербовке и эксплуата-
ции детей в районах вооруженных конфликтов.

Важно напомнить, как мы делали это и в 
ходе предыдущих открытых прений по данному 
вопросу, что благодаря планам действий, кото-
рые появились в соответствии с мандатом Совета 
Безопасности в этой области, за последние 20 лет 
тысячи детей были освобождены от эксплуатации, 
унижающей достоинство любого человека. Уруг-
вай хотел бы вновь подчеркнуть важное значение 
резолюции 2143 (2014) о правах детей в условиях 
вооруженных конфликтов. В частности, мы хотели 
бы вновь выразить свою глубокую озабоченность в 
связи с отсутствием прогресса в ситуациях воору-
женных конфликтов, когда стороны безнаказан-
но нарушают положения международного права, 
предусматривающие меры по защите детей.
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В этой резолюции Совет подчеркивает свою 
серьезную обеспокоенность и требует, чтобы сто-
роны, принимающие участие в деятельности воору-
женных групп, уважали нормы, предусмотренные 
в Женевских конвенциях 1949 года и Дополнитель-
ных протоколах к ней 1977 года, а также воздержи-
вались от использования школ в военных целях. 
Наша страна считает этот аспект крайне важным 
для обеспечения уважения прав детей, которые 
закреплены в различных документах, в частности 
в статье 28 Конвенции о правах ребенка, которая 
обязывает государства уважать право своих детей 
на образование.

Важно также вновь признать вклад Междуна-
родного уголовного суда, принимающего различ-
ные меры в связи с этим вопросом, и при этом сле-
дует особо отметить принятие им решения о клас-
сификации в качестве военных преступлений таких 
мер, которые приводят к сексуальному насилию в 
отношении детей, вербовке или изоляции детей в 
возрасте до 15 лет или их использованию в ходе 
боевых действий или в вооруженных конфликтах. 
Более широкого признания заслуживают другие 
международные трибуналы, которые взяли на себя 
ответственность по защите детей в рамках сферы 
из компетенции.

Уругвай считает, что нам необходимо поддер-
живать усилия по борьбе с безнаказанностью всех 
тех, кто несет ответственность за серьезные нару-
шения в отношении детей, и настоятельно призыва-
ет Совет Безопасности передавать дела, связанные 
с такими нарушениями, в Международный уголов-
ный суд. Уругвай также считает, что сотрудниче-
ство с национальными и международными судами 
является одним из основных и важнейших элемен-
тов усилий по обеспечению эффективного рассмо-
трения таких дел в суде.

Еще одним важным аспектом является обеспе-
чение должного внимания эффективной реинтегра-
ции детей, которые были связаны с вооруженными 
группами. В этой связи эффективные программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции име-
ют жизненно важное значение для обеспечения 
устойчивой и успешной реинтеграции этих детей 
в общество.

В заключение наша делегация хотела бы повто-
рить то, что мы уже отмечали в предыдущих пре-
ниях по этому вопросу 7 марта (см. S/PV.7129), в 

частности то, что реинтеграция детей в общество 
также предусматривает учет ситуаций, в которых 
дети были обвинены в совершении преступлений 
во время их насильственной связи с вооруженными 
группами. Дети в таких ситуациях должны рассма-
триваться, в первую очередь, в качестве жертв, и к 
ним следует относиться как к таковым в соответ-
ствии с международным правом в рамках судебной 
системы, которая позволяет обеспечить их полную 
социальную реабилитацию.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Ирака.

Г-н Анджо (Ирак) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поздравить Соединенные 
Штаты Америки с вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в этом месяце, а также 
выразить признательность их делегации за ее рабо-
ту по организации деятельности Совета Безопас-
ности, по времени совпадающей с началом шесть-
десят девятой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Мы также признательны делегации Соединенного 
Королевства за ее работу по руководству Советом 
в прошлом месяце. Наша делегация также высоко 
оценивает представленный на рассмотрение Совета 
доклад Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах за период с января по 
декабрь 2013 года (S/2014/339) и ту важную роль, 
которую играет Канцелярия Генерального секрета-
ря в вопросе о детях и вооруженных конфликтах и в 
мониторинге положения детей и их защиты.

Ирак сталкивается с огромными трудностями 
в результате жестоких нападений, направленных 
на то, чтобы нанести ущерб процессу перехода к 
демократии и усилиям нашего правительства по 
установлению порядка и стабильности обстанов-
ки на всей территории страны, а также подорвать 
возможности жителей Ирака пользоваться своими 
экономическими, социальными и политическими 
правами человека. В этой связи мы хотели бы про-
комментировать содержащийся в докладе раздел по 
Ираку. Мы согласны с замечанием, содержащимся в 
пункте 70 об увеличении числа инцидентов, связан-
ных с безопасностью, в 2013 году. Это вызвано тем, 
чтобы террористические организации совершают 
непосредственные нападения на жилые районы, где 
находятся рынки, школы и больницы, в результате 
чего гибнут и получают ранения тысячи ни в чем 
не повинных гражданских лиц, включая детей. Ни 
«Аль-Каида», ни «Исламское государство Ирак» не 
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стесняются хладнокровно заявлять о своей ответ-
ственности за эти нападения.

Что касается пункта 71 доклада о связи детей 
с вооруженными группами, то мы хотели бы отме-
тить, что это явление противоречит нашему закону 
о военной службе, согласно которому прохожде-
ние военной службы лиц моложе 18 лет запреща-
ется. Наше правительство также продолжает при-
нимать все возможные меры для предотвращения 
вербовки детей вооруженными группами в рамках 
усилий по искоренению всех условий, благопри-
ятствующих такой вербовке. В последние годы 
многие вооруженные группы, использующие тер-
роризм для достижения своих целей, занимаются 
вербовкой десятков детей и, пользуясь их невин-
ностью, используют их для установки взрывчатых 
веществ или оказания помощи другим в этом деле. 
Правительство Ирака предпринимает различные 
шаги для борьбы с подобными актами, включая 
разработку программ и принятие законодательных 
актов в целях предупреждения эксплуатации детей, 
а также предоставление финансовых средств, необ-
ходимых для этого. Уголовный кодекс Ирака и его 
законы о борьбе с терроризмом устанавливают 
основные нормы для наказания лиц, занимающих-
ся вербовкой лиц, включая детей, в частности для 
участия в террористической деятельности.

Правительство Ирака продолжает делать все 
возможное для защиты своих граждан в целом и 
для устранения негативных последствий террориз-
ма для детей и обеспечения им защиты от нападе-
ний в частности. Мы прилагаем усилия по внедре-
нию культуры, которая поощряет и защищает права 
человека на основе международных стандартов. В 
рамках Организации Объединенных Наций наше 
правительство прилагает неустанные усилия по 
разработке и принятию резолюций по борьбе с тер-
роризмом, а также взаимодействует со своими меж-
дународными партнерами в целях обеспечения без-
опасности иракского народа и защиты наших детей 
от террористических нападений.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Боснии и Герцеговины.

Г-жа Чолакович (Босния и Герцеговина) (гово-
рит по-английски): Я хотела бы поблагодарить деле-
гацию Соединенных Штатов за организацию этих 
открытых прений для рассмотрения роли Совета 
Безопасности в вопросе о детях и вооруженных 

конфликтах. Я хотела бы также поблагодарить всех 
сегодняшних докладчиков.

Будучи одной из первых стран, подписавших 
и ратифицировавших Факультативный протокол к 
Конвенции о правах ребенка (КПР), касающийся 
участия детей в вооруженных конфликтах, Босния 
и Герцеговина придает особое значение этой про-
блеме. В этой связи мы призываем все государства-
члены, которые еще не сделали этого, подписать и 
ратифицировать КПР и Факультативный протокол 
к ней. Несмотря на все шаги, которые мы предпри-
нимаем на различных уровнях, в том числе в рамках 
международного права и норм в области прав чело-
века, дети по-прежнему страдают от ужасов войны. 
Будучи наиболее уязвимой группой, они часто под-
вергаются изнасилованию, сексуальному насилию 
и похищению. Их по-прежнему вербуют, убивают, 
калечат и лишают права на образование и здраво-
охранение. Их участие в вооруженных конфликтах, 
включая случаи насилия в отношении них, — это 
серьезное нарушение прав человека.

Мы глубоко обеспокоены серьезными наруше-
ниями, о которых говорится в докладе Генерально-
го секретаря (S/2014/339), и вновь подтверждаем, 
что именно государство несет главную ответствен-
ность за обеспечение защиты всех детей, затрагива-
емых вооруженными конфликтами, и оказание им 
помощи. Все стороны в конфликте должны в пол-
ном объеме соблюдать нормы международного пра-
ва для защиты гражданского населения. Кроме того, 
защита детей в условиях вооруженного конфликта 
должна рассматриваться в качестве приоритета, 
который стоит выше политики. Мы вновь заявляем 
о том, что следует предпринимать последователь-
ные и более решительные меры в отношении групп 
и лиц, постоянно совершающих серьезные наруше-
ния в отношении детей. Для того чтобы положить 
конец безнаказанности за нарушения в отношении 
детей, государства-члены должны обеспечивать 
соблюдение существующих международных норм 
и на практике выполнять свои обязанности и обя-
зательства в рамках своих национальных законо-
дательных систем. Преступников надлежит преда-
вать суду.

Защита детей в вооруженных конфликтах 
является одной из обязанностей Организации Объ-
единенных Наций. В целом ряде соответствующих 
резолюций Совета Безопасности содержится требо-
вание обеспечивать защиту детей в вооруженных 
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конфликтах. Департамент операций по поддер-
жанию мира проводит существенные улучшения, 
нацеленные на более эффективное обеспечение 
защиты детей в зонах конфликтов. Поэтому мы 
призываем Совет и впредь оказывать поддержку 
деятельности в отношении детей в вооруженных 
конфликтах, усиливая положения относительно 
защиты детей во всех соответствующих мандатах 
миротворческих, специальных политических и 
миростроительных миссий Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе посредством направле-
ния в них советников по вопросам защиты детей. 
Нам также надлежит обеспечивать наивысшее 
качество подготовки миротворцев и соблюдение 
ими наивысших стандартов.

Предотвращение преступлений в отношении 
детей является немаловажным компонентом пакета 
мер, разработанных для содействия постконфликт-
ному примирению и восстановлению. Согласно 
соответствующим положениям резолюций Совета 
Безопасности, всем соответствующим сторонам 
необходимо обеспечивать учет касающихся защиты 
детей положений в ходе всех переговорах о мире и в 
мирных договоренностях. Детям, пострадавшим от 
вооруженного конфликта, надлежит уделять при-
оритетное внимание в процессе постконфликтного 
оздоровления и восстановления. Они — наше буду-
щее. Реинтеграция таких детей в их общины зача-
стую является непростой задачей, особенно для тех 
внутренних и международных субъектов, которые 
занимаются проведением многопрофильных опера-
ций по поддержанию мира и миростроительству.

Для решения таких сложных задач необходима 
эффективная координация деятельности различ-
ных присутствующих на местах субъектов. Особое 
внимание следует уделять детям-беженцам и пере-
мещенным детям, детям-инвалидам и тем, кото-
рые стали жертвами сексуального насилия. Поми-
мо этого, одним из важнейших инструментов для 
достижения обществами прогресса является обра-
зование. Поэтому как во время конфликтов, так и 
в постконфликтные периоды следует принимать 
все меры к тому, чтобы отстаивать право детей 
на образование.

На наш взгляд, следует развивать сотрудниче-
ство и обмен информацией между Рабочей группой 
Совета по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, Канцелярией Специального представи-
теля Генерального секретаря по вопросу о детях 

и вооруженных конфликтах и соответствующи-
ми комитетами по санкциям. Мы подтверждаем 
огромное значение кампании «Дети, а не солдаты» 
в прекращении и предотвращении вербовки детей 
в ряды правительственных вооруженных сил и их 
использования в конфликтах. Соответственно, мы 
также признаем важный вклад региональных и 
субрегиональных организаций в усилия по предот-
вращению конфликтов, посредничество и проведе-
ние операции в поддержку мира.

В заключение мы хотели бы еще раз заявить о 
том, что исходным и необходимым условием для 
устойчивого мира, развития и соблюдения всех 
прав человека является именно предотвращение 
конфликтов. Мы твердо убеждены, что Совету 
Безопасности следует сохранять приверженность 
и решимость в обеспечении выполнения в пол-
ном объеме и соблюдения его резолюций по это-
му вопросу. Ради нашего собственного будуще-
го вопрос защиты детей надо включать в повест-
ки дня всех будущих обзоров в качестве одного 
из приоритетных.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Испании.

Г-н Оярсун Марчеси (Испания) (говорит 
по-испански): Поскольку будет распространен пол-
ный текст моего заявления, сейчас я изложу его 
в сокращенном виде, осветив лишь важнейшие 
его аспекты.

Во-первых, я хотел бы выразить от имени Испа-
нии признательность за организацию этих прений.

Во-вторых, мне хотелось бы подчеркнуть, что 
Испания всецело присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза, и 
что мы признательны Генеральному секретарю за 
его ежегодный доклад (S/2014/339), а Специальному 
представителю — за ту великолепную работу, кото-
рую ей удалось выполнить.

Полагаю, всем известно о том, что Испания 
придает большое значение усилиям междуна-
родного сообщества, направленным на то, чтобы 
положить конец бедствию нарушений прав детей 
в вооруженных конфликтах. Поэтому мы искренне 
поддерживаем чрезвычайно важную и интересную 
инициированную представителем Люксембурга 
кампанию «Дети, а не солдаты». Мы оказываем 
такую поддержку существенными финансовыми 
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взносами на ее проведение. Не игнорируя того зна-
чения, которое следует придавать работе, проводи-
мой с вооруженными группами, нам никак нельзя 
забывать о все более заметном положении и вид-
ной роли негосударственных вооруженных групп, 
и поэтому цель кампании представляется правиль-
ной и реалистичной.

В сложившейся ситуации есть как позитивные, 
так и негативные аспекты. Что касается позитив-
ных аспектов, то мы с удовлетворением отмечаем 
публичные заявления лидеров определенных воо-
руженных групп, отдающих приказы, запрещаю-
щие вербовку в их ряды детей. Считаем, что это 
свидетельствует о том, что занятый нами подход 
является правильным.

Испания согласна со всеми содержащимися в 
докладе Генерального секретаря рекомендациями 
и поддерживает их. В частности, мы разделяем ту 
точку зрения, что задачу защиты детей надлежит с 
самого начала включать во всю основную деятель-
ность, проводимую Организацией Объединенных 
Наций для поддержания международного мира и 
безопасности. Это абсолютно необходимо надлежа-
щим образом отражать в мандатах операций по под-
держанию мира и принимать меры для обеспечения 
их соответствующей подготовки к защите детей. В 
числе позитивных аспектов мы также с удовлетво-
рением отмечаем деятельность, проводимую в этой 
сфере региональными и субрегиональными органи-
зациями. Считаем необходимым освещать работу, 
выполняемую такими организациями на местах.

Как бы то ни было, мы не должны заниматься 
самообманом. По-прежнему существуют и нега-
тивные аспекты. Конфликты последнего времени 
свидетельствуют о катастрофических последстви-
ях конфликтов для детей. Нападения на школы и 
больницы, образы детей, убитых или покалеченных 
в результате нападений на гражданские объекты, и 
продолжающееся применение взрывных устройств 
в густонаселенных районах являются трагическими 
событиями, которым мы должны положить конец. 
Соответственно, Испания призывает все стороны 
в конфликтах в полном объеме соблюдать и выпол-
нять положения резолюции 2143 (2014), прекратить 
нападения на школы и воздерживаться от их неиз-
бирательного использования в военных целях. Из 3 
миллионов беженцев, спасающихся бегством от кри-
зиса в Сирии, один миллион составляют дети. На мой 
взгляд, никаких доказательств больше не нужно.

В настоящее время Испания принимает актив-
ное участие в преодолении двух кризисов, имею-
щих для детей в вооруженных конфликтах особо 
пагубные последствия: в Центральноафриканской 
Республике и Мали. Являясь стороной Факульта-
тивного протокола 2000 года к Конвенции о правах 
ребенка, касающегося участия детей в вооружен-
ных конфликтах, и Парижских обязательств, Испа-
ния постоянно обеспечивает надлежащую подго-
товку в этом вопросе своих миротворцев, направ-
ляемых в обе эти страны.

Наконец, в этом вопросе одним из ключевых 
и важнейших элементов остается борьба с безна-
казанностью. Я хотел бы еще раз заявить о том, 
что главными гарантами безопасности и благо-
получия детей в условиях конфликтов являются 
сами государства-члены, которые обязаны защи-
щать своих детей, преследовать преступников и 
заботиться о пострадавших, и которые несут за 
это ответственность.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Афганистана.

Г-н Танин (Афганистан) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за организа-
цию этого своевременного заседания по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах и за умелое руко-
водство делегации Соединенных Штатов работой 
Совета в текущем месяце. Я хотел бы поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жу Лейлу Зерруги и ее Канцелярию за неустан-
ные усилия, которые они прилагают для смягчения 
пагубных последствий войны для детей, а также 
поблагодарить других ораторов за их заявления.

Афганистан присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Организации исламского сотрудничества.

Во всем мире дети невыносимо страдают от 
войн, насилия и вооруженных конфликтов. Мас-
штабы этой разрушительной реальности сегод-
ня еще больше расширяются из-за кровавых кон-
фликтов и необузданного экстремизма в Ираке, 
Газе и Южном Судане, а также во всем мире. Дети 
Афганистана безмерно страдают от продолжаю-
щейся более 30 лет войны. Их детство разрушено 
и характеризуется постоянным насилием, убий-
ствами и утратами. Сегодня возобновившийся кон-
фликт и разрушительный экстремизм продолжают 
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приносить детям огромные страдания. Они попа-
дают под перекрестный огонь в ходе военных опе-
раций и получают ранения и гибнут в результате 
применения самодельных взрывных устройств 
(СВУ) и нападений террористов-смертников. Они 
эксплуатируются террористами, которые застав-
ляют их принимать участие в боевых действиях, 
становиться подрывниками-смертниками, изготав-
ливать и устанавливать СВУ и даже быть сексуаль-
ными рабами.

Враги Афганистана, грубо нарушая междуна-
родное право, лишают афганских детей, особенно 
девочек, их основополагающего права на образова-
ние. Движение «Талибан» грозится обливать кис-
лотой, убивать, калечить и похищать девочек и их 
учителей, принуждая их не посещать школы. Тер-
рористические группировки нападают на школы, 
устанавливают СВУ в школьных помещениях, а так-
же взрывают СВУ и подрывают смертников вблизи 
школ. В 2013 году было совершено не менее 73 таких 
нападений, в результате которых погибли и получили 
ранения десятки детей. В некоторых частях страны 
из-за неустойчивой ситуации в области безопасности 
пришлось закрыть сотни школ, и только в 2013 году 
115 000 детей не смогли посещать школу.

Правительство Афганистана обеспокоено 
использованием детей в ходе военных действий и 
заявляет, что вербовка детей во всех случаях явля-
ется недопустимой. Очень печально, что афганские 
дети, пытаясь поступить на службу в националь-
ную и местную полицию или армию, вынуждены 
лгать по поводу своего возраста, для того чтобы 
поступить на службу и зарабатывать деньги для 
своих семей. Учитывая эту ужасную реальность, 
мое правительство приняло политические меры и 
предприняло практические шаги, направленные на 
ограничение масштабов вербовки детей.

В 2010 году Афганистан создал межведом-
ственный руководящий комитет по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах. В 2011 году этот коми-
тет разработал национальный план действий по 
прекращению и предотвращению вербовки детей 
в Афганские национальные силы безопасности. С 
тех пор, помимо прочих реформ, мое правитель-
ство создало подразделения по защите детей в 
центрах набора персонала в Афганскую нацио-
нальную полицию и местную полицию; в западном 
регионе в 2013 году эти центры отклонили заявле-
ния 132 мальчиков о добровольном поступлении 

на службу. Назначенным координаторам высокого 
уровня поручено поощрять защиту детей в Афган-
ской национальной и местной полиции, а также в 
Афганской национальной армии. Кроме того, пра-
вительство в экспериментальном порядке опробо-
вало процедуры проверки возраста заявителей в 
Герате, что на западе страны, и намерено распро-
странить эту позитивную практику на всю террито-
рию страны, а также поделиться ею с развивающи-
мися странами других регионов мира.

1 августа Афганистан подтвердил свою при-
верженность делу прекращения набора детей в 
Афганские силы безопасности и при поддержке 
Канцелярии Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Афганистану (МООНСА) и 
ЮНИСЕФ принял «дорожную карту» практической 
реализации этой приверженности. Мое правитель-
ство намерено и впредь прилагать усилия для выпол-
нения национального плана действий и своих обяза-
тельств, закрепленных в этой «дорожной карте».

Борясь за мир, Афганистан сталкивается с 
серьезными проблемами, но мы полны решимости 
делать все возможное для прекращения вербов-
ки детей и повышения эффективности их защиты 
в стране. Мы не сможем сделать это в одиночку 
и призываем наших международных партнеров 
продолжать оказывать нам помощь в достижении 
наших целей. Поскольку Афганистан надеется на 
светлое будущее в период после завершения изби-
рательного процесса, мы стремимся создать такой 
Афганистан, в котором все дети смогут жить сво-
бодно и в мире, а ужасы войны и насилия станут 
достоянием истории.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Новой Зеландии.

Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Новая Зеландия благодарит Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
г-жу Зерруги, заместителя Генерального секретаря 
г-на Ладсуса и г-жу Брандт из ЮНИСЕФ за их бри-
финги. Мы выражаем признательность г-же Сан-
дре Увирингийимане за ее откровенный рассказ о 
своем опыте и высоко оцениваем весьма реальный 
вклад г-на Фореста Уитакера в кампанию «Дети, а 
не солдаты».



80/96 14-52812

S/PV.7259 Дети и вооруженные конфликты 08/09/2014

Ознакомление с представленным нам докладом 
Генерального секретаря (S/2014/339) вызывает мрач-
ные и тревожные чувства. Во всем мире вооружен-
ные конфликты по-прежнему имеют масштабные, 
несоразмерные и серьезные последствия для детей; 
это должно вызывать тревогу у всех без исключе-
ния государств — членов Организации Объединен-
ных Наций. Поэтому Новая Зеландия настоятельно 
призывает государственных и негосударственных 
субъектов прекратить нарушения и привлечь вино-
вных к ответственности. Мы по-прежнему обе-
спокоены числом злостных нарушителей и призы-
ваем Генерального секретаря в своем ежегодном 
докладе детально объяснить, как долго еще каж-
дый злостный нарушитель будет фигурировать в 
этом перечне.

В деле прекращения вербовки детей и их 
использования в ходе вооруженных конфликтов 
достигнут некоторый прогресс. Мы выражаем Кан-
целярии Специального представителя и другим 
партнерам признательность за работу, которую они 
проделывают, и, как и Марокко, высоко оцениваем 
действия тех правительств и негосударственных 
субъектов, которые добиваются прогресса в рам-
ках своих планов действий, нацеленных на то, что-
бы положить конец такой практике. Тем не менее, 
необходимо активизировать работу с негосудар-
ственными субъектами, поскольку преимуще-
ственно именно они вербуют детей и используют 
их в вооруженных конфликтах.

Мы приветствуем укрепление партнерских 
отношений между Организацией Объединенных 
Наций и региональными и субрегиональными орга-
низациями, но на этом направлении еще предстоит 
проделать большую работу. Эффективные меры по 
пресечению нарушений в отношении детей долж-
ны начинаться на национальном уровне. Мы обяза-
ны в приоритетном порядке утверждать культуру, 
которая не допускает непосредственного участия 
детей в конфликтах и осуждает все нарушения в 
отношении детей. Организация Объединенных 
Наций должна сама формировать такую культу-
ру, особенно «на передовой». В качестве первого 
шага в этом направлении Новая Зеландия призы-
вает в обязательном порядке обеспечивать подго-
товку всех миротворцев Организации Объединен-
ных Наций по вопросам защиты детей; полученные 
миротворцами знания будут использоваться ими на 
протяжении всей их военной службы и должны в 

значительной мере влиять на культуру их поведе-
ния и их взгляды после возвращения на родину.

Новая Зеландия осуждает преднамерен-
ные нападения на школы, учителей и учеников 
и их использование в военных целях. Совершен-
но неприемлемо, когда детей лишают их права на 
образование и когда семьи боятся посылать своих 
детей в школу. Не должны подвергаться нападени-
ям или использоваться в военных целях и больни-
цы, и другие медицинские учреждения. Что каса-
ется использования школ, то Силы обороны Новой 
Зеландии руководствуются четкими инструкция-
ми, в которых заложены главные принципы, в том 
числе такие, как защита гражданских лиц и детей, а 
также уважение права детей на образование.

Новая Зеландия поддерживает разработку 
Люценских руководящих принципов и призывает 
другие государства поступить таким же образом. 
Мы подчеркиваем, что в рамках всех посредниче-
ских усилий и соглашений о мире следует учиты-
вать необходимость борьбы с нарушениями и зло-
употреблениями в отношении детей. Мандаты всех 
соответствующих миротворческих операций и спе-
циальных политических миссий должны содержать 
четкие положения о защите детей, а советники по 
вопросам защиты детей должны задействоваться в 
рамках любого конфликта, который крайне серьез-
но сказывается на детях.

Помимо прочих, такие вопросы, как реинте-
грация, о которой говорил представитель Уругвая, 
принудительные нападения террористов-смертни-
ков, о которых только что упомянул представитель 
Афганистана, похищения, отчетность о потерях, 
последствия взрывных устройств с широкой зоной 
поражения, а также меры по привлечению к ответ-
ственности в целом также заслуживают внимания и 
дальнейшего рассмотрения.

Новая Зеландия привержена делу защиты 
детей, затронутых вооруженными конфликтами. 
Этих детей можно будет защитить лишь при нали-
чии коллективного чувства долга, благодаря кото-
рому мы покончим с вопиющими нарушениями в 
отношении тех, кого Индонезия называет «благо-
словением Бога».

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Ботсваны.



14-52812 81/96

08/09/2014 Дети и вооруженные конфликты S/PV.7259

Г-жа Могобе (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Поскольку после Вашего вступления на пост Пред-
седателя Совета в сентябре месяце Ботсвана высту-
пает в Совете Безопасности впервые, позвольте 
мне, г-н Председатель, присоединиться к другим 
делегациям и также поздравить Вас с этим событи-
ем, а также заявить о нашей неизменной готовности 
конструктивно сотрудничать с Советом в его рабо-
те. Мы хотели бы также поблагодарить делегацию 
Соединенных Штатов за организацию этих важных 
тематических прений.

Поощрению и защите прав детей Ботсвана 
придает большое значение. Поэтому мы хотели бы, 
пользуясь этой возможностью, подтвердить нашу 
решительную приверженность Конвенции о правах 
ребенка и нашу безоговорочную готовность выпол-
нять наши обязанности и обязательства по этой 
Конвенции. К этим обязанностям и обязательствам 
мы относимся очень серьезно и продолжаем раз-
рабатывать национальные стратегии и механизмы, 
направленные на поощрение и защиту прав детей.

Как мы уже раньше заявляли в Совете, Бот-
свана продолжает уделять приоритетное внимание 
образованию, которое мы считаем одним из глав-
ных элементов поощрения и защиты прав детей. 
Поэтому мы хотели бы обеспечить всеобщий доступ 
к образованию, и сейчас мы прилагаем усилия по 
обеспечения его высокого качества и актуальности.

Мы также продолжаем прилагать усилия по 
реализации других программ, направленных на 
обеспечение прав детей в период их раннего дет-
ства, включая их доступ к медицинским услугам и 
лечение. Однако лечение детей еще далеко от иде-
ала. Как и в большинстве стран развивающегося 
мира, эти усилия сопряжены с серьезными про-
блемами, преимущественно, по причине нехватки 
ресурсов и потенциала.

Продолжая, тем не менее, решать эти пробле-
мы с использованием имеющихся у нас средств, мы 
также ждем разработки и принятия повестки дня в 
области развития на период после 2015 года, в кото-
рой должны быть четко определены средства для 
решения вопросов, касающихся защиты детей. Мы 
считаем, что такие средства должны также пред-
усматриваться и для международных операций по 
обеспечению безопасности.

Мы хотели бы поблагодарить соответствующие 
учреждения Организации Объединенных Наций, в 

частности ЮНИСЕФ и других партнеров, включая 
общественные организации и частный сектор, за 
содействие усилиям, которые мы прилагаем на наци-
ональном уровне для выполнения наших междуна-
родных и внутренних обязанностей и обязательств 
в отношении укрепления и защиты безопасности и 
общего благополучия детей всего мира.

Ботсвана с удовлетворением отметила опу-
бликованный в мае доклад Генерального секрета-
ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
(S/2014/339), в котором освещаются глобальные 
тенденции в плане последствий вооруженных кон-
фликтов для детей, а также основная деятельность 
и инициативы, касающиеся выполнения соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности, 
и другая работа по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах.

В докладе Генерального секретаря четко осве-
щаются негативные и несоразмерные последствия 
вооруженных конфликтов для детей и содержится 
обращенный ко всем нам призыв сыграть свою роль 
в предотвращении серьезных нарушений в отно-
шении детей и привлечении нарушителей к ответ-
ственности с целью ускорения процесса поощрения 
и защиты прав детей.

В этом контексте мы также хотели бы дать 
высокую оценку работе Специального представи-
теля Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах г-жи Лейлы Зерру-
ги. Ранее в этом году в своем заявлении в Совете 
(см. S/PV.7129) она подробно описала усилия, кото-
рые ее Канцелярия прилагает для усиления защи-
ты детей в конфликтных ситуациях. Специальный 
представитель заявила о своем намерении при-
лагать усилия для того, чтобы до конца 2016 года 
в рядах правительственных вооруженных силах 
не было детей. С этой целью Канцелярия Специ-
ального представителя вместе с ЮНИСЕФ начала 
кампанию «Дети, а не солдаты», которая направ-
лена на прекращение и предотвращение вербовки 
детей правительственными вооруженными силами. 
Ботсвана всецело поддерживает эти шаги и надеет-
ся в ближайшем будущем уже увидеть определен-
ные результаты.

Ботсвана приветствовала тот факт, что Совет 
Безопасности одобрил эти намерения в своей резо-
люции 2143 (2014), и мы хотели бы присоединить-
ся к поддержке, которую Совет оказывает этой 
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инициативе и всей другой работе Организация 
Объединенных Наций на этом направлении. Мы 
считаем, что все международное сообщество рас-
полагает необходимыми средствами для успешного 
прекращения и предотвращения серьезных нару-
шений в отношении детей в вооруженных конфлик-
тах. Однако действия должны быть своевремен-
ными и мирными, и они должны соответствовать 
положениям Устава Организации Объединенных 
Наций и нормам действующего международного 
гуманитарного права.

В заключение я хотела бы подтвердить при-
верженность Ботсваны делу поощрения и защиты 
прав детей и выполнению в полном объеме наших 
национальных обязанностей обязательств по Кон-
венции о правах ребенка.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Мьянмы.

Г-н Чжо Тин (Мьянма) (говорит по-английски): 
Прежде всего наша делегация хотела бы поблагода-
рить Соединенные Штаты как Председателя Совета 
Безопасности за организацию этих важных откры-
тых прений. Мы также благодарим Специального 
представителя Генерального секретаря по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах г-жу Лейлу 
Зерруги за ее брифинг и ее приверженность защи-
те детей в вооруженных конфликтах. Мы выража-
ем также признательность всем другим гостям за 
их заявления.

Наша делегация разделяет озабоченность меж-
дународного сообщества страданиями растущего 
числа детей в вооруженных конфликтах, которые 
происходят во многих частях мира. В этой связи 
Мьянма приветствует благородную инициативу 
Организации Объединенных Наций с целью покон-
чить с серьезными нарушениями в отношении ни 
в чем не повинных детей на основе применения 
коллективного подхода, в особенности кампанию 
«Дети, а не солдаты».

Мы также благодарим Генерального секрета-
ря и Специального представителя Генерального 
секретаря за ежегодный доклад (S/2014/339), в кото-
ром освещаются глобальные тенденции в плане 
последствий вооруженных конфликтов для детей. 
Что касается мнения Мьянмы, то мы считаем, что 
доклад нуждается в большей сбалансированности, 
поскольку он в основном сосредоточен на отдель-
ных случаях индивидуальных нарушений и на 

жалобах, поступивших из различных источников. 
В нем следовало бы отвести место для освещения 
мер, принятых соответствующей страной в отно-
шении таких жалоб. Поскольку доклад охватывает 
2013 год, некоторые описанные в нем эпизоды уже 
устарели и в стране произошли новые позитив-
ные события.

В Мьянме давно действуют совершенная пра-
вовая база и директивы, которые запрещают при-
нудительную вербовку в ряды вооруженных сил, 
а также вербовку лиц, не достигших 18-летнего 
возраста. В прошлом, к сожалению, имели место 
случаи, когда несовершеннолетние поступали на 
военную службу по разным причинам, включая 
отсутствие необходимых документов для проверки 
возраста и пробелы в процедурах набора, личные 
проблемы несовершеннолетних и отсутствие рабо-
ты в сельских районах.

Однако сегодня положение в Мьянме совер-
шенно иное. Эти вопросы решаются серьезнее и 
вносятся коррективы. Вскоре после своего вступле-
ния в 2011 году на путь демократического перехо-
да Мьянма приняла серьезные меры для активного 
решения этого вопроса и утвердила план действий. 
Как сегодня утром отметила в своем заявлении 
Специальный представитель, Мьянма относит-
ся к небольшому кругу стран, которые успешно 
выполняют свои планы действий. Я благодарю ее 
за такие слова. Среди принятых нами конкрет-
ных мер — учреждение механизма рассмотрения 
жалоб, публичная информационно-просветитель-
ская кампания против вербовки детей, в том чис-
ле размещение по всей стране соответствующих 
рекламных щитов. Для старших военных офицеров 
мы организовали курсы подготовки инструкторов 
по вопросам прав человека. Число обоснованных 
и необоснованных жалоб, разумеется, возросло в 
результате повышения уровня информированности 
населения и расширения свободы средств массовой 
информации. Лица, виновные в вербовке на воен-
ную службу несовершеннолетних, наказываются 
в соответствии с законом. Со времени начала осу-
ществления плана действий к ответственности за 
незаконную вербовку несовершеннолетних в ряды 
вооруженных сил были привлечены 229 военных, в 
том числе 40 офицеров.

Правительственная армия Мьянмы полно-
стью привержена предупреждению вербовки несо-
вершеннолетних детей и выражает свою твердую 
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решимость в полной мере выполнить план действий 
в течение дополнительного шестимесячного перио-
да с тем, чтобы страна была исключена из списка, 
прилагаемого к докладу Генерального секретаря. В 
этой связи комитет Мьянмы по предупреждению 
вербовки в армию несовершеннолетних детей стал 
ежемесячно собираться еще чаще для обсуждения 
со страновой целевой группой хода осуществления 
наблюдения и представления отчетности о грубых 
нарушения прав детей в вооруженных конфликтах. 
Список предполагаемых рекрутов, получаемый от 
механизма рассмотрения жалоб, совместно прове-
ряется раз в две недели. Это привело к освобож-
дению от военной службы 1 августа еще одной 
группы, в которую входил 91 несовершеннолетний 
солдат, в результате чего общее число несовершен-
нолетних рекрутов с момента начала реализации 
нашего плана действий составило 363 человека. 
Начиная с 2004 года, еще до подписания этого пла-
на действий, в рамках осуществления нами добро-
вольных процедур проверки было освобождено 
597 несовершеннолетних солдат.

В этом году Мьянма предприняла много дру-
гих ощутимых шагов по предупреждению вербовки 
несовершеннолетних. В настоящее время доступ в 
целях наблюдения предоставляется не только пра-
вительственным вооруженным силам, но и погра-
ничным войскам. Для предупреждения вербовки 
несовершеннолетних пехотным подразделениям 
было запрещено самостоятельно заниматься вер-
бовкой. Только центры вербовки могут выполнять 
эту функцию. Благодаря введению дополнительных 
ступеней проверки были также усовершенствованы 
и отрегулированы процедуры надлежащего осу-
ществления вербовки. Было проведено уже более 
3000 семинаров и лекций для военного персона-
ла по всей стране, посвященных предотвращению 
вербовки и защите детей в условиях конфликта. По 
рекомендации Рабочей группы Совета Безопасно-
сти была также отменена противоречивая дирек-
тива, освобождающая от набора для прохождения 
небоевой подготовки студентов в возрасте старше 
16 лет, которые были зачислены в вузы.

Одним из важных факторов, способствую-
щих нашим усилиям по защите детей в услови-
ях конфликта, явился беспрецедентный прогресс, 
достигнутый в рамках инициированного прави-
тельством процесса мирных переговоров с целью 
добиться прекращения этнического конфликта, 

продолжающегося шесть десятилетий. Почти 
достигнута договоренность о повсеместном пре-
кращении боевых действий. Возвращение мира и 
стабильности во все уголки нашей страны откры-
вает хорошие перспективы для усилий правитель-
ства, направленных на обеспечение развития сель-
ских районов, а также обеспечение защиты детей в 
районах конфликтов.

Мьянма считает, что расширение сотрудни-
чества на основе четкого плана работы страновой 
целевой группы по наблюдению и представлению 
отчетности о серьезных нарушениях прав детей в 
условиях вооруженного конфликта с правитель-
ственными вооруженными силами, в конечном 
счете, приведет к ее исключению из списка Кан-
целярии Специального представителя. Поэтому 
мы готовы к сотрудничеству со страновой целевой 
группой по наблюдению и отчетности о серьезных 
нарушениях прав детей в вооруженных конфликтах 
и Канцелярией Специального представителя в кон-
тексте проведения обзора прогресса в выполнении 
плана действий и выявления ключевых областей, в 
которых еще предстоит достичь более значительно-
го прогресса для его полного выполнения и исклю-
чения нас из списка. Мы намерены добиться этой 
цели до запланированного срока, установленного 
в рамках кампании «Дети, а не солдаты». Мы так-
же рассчитываем, что наши серьезные усилия по 
решению этой проблемы получат одобрение, спра-
ведливую оценку и столь же позитивный отклик со 
стороны Организации Объединенных Наций. На 
основе коллективных усилий мы сможем добить-
ся реализации общей цели, заключающейся в том, 
чтобы к 2016 году в вооруженных силах нашего 
государства не было несовершеннолетних рекру-
тов. Такое достижение также станет хорошим при-
мером для подражания для остальных негосудар-
ственных субъектов.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сомали.

Г-н Куллане (Сомали) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за созыв этих 
открытых прений по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах.

Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Спе-
циального представителя Генерального секрета-
ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 
г-жу Лейлу Зерруги, заместителя Генерального 
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секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Эрве Ладсуса, заместителя Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ г-жу Йоку Брандт и Специального 
посланника ЮНЕСКО по вопросам мира и прими-
рения г-на Фореста Уитакера, а также нашу сестру 
Сандру Увирингийиману за их выступления.

Федеральное правительство Сомали призна-
тельно Специальному представителю Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах за все ее усилия. Мы также приветствуем 
созданную Советом Безопасности жизнеспособную 
систему защиты детей, которая сейчас применяется 
в Сомали благодаря усилиям федерального прави-
тельства страны. Недавно Специальный предста-
витель Генерального секретаря посетила Сомали 
и встречалась с нашим президентом Его Превосхо-
дительством г-ном Хассаном Шейхом Мохамудом, 
а также с премьер-министром Сомали. Президент 
подтвердил приверженность Сомали принятию 
конкретных шагов для продвижения вперед в деле 
осуществления двух планов действий, подписан-
ных в 2012 году, с целью положить конец вербовке и 
использованию детей, а также их убийствам и нане-
сению им увечий военнослужащими вооруженных 
сил. Кроме того, Федеральное правительство Сома-
ли хотело бы вновь заявить о своей твердой при-
верженности достижению целей, поставленных в 
рамках кампании «Дети, а не солдаты», и принятию 
конкретных мер для предупреждения и прекраще-
ния вербовки детей всеми силами в Сомали. Мы 
также подтверждаем намерение Сомали стать сле-
дующей страной, которая будет исключена из спи-
ска в рамках проведения этой кампании.

На национальном уровне также были приняты 
законы, в соответствии с которыми вооруженным 
силам, полиции и службам безопасности катего-
рически запрещается вербовать детей в свои ряды. 
Политическая и конституциональная реформа, а 
также реформа сектора безопасности дают уни-
кальные возможности для объединения усилий и 
знаменуют собой существенный прогресс в деле 
повышения уровня благополучия и степени защи-
ты детей после 25 лет конфликта, который оказал 
глубокое воздействие на народ Сомали.

Федеральное правительство Сомали привет-
ствует поддержку, оказываемую Организацией 
Объединенных Наций, и особенно Миссией Афри-
канского союза в Сомали (АМИСОМ) и ЮНИСЕФ, 
правительственным институтам, которая призвана 

содействовать осуществлению подписанного пла-
на действий.

В число ключевых шагов, предпринятых для 
выполнения плана действий, входит создание в 
министерстве обороны в мае этого года совместной 
группы по защите детей, в которую войдут граж-
данские лица и военные. Этому отделению поруче-
но координировать усилия в рамках осуществления 
плана действий на уровне штаб-квартир и обеспе-
чить включение мер по защите детей в стратегии 
и мероприятия Сомалийских национальных воору-
женных сил и всех правительственных учреждений. 
Вскоре правительство Сомали назначит координа-
торов секторального уровня. Кроме того, в марте 
этого года наше правительство взяло на вооружение 
стандартную оперативную процедуру для переда-
чи детей, покидающих вооруженные группы. Наше 
правительство приветствует совместную провер-
ку нынешнего личного состава и новых рекрутов, 
которую мы только что возобновили и намерены 
продолжать. 14 мая была создана мобильная группа 
по проверке, в состав которой входят представите-
ли Сомалийских национальных вооруженных сил, 
Организации Объединенных Наций, АМИСОМ и 
Европейской учебной группы и которая занимает-
ся систематическим отслеживанием деятельности 
сомалийских военных сил, включая Сомалийские 
национальные вооруженные силы и Полицейские 
силы Сомали. Что касается освобождения детей, то 
в рамках усилий, предусмотренных в нашем плане 
действий, 29 июня 250 солдат Сомалийских нацио-
нальных вооруженных сил прошли процедуру про-
верки в расположенном в Могадишо учебном лаге-
ре «Джазира». В дополнение к этому процедуру 
проверки прошли около 900 новых рекрутов. Среди 
солдат не было обнаружено ни одного ребенка.

Сомали привержено делу повышения эффек-
тивности защиты детей на основе ускорения про-
цесса ратификации Конвенции о правах ребенка 
и дополнительных протоколов к ней, касающихся 
участия детей в вооруженном конфликте. Такая 
политика будет осуществляться на основе Афри-
канской хартии о правах и благополучии ребенка.

В процессе затянувшейся у нас гражданской 
войны мы осознали, что первыми жертвами всег-
да оказываются надежда, культура, ценности, 
принципы, честь и достоинство. Сегодня Сома-
ли выступает за залечивание ран, восстановление 
и «ремонт» всех секторов, которые пострадали в 
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ходе длительной гражданской войны, для того что-
бы наши дети, которые являются нашим будущим, 
могли извлечь уроки из наших ошибок. Мы обяза-
ны создать для них условия, позволяющие им пол-
ностью реализовать свой потенциал, и обеспечить, 
чтобы о них и о нас судили не по ужасам граждан-
ской войны, а по тому, насколько быстро нам уда-
лось их преодолеть.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Украины.

Г-н Павличенко (Украина) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, от имени делегации Украины я 
хотел бы поблагодарить Вас за организацию этого 
важного заседания. Я хотел бы также высоко оце-
нить усилия Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах г-жи Лейлы Зерруги и поблаго-
дарить ее за представление доклада Генерального 
секретаря по этому вопросу (S/2014/339).

Украина присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил ранее в ходе нынешних прений 
наблюдатель от Европейского союза. Наша делега-
ция хотела бы сделать следующее заявление в сво-
ем национальном качестве.

Украина твердо убеждена в том, что полное и 
эффективное осуществление обязанностей и обя-
зательств, взятых государствами-членами в соот-
ветствии с основными документами в области 
защиты прав детей, должно быть приоритетом на 
национальном, региональном и региональном уров-
нях в ежедневной жизни и в особенности в услови-
ях вооруженных конфликтов. Мы полностью раз-
деляем обеспокоенность Генерального секретаря 
последствиями для детей продолжающихся воору-
женных конфликтов. Вопрос о детях и вооружен-
ных конфликтах, стал, к сожалению, актуальным 
и для Украины, хотя он и не столь масштабный, 
как в некоторых других частях мира, но все же не 
менее драматичный.

С самого начала конфликта, спровоцированно-
го Российской Федерацией, — а в последнее время 
открытой военной агрессии России против Укра-
ины, — имели место неоднократные похищения 
детей поддерживаемыми Россией террористиче-
скими группами в Восточной Украине, в том числе 
из детских домов и больниц. Их незаконно вывоз-
или из нашей страны. Дети погибали и получали 
ранения в результате деятельности вооруженных 

групп в Восточной Украине. Согласно последнему 
докладу Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека 
о ситуации с правами человека в Украине, начиная 
с середины апреля в Восточной Украине было уби-
то, как минимум, 23 ребенка и ранено, по крайней 
мере, 38 детей.

Защита гражданских лиц, особенно детей как 
наиболее уязвимой группы населения, является 
главным приоритетом для правительства Укра-
ины при проведении им антитеррористической 
операции. Наше правительство предприняло ряд 
практических шагов для укрепления координации 
деятельности по эвакуации. Значительное число 
детей уже было эвакуировано из зоны операции 
по безопасности. Несколько групп детей, которые 
были насильственно вывезены за пределы Украи-
ны незаконными вооруженными группами, были 
успешно возвращены на Украину и сейчас находят-
ся в безопасности.

Согласно последним официальным данным, 
35 процентов внутренне перемещенных лиц (ВПЛ), 
зарегистрированных правительством, являются 
детьми. Для содействия их зачислению в школы 
правительство Украины позволило администра-
циям школ принимать детей ВПЛ на основе лишь 
письменного заявления их родителей. Власти также 
работают над упрощением процедуры предоставле-
ния детям медицинской помощи. 8 августа прези-
дент Украины подписал закон, который позволяет 
передавать государственную собственность мест-
ным властям для создания новых детских садов. 
Правительство Украины также занимается вопро-
сом оказания психологической помощи детям, 
которые пострадали, находясь в атмосфере страха 
и запугивания.

В свете этого мы считаем необходимым укре-
пить приверженность государств-членов решению 
обсуждаемого сегодня вопроса присоединением к 
соответствующим универсальным и региональным 
документам, в частности к Конвенции о правах 
ребенка и Факультативному протоколу к ней, каса-
ющемуся участия детей в вооруженных конфлик-
тах, и эффективным их осуществлением.

Украина приветствует работу ЮНИСЕФ и дру-
гих специализированных учреждений Организации 
Объединенных Наций по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах. Мы высоко ценим помощь, 
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предоставляемую нам Организацией Объединен-
ных Наций и соответствующими гуманитарными 
организациями, которая направлена на преодоле-
ние негативных последствий продолжающейся рос-
сийской агрессии для детей в Украине.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Черногории.

Г-жа Пажевич (Черногория) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, мы благодарим Вас за организацию 
этих открытых прений. Мы хотели бы также побла-
годарить сегодняшних докладчиков за их важ-
ные презентации.

Черногория присоединяется к заявлению, с 
которым выступил ранее наблюдатель от Европей-
ского союза. Тем не менее мне хотелось бы остано-
виться на ряде вопросов, имеющих особое значение 
для нашей страны.

Как отмечается в последнем докладе Гене-
рального секретаря, вооруженные конфликты 
по-прежнему в непропорционально большой сте-
пени сказываются на положении детей. Вызывает 
тревогу то, что

«в 2013 году Организацией Объединенных 
Наций было зафиксировано более 4000 случа-
ев вербовки и использования, однако, по име-
ющимся оценкам, численность таких детей на 
несколько тысяч больше» (S/2014/339, пункт 9).

Мы полностью разделяем выраженную в этом 
докладе озабоченность серьезными нарушениями 
прав детей.

Совет Безопасности, действительно, добился 
значительного прогресса в рассмотрении повестки 
дня, касающейся детей и вооруженных конфлик-
тов, но необходимо делать еще больше для защиты 
прав детей в ситуациях вооруженных конфликтов 
и для обеспечения того, чтобы лица, совершающие 
серьезные нарушения в отношении детей, несли 
за это ответственность. В этом контексте мы под-
черкиваем важность достижения целей начатой в 
этом году кампании «Дети, а не солдаты» в связи с 
новыми обязанностями и обязательствами по пре-
кращению вербовки и использования детей прави-
тельственными силами в конфликтах к 2016 году. В 
этой связи мы приветствуем и высоко ценим пози-
тивные события и достижения правительств неко-
торых стран, внесенных в прилагаемые к докладам 
Генерального секретаря перечни. Мы настоятельно 

призываем других продемонстрировать необхо-
димую готовность и решимость, для того чтобы 
покончить с вербовкой детей в ряды вооруженных 
сил и их использованием в ходе конфликтов.

Тысячи мальчиков и девочек во всем мире все 
еще продолжают вербоваться правительственными 
силами и вооруженными оппозиционными группами 
для службы в качестве комбатантов, поваров, носиль-
щиков, посыльных и для прочих целей. Девочки, а 
зачастую и мальчики, также вербуются для исполь-
зования в сексуальных целях. Это абсолютно непри-
емлемо и этому необходимо раз и навсегда положить 
конец. В этой связи мы призываем все государства 
присоединиться к Факультативному протоколу к 
Конвенции о правах ребенка, касающемуся участия 
детей в вооруженных конфликтах.

Мы ожидаем, что эта кампания позволит сде-
лать важный шаг вперед и станет двойным вкладом, 
а именно в контексте, во-первых, осуществления в 
полном объеме планов действий по прекращению 
и предупреждению вербовки, а, во-вторых, осво-
бождения и реинтеграции детей в гражданскую 
жизнь для обеспечения того, чтобы дети, осво-
божденные от службы в вооруженных силах или 
группах, могли стать продуктивными членами сво-
их обществ и в будущем больше не подвергались 
риску быть завербованными.

Мы по-прежнему серьезно озабочены напа-
дениями на школы и их участившимся использо-
ванием в военных целях. Это не только негативно 
отражается на детях, но и является нарушением 
международного гуманитарного права. Школы 
могут быть превращены в военные мишени, а уче-
ники, учителя и учебные заведения, действитель-
но, могут стать уязвимыми для нападений и других 
форм насилия сторон в конфликте. В соответствии 
с резолюцией 2143 (2014) мы призываем стороны 
в вооруженных конфликтах уважать гражданский 
характер школ, а также призываем государства 
принимать меры по предотвращению использова-
ния школ вооруженными силами и негосударствен-
ными вооруженными группами.

В этом году исполняется двадцать пятая годов-
щина Конвенции о правах ребенка, и мы должны 
напомнить себе о том, что право на образование и 
доступ к нему является одним из основных прав 
человека. Детям необходимо предоставлять доступ 
к образованию даже в ситуациях вооруженных 
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конфликтов. Мы должны обеспечить принятие всех 
необходимых мер для защиты учащихся, учителей, 
школ и университетов от нападений и использо-
вания в военных целях. В этом контексте мы при-
ветствуем разработку Люсанского руководства по 
защите школ и университетов от использования в 
военных целях в ходе вооруженных конфликтов 
как практическую меру по защите школ против их 
использования в военных целях. Мы поддерживаем 
усилия, направленные на завершение работы над 
Люсанским руководством, и процесс, ведущий к 
его широкой поддержке.

Что касается операций по поддержанию мира и 
политических миссий Организации Объединенных 
Наций и незаменимой роли, которую они играют, 
то Черногория хотела бы поддержать включение 
в мандаты миссий более весомого компонента по 
защите детей. Для этого необходимо, чтобы миро-
творцы, военный персонал и сотрудники без-
опасности проходили специальную подготовку по 
вопросам защиты детей до их развертывания.

Черногория также обеспокоена использовани-
ем оружия взрывного действия, имеющего боль-
шую зону поражения, в густонаселенных районах. 
Мы хотели бы призвать все стороны в конфликтах 
воздерживаться от применения такого оружия для 
обеспечения того, чтобы гражданские лица, осо-
бенно дети, были защищены от гибели, увечий и 
психологических травм.

Международный уголовный суд (МУС) играет 
ключевую роль в борьбе с безнаказанностью. Ког-
да совершаются преступления международного 
масштаба и национальные юридические системы 
не желают или не могут ими заниматься, государ-
ства — участники Римского статута должны над-
лежащим образом рассмотреть вопрос о передаче 
таких ситуаций в МУС. Жизненно важно также, 
чтобы Совет Безопасности, насколько это возмож-
но, использовал вариант передачи ситуаций на рас-
смотрение МУС.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
все — международное сообщество, региональные и 
субрегиональные организации, неправительствен-
ные организации и система Организации Объеди-
ненных Наций в целом — должны содействовать 
достижению нашей общей благородной цели, а 
именно предотвращению участия детей в воору-
женных конфликтах в будущем.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Судана.

Г-н Эльбахи (Судан) (говорит по-арабски): 
Делегация нашей страны приветствует откры-
тые прения по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил ранее представитель Ирана от 
имени Движения неприсоединившихся стран.

Вопрос о правах детей и о защите этих прав 
является для правительства Судана главным при-
оритетом, как свидетельствуют прилагаемые им 
усилия и проводимая им политика на постоянной 
основе. Что касается достижений нашего прави-
тельства на международном уровне, то, например, 
наша страна присоединилась к международной 
Конвенции о правах ребенка и двум ее Факульта-
тивным протоколам, касающимся участия детей в 
вооруженных конфликтах и торговли детьми, дет-
ской проституции и детской порнографии.

Мое правительство также ратифицировало две 
соответствующих конвенции Международной орга-
низации труда: Конвенцию № 138 о минимальном 
возрасте для приема на работу и Конвенцию № 182 
о запрещении и немедленных мерах по искорене-
нию наихудших форм детского труда. Делегация 
моей страны заявила о своей поддержке кампании, 
начатой Канцелярией Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах в сотрудничестве с ЮНИСЕФ. 
Мы также приняли участие в торжественной цере-
монии по случаю начала этой кампании.

Во-вторых, что касается национального зако-
нодательства, то закон о вооруженных силах, закон 
о полиции и закон о безопасности официально 
запрещают набор лиц моложе 18 лет в ряды воо-
руженных сил. Кроме того, наша страна создала 
комплексную систему отправления правосудия в 
отношении несовершеннолетних, а также испра-
вительную систему для несовершеннолетних. Мы 
также готовимся официально объявить о вступле-
нии в силу закона 2010 года о защите детей и об 
учреждении должности специального прокурора 
по делам несовершеннолетних.

В третьих, что касается механизма защи-
ты несовершеннолетних, то правительство соз-
дало подразделение по защите детей в составе 
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вооруженных сил, а также департамент по защи-
те детей и семей в министерстве внутренних дел. 
Кроме того, правительство поручило Генерально-
му прокурору Дарфура расследовать преступле-
ния, совершенные в Дарфуре с начала конфликта в 
2003 году, и, в частности, проверить утверждения, 
касающиеся нарушений прав детей. Правитель-
ство также учредило комиссию по установлению 
фактов в отношении похищения и вербовки детей 
в штатах Южный Кордофан и Голубой Нил. Кроме 
того, в июле этого года правительство приступило 
к осуществлению национального десятилетнего 
комплексного плана по поощрению прав человека 
в Судане.

В-четвертых, что касается уровня сотрудниче-
ства с учреждениями Организации Объединенных 
Наций, занимающимися правами детей, то пра-
вительство моей страны в Хартуме, через посред-
ство Постоянного представительства Судана при 
Организации Объединенных Наций, на постоянной 
основе поддерживает отношения сотрудничества 
с Канцелярией помощника Генерального секрета-
ря и со Специальным представителем Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, а также с ЮНИСЕФ, для того чтобы 
решать все проблемы, относящиеся к детям. В свя-
зи с этим мы хотели бы обратить особое внимание 
на весьма успешную поездку миссии Исполнитель-
ного совета ЮНИСЕФ в Судан в мае этого года. Мы 
ожидаем, что он позитивно скажется на положении 
детей в Судане.

Правительство нашей страны прилагает уси-
лия, направленные на поощрение прав детей. В 
связи с этим Национальный совет по делам детей 
в Судане учредил в апреле нынешнего года нацио-
нальную целевую группу, которой поручено зани-
маться детьми, находящимися в чрезвычайных 
ситуациях. На нее была возложена задача обеспечи-
вать защиту детей, уделяя особое внимание поло-
жению детей в условиях чрезвычайных ситуаций 
и действуя также в сотрудничестве с отделением 
ЮНИСЕФ. В этом же контексте Национальный 
совет по делам детей организовал в мае семинар, 
посвященный местным культурам и их влиянию 
на защиту детей, причем в качестве примера была 
выбрана проблема вербовки детей.

Семинар преследовал следующие цели. 
Во-первых, повысить уровень информированно-
сти о международных стандартах и принципах, 

касающихся прав детей, и обеспечить усиление 
роли средств массовой информации в деле освеще-
ния особенностей местных культур, которые поощ-
ряют вербовку детей, подтвердив при этом важную 
роль организаций гражданского общества и науч-
ных организаций в этой области.

Во-вторых, еще одна цель заключалась в под-
готовке к началу кампании в средствах массовой 
информации, с тем чтобы ознакомить население с 
целями и задачами семинара. Эта кампания будет 
координироваться отделением ЮНИСЕФ в Харту-
ме, и в ее рамках в интересах повышения уровня 
информированности населения будут распростра-
няться пропагандистские материалы, чем будут 
заниматься лидеры местных общин, в том числе 
женщины. Кампания будет проводиться в коорди-
нации со сторонами, занимающимися вербовкой 
детей, с тем чтобы положить конец такой практике. 
Все эти институты задействованы в рамках данных 
усилий. С учетом тех стратегий, о которых я только 
что упомянул, а также конкретных стратегий, кото-
рые мы в настоящее время воплощаем в жизнь, мы 
хотели бы призвать к исключению Судана из переч-
ня, содержащегося в приложении к докладу Гене-
рального секретаря (S/2014/339).

В контексте нашего всеобъемлющего подхо-
да к защите прав детей моя страна хотела бы при-
влечь внимание Совета к следующим моментам. 
Во-первых, правительствам стран, где имеют место 
конфликты, необходимо оказывать помощь в их 
усилиях по прекращению этих конфликтов на осно-
ве применения методов убеждения или принужде-
ния, с тем чтобы заставить повстанческие движе-
ния сложить оружие.

Во-вторых, нам нужно устранять глубинные 
причины набора и вербовки детей, концентрируя 
внимание на причинах конфликта, таких, в частно-
сти, как нищета и последствия изменения климата. 
Также важно положить конец применению одно-
сторонних экономических санкций, которые были 
введены в отношении определенных стран, списать 
задолженности развивающихся стран, оказывать 
им техническую помощь и помогать им создать 
свой собственный потенциал в таких областях, как 
образование и профессиональная подготовка.

В третьих, очень важно привлечь к это-
му правительства.
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В-четвертых, подписанных повстанческими 
движениями планов действий, которые направлены 
на прекращение вербовки детей, недостаточно для 
того, чтобы положить конец нарушениям, которые 
они совершают. Эти нарушения должны приводить 
к осуждению повстанческих движений и к приня-
тию мер с целью вынудить их сложить оружие и 
вести переговоры.

В-пятых, делегация моей страны, будучи в 
полной мере приверженной продолжению своего 
сотрудничества со структурами Организации Объ-
единенных Наций, уполномоченными обеспечивать 
защиту прав детей, хотела бы призвать приложить 
усилия с тем, чтобы доклады Генерального секре-
таря были основаны на подтвержденной и надеж-
ной информации. Суданские повстанцы часто носят 
форму военнослужащих регулярной армии, для 
того чтобы их не опознали. Кроме того, мы хоте-
ли бы, чтобы информация, о которой идет речь, 
была распространена среди государств-членов, 
прежде чем она найдет свое отражение в докладах 
Генерального секретаря. В докладе, находящем-
ся сегодня на нашем рассмотрении, содержатся 
очень важные данные и цифры, и он имеет прак-
тически конфиденциальный характер, и тот факт, 
что правительства не были ознакомлены с данной 
информацией, означает, что эта информация долж-
на рассматриваться как голословные утверждения, 
и не должна быть включена в доклад Генерального 
секретаря. Таким докладам должны быть присущи 
транспарентность и достоверность.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Демократической Республи-
ки Конго.

Г-н Гата Мавила ва Луфута (Демократиче-
ская Республика Конго) (говорит по-французски): 
Вначале, я хотел бы поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, и выразить наше удовлетворение тем, что 
Вы председательствуете в Совете Безопасности в 
сентябре. Вы являетесь представителем Соединен-
ных Штатов Америки, государства, с которым моя 
страна, Демократическая Республика Конго, имеет 
прекрасные отношения, характеризующиеся вза-
имным уважением. Я хотел бы поблагодарить Вас 
за организацию этого важного заседания Совета 
Безопасности по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, — теме, которая дает нашей стране, 
Демократической Республике Конго, возможность 

выступить по этому вопросу, одному из глав-
ных для нее приоритетов.

Наша делегация должным образом принимает 
к сведению доклад Генерального секретаря о детях 
и вооруженных конфликтах (S/2014/339). Я также 
отмечаю, что именно постоянные рецидивы войны 
в нашей стране породили такое явление как дети-
солдаты в Демократической Республике Конго. 
Однако по прошествии определенного времени и по 
инициативе нашего главы государства наше прави-
тельство решило положить конец этому явлению в 
наших вооруженных силах, предприняв различные 
шаги, включая создание биометрических файлов 
с целью идентификации военнослужащих, с тем 
чтобы лучше отслеживать данные личного состава 
армейских подразделений, включая их возраст. По 
той же самой причине и для того, чтобы ясно выра-
зить наше политическое обязательство и твердую 
решимость искоренить такие явления, как сексу-
альное насилие и дети-солдаты, 9 июля президент 
Республики г-н Жозеф Кабила Кабанге назначил 
г-жу Жаннин Мабунду своим личным представите-
лем по борьбе с сексуальным насилием и вербовкой 
детей. На прошлой неделе г-жа Мабунда заверши-
ла визит в Нью-Йорк с целью консультирования с 
ключевыми заинтересованными сторонами между-
народного сообщества в этой области.

Наша страна поддерживает глобальную кампа-
нию Организации Объединенных Наций «Дети, а не 
солдаты», начатую ранее в этом году Специальным 
представителем Генерального секретаря по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах совместно с 
ЮНИСЕФ и направленную на искоренение вербов-
ки и использования правительственными силами 
безопасности детей в ходе вооруженных конфлик-
тов к концу 2016 года. Необходимо подчеркнуть, что 
цели этой кампании, изложенные в резолюции 2143 
(2014) от 7 марта, уже являются частью целого ряда 
инициатив, которые наше правительство пытается 
эффективно осуществлять. Прогресс, достигну-
тый на местах в этой области, несомненно, нашел 
отражение в докладе Генерального секретарям, в 
котором одобрены усилия нашего правительства по 
борьбе с этим явлением и содержится обращенный 
к военному руководству нашей страны призыв про-
должать усилия по совершенствованию процедур 
проверки возраста будущих новобранцев в ходе 
будущих вербовочных кампаний.
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Важно подчеркнуть, что усилия нашего прави-
тельства поддерживаются различными междуна-
родными партнерами, включая Организацию Объ-
единенных Наций. Фактически, в октябре 2012 года 
конголезское правительство и Организация Объ-
единенных Наций подписали план действий, состо-
ящий из ряда обязанностей и обязательств, направ-
ленных на прекращение вербовки и использования 
детей вооруженными силами и службами безопас-
ности, а также сексуального насилия в отношении 
детей. В целях обеспечения эффективного осущест-
вления данного плана наше правительство совмест-
но со своими партнерами взяло на себя обязатель-
ство оценивать прогресс, достигнутый в отноше-
нии этой ситуации, каждые шесть месяцев. Следует 
отметить, что со времени подписания плана дей-
ствительно уже достигнут значительный прогресс.

Кроме того, конголезские власти издали два 
приказа, первый из которых, изданный министром 
национальной обороны и по делам ветеранов, пред-
назначен для вооруженных сил. Он предписывает 
командирам центров военной подготовки способ-
ствовать доступу к военным лагерям специальной 
Целевой группы по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах и учреждений по защите детей Органи-
зации Объединенных Наций с целью проверки. Он 
также предписывает военному руководству прини-
мать строгие дисциплинарные и карательные меры 
в отношении любого лица, совершающего серьез-
ные нарушения прав детей. Далее он предусматри-
вает проведение кампаний по информированию и 
подготовке в каждом военном гарнизоне страны, с 
тем чтобы дать возможность всем военнослужащим 
усвоить директивы плана действий и вытекающие 
из него обязанности.

Второй приказ, изданный Генеральным дирек-
тором нашего национального разведывательно-
го управления, гарантирует членам специальной 
Целевой группы и учреждениям по защите детей 
Организации Объединенных Наций доступ к пер-
соналу, документам, объектам и сооружениям раз-
ведывательного управления и санкционирует осво-
бождение всех детей, связанных с вооруженными 
группами, и их передачу учреждениям по защите 
детей. Благодаря этим приказам Целевая группа 
и учреждения по защите детей Организации Объ-
единенных Наций смогли посетить пять центров 
военной подготовки и беспрепятственно устано-
вить личность примерно 5000 новобранцев. Были 

созданы также два координирующих органа для 
мониторинга осуществления плана действий, про-
демонстрировавших обнадеживающие результаты. 
Согласно промежуточному докладу правитель-
ства о плане, охватывающем период с 4 октября 
2012 года по 30 июня 2013 года, 2894 ребенка были 
вызволены из рядов военнослужащих и армейских 
групп к июню 2013 года, в то время как в течение 
того же периода 2824 ребенка, включая 365 девочек, 
были взяты под опеку по линии центров временно-
го пребывания.

Борьба с безнаказанностью за совершение 
серьезных преступлений в отношении детей всту-
пила в новый этап с созданием новых судов по 
делам несовершеннолетних в 10 провинциях стра-
ны. С целью укрепления защиты детей правитель-
ство решило также лишать каждого, кто совершил 
шесть серьезных нарушений прав детей в ходе кон-
фликта, возможности вступать в ряды вооружен-
ных сил. Эти строгие меры, направленные на обе-
спечение прав детей, дали важные результаты.

Во избежание путаницы наша делегация хоте-
ла бы разъяснить Совету, что со времени пораже-
ния «Движения 23 марта» некоторые национальные 
вооруженные группы откликнулись на обращен-
ный к вооруженным группам призыв президента 
Кабилы сложить оружие. Полученные данные сви-
детельствуют о том, что, когда эти группы сдают-
ся, в их рядах находятся дети, которых наши воору-
женные силы систематически передают службам 
защиты детей. Это можно толковать таким обра-
зом, что эти дети поступили туда из нашей армии, 
когда, в действительности, сегодня в рядах наших 
вооруженных сил больше нет детей-солдат.

В числе важных мер, принятых властями 
для борьбы с сексуальным насилием, — закон от 
20 июля 2006 года. По сравнению с прежним кон-
голезским уголовным кодексом на основании этого 
закона были введены важные новшества, включая 
повышение возрастного порога для жертв сексуаль-
ного насилия с 14 до 18 лет. Он предусматривает 
суровые наказания за такие действия, как брак по 
принуждению и проституция, эксплуатация детей, 
сексуальное рабство, скотоложество и калечение 
половых органов. Тем не менее в новом законе о 
сексуальном насилии как сохраняются уже упомя-
нутые выше нарушения закона, так и добавляются 
еще 16 нарушений, что основано на международном 
гуманитарном праве.
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В заключение следует отметить, что наше 
правительство намерено наращивать уже прила-
гаемые усилия по реализации своего плана дей-
ствий в целях искоренения сексуального насилия 
и вербовки и использования детей в вооруженных 
силах и группировках, а также других серьезных 
нарушений прав детей. В связи с этим наша стра-
на хотела бы поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах г-жу Лейлу Зер-
руги и Постоянного представителя Люксембурга и 
Председателя Рабочей группы Совета по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах г-жу Сильвию 
Лукас за их приверженность защите детей. Наша 
страна также приветствует замечательное сотруд-
ничество, которое наладилось с Канцелярией Спе-
циального представителя, специальной Целевой 
группой Организации Объединенных Наций, под-
разделением по защите детей Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-
тической Республике Конго и ЮНИСЕФ. Всем этим 
партнерам наша страна чрезвычайно признательна.

Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
слово имеет представитель Йемена.

Г-н Баха (Йемен) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего позвольте мне поздравить Соединенные 
Штаты со вступлением на пост Председателя Сове-
та в этом месяце. Я хотел бы также поблагодарить 
членов Совета и Специального представителя Гене-
рального секретаря Зерруги.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Исламской Республики 
Иран от имени Движения неприсоединения и пред-
ставителем Индонезии — от имени Организации 
исламского сотрудничества.

Йемен прилагает усилия по созданию прочной 
основы для становления демократического граж-
данского общества на основе всестороннего наци-
онального диалога между основными субъектами в 
экономической, социальной и политической обла-
стях. Этот процесс направлен на предотвращение 
вербовки, преступной эксплуатации и использо-
вания детей и несовершеннолетних. Существует 
национальный консенсус, согласно которому дети, 
связанные с вооруженными силами, признаются 
не преступниками, а жертвами, и не должны под-
вергаться уголовному преследованию в соответ-
ствии с Международным пактом о гражданских и 

политических правах, Конвенцией о правах ребен-
ка и правовыми нормами в отношении несовершен-
нолетних правонарушителей.

Йемен достиг значительного прогресса в ходе 
диалога между заинтересованными сторонами. В 
апреле 2012 года министр внутренних дел распо-
рядился ввести в силу закон, предусматривающий, 
что в вооруженные силы могут быть завербованы 
лишь лица, достигшие 18 лет. В ходе своего визи-
та в Йемен в ноябре 2012 года Специальный пред-
ставитель Зерруги встречалась с членами прави-
тельства, президентом и представителями негосу-
дарственных вооруженных групп. Правительство 
взяло на себя обязательство разработать план дей-
ствий с целью положить конец вербовке и исполь-
зованию детей. По итогам ее визита мы учредили 
совместный координационный комитет по реализа-
ции плана действий. Совет министров одобрил про-
ект плана действий, разработанный Организацией 
Объединенных Наций и нашим правительством в 
целях недопущения вербовки и мобилизации детей 
в силы безопасности и вооруженные силы.

Несмотря на свои ограниченные ресурсы и 
сложную ситуацию, Йемен сотрудничает со свои-
ми международными партнерами с целью предот-
вращения вербовки детей и обеспечения демоби-
лизации всех детей, которые уже служат в армии. 
Наше правительство вновь подтверждает свою 
приверженность более активному поощрению прав 
детей и подчеркивает необходимость активизации 
усилий по прекращению их вербовки. Мы благода-
рим все организации и партнеров, которые с нами 
сотрудничают, включая ЮНИСЕФ.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Филиппин.

Г-жа Нативидад (Филиппины) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за созыв этих открытых прений и за предостав-
ленную нам возможность выступить перед Сове-
том. Мы присоединяемся к другим ораторам и 
поздравляем Соединенные Штаты с вступлением 
на пост Председателя.

В докладе Генерального секретаря (S/2014/339) под-
робно и исчерпывающе описывается тяжелое поло-
жение детей, которых вербуют, убивают, калечат 
и подвергают насилию группы, действующие в 
условиях вооруженного конфликта. Наше пра-
вительство вновь подтверждает свою решимость 
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защищать детей и их права в ситуациях воору-
женных конфликтов. Мы отмечаем работу Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 
Международное сообщество должно прилагать все 
возможные усилия для защиты детей, особенно тех 
из них, которые оказались в чрезвычайно слож-
ных ситуациях.

Наше правительство по-прежнему прилагает 
неустанные усилия по защите наших детей. В марте 
этого года правительство Филиппин под руковод-
ством администрации Акино подписало с Ислам-
ским фронтом освобождения моро имеющее исто-
рическое значение всестороннее соглашение по 
Бангсаморо, которое знаменует укрепление мира, 
ускорение прогресса и повышение благосостояния 
жителей в южной части Филиппин. Нам удалось 
добиться этого конкретного результата, демонстри-
рующего нашу приверженность мирному процессу, 
благодаря напряженной работе совместно с наци-
ональными заинтересованными сторонами и при 
поддержке международного сообщества. Мы все 
должны прилагать соответствующие усилия для 
полной реализации концепции Бангсаморо. Спе-
циальный представитель Генерального секрета-
ря в сотрудничестве с правительством Филиппин 
может помочь закрепить этот успех путем тесного 
взаимодействия в целях исключения Исламского 
фронта освобождения моро из перечня.

В 2013 году президент Акино также подписал 
президентский указ № 138, который предусматри-
вает создание системы мониторинга, отчетности 
и реагирования на грубые нарушения прав детей 
в ситуациях вооруженных конфликтов. Система 
реагирования выполняет функции наблюдательно-
го органа в рамках программы по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах. Ее главная цель — 
предотвращение и своевременное реагирование — 
является неотъемлемой частью общей повестки дня 
правительства Филиппин по защите филиппин-
ских детей.

Мы признаем должное внимание, уделяемое 
достигнутым Филиппинами успехам. Эти успехи 
в институциональной и правовой сферах должны 
быть отмечены в более широком контексте повест-
ки дня нашей страны в области обеспечения инклю-
зивного и устойчивого роста, мира и развития. 
Организация Объединенных Наций должна пом-
нить о том, что в рамках деятельности в интересах 

детей необходимо также поддерживать успешную 
работу по осуществлению мирных процессов, как 
это делается в нашей стране.

Филиппины продолжают тесно сотрудничать 
с Канцелярией Специального представителя Гене-
рального секретаря и Рабочей группой по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах. Более частые и 
регулярные контакты и углубление взаимодействия 
Специального представителя с заинтересованны-
ми сторонами, в том числе с представительствами 
государств-членов при Организации Объединен-
ных Наций, могут способствовать продвижению 
соответствующих процессов вперед и поиску воз-
можных решений остающихся вопросов. Такое вза-
имодействие может также помочь Специальному 
представителю в подготовке сбалансированного, 
беспристрастного и объективного доклада.

В том же ключе Филиппины вновь подтвержда-
ют позицию Движения неприсоединения, которая 
заключается в том, что все мы должны и впредь тес-
но взаимодействовать, с тем чтобы доклады, публи-
куемые Специальным представителем, и докумен-
ты, выпускаемые Рабочей группой, основывались 
на четких, надежных, современных и поддающих-
ся проверке данных. В конечном счете, именно 
эти данные лежат в основе докладов Генерального 
секретаря и всех замечаний и рекомендаций.

Наше правительство подчеркивало это ранее и 
будет и впредь уделять этому вопросу значительное 
внимание: необходимо устранять пробелы в про-
цессе мониторинга и прилагать постоянные уси-
лия по улучшению процесса подготовки докладов, 
в том числе путем укрепления сотрудничества и 
координации между соответствующими странами 
и Канцелярией Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о детях и вооружен-
ных конфликтах и Рабочей группой.

Кроме того, критерии включения сторон в пере-
чень и исключения из него должны быть четкими, 
транспарентными, объективными и сбалансиро-
ванными. Как Филиппины уже отмечали ранее, 
возможно, Совет Безопасности пожелает провести 
оценку уровня приверженности, охвата механизмов 
и усилий и результатов на местах в качестве пока-
зателей для исключения сторон из перечня наруши-
телей. Продолжая делать упор на достижении этих 
целей, возможно, Совет рассмотрит вопрос о необ-
ходимости уделять более пристальное внимание той 
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роли, которую может сыграть исключение из этих 
перечней в поощрении и поддержании усилий по 
защите детей в условиях вооруженного конфликта.

Дальнейшее расширение перечней фактически 
будет свидетельствовать о провале усилий Сове-
та Безопасности и Организации Объединенных 
Наций. Необходимо, чтобы субъекты не только 
включались в перечни, но и со временем исклю-
чались из них, что позволит Совету и Канцелярии 
Специального представителя направлять ценные 
ресурсы и энергию на урегулирование тех ситуа-
ций, которые требуют самого неотложного и при-
стального внимания. Необходимо создать условия 
для выполнения соответствующими учреждения-
ми Организации Объединенных Наций своих обя-
занностей по улучшению положения детей.

Важно также, чтобы обсуждение вопроса о 
злостных нарушителях проводилось в соответ-
ствии с мандатом Совета Безопасности и его Рабо-
чей группы по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах. Кроме того, предпринимаемые в настоя-
щее время усилия по мониторингу должны соот-
ветствовать пункту 2 (d) резолюции 1612 (2005), в 
котором подчеркивается, 

«что любой диалог, начатый в рамках механиз-
ма наблюдения и отчетности между организа-
циями системы Организации Объединенных 
Наций и негосударственными вооруженны-
ми группами для обеспечения защиты детей 
и доступа к ним, должен вестись в контексте 
мирных процессов там, где они осуществляют-
ся, и в рамках сотрудничества между Органи-
зацией Объединенных Наций и соответствую-
щим правительством».

Я хотела бы подтвердить позицию правитель-
ства Филиппин. Мы высоко ценим неприкосновен-
ность жизни каждого человека. Мы должны защи-
щать жизнь каждого человека, и в первую очередь — 
детей и молодежи. Наша позиция остается неизмен-
ной. Ситуация на Филиппинах не требует вклю-
чения в докладе или даже простого упоминания в 
нем. Мы надеемся, что конкретные достижения и 
проблемы, о которых мы заявили, в частности, обе-
спокоенность в отношении данных и отчетности, 
будут полностью учтены в последующих докладах. 
Филиппины демонстрируют накопленный пози-
тивный опыт и достижения, свидетельствующие 

о прогрессе, а не откате назад, в связи с чем нашу 
страну следует исключить из перечня.

Со своей стороны, правительство Филиппин 
будет и впредь делать все возможное для сохра-
нения достигнутых результатов в деле поощрения 
и защиты благополучия наших детей и прилагать 
еще более активные усилия для обеспечения того, 
чтобы наши дети росли в безопасных условиях, не 
испытывая страха, и стали такими людьми, какими 
они хотели бы быть. Дети — это наше будущее, и 
они нуждаются в нашей помощи. Давайте же ока-
жем им всю возможную помощь.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Швейцарии.

Г-н Зегер (Швейцария) (говорит по-французски): 
Поскольку уже поздно, я буду краток. Я хотел бы 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за созыв этих 
открытых прений. Я также благодарю Люксембург 
за его неустанные усилия на посту Председателя 
Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах. Несомненно, мы также с удовлетворе-
нием отмечаем важную работу, проводимую Специ-
альным представителем Генерального секретаря по 
вопросу о детях и вооруженных конфликтах г-жой 
Лейлой Зерруги, и решительно поддерживаем кам-
панию «Дети, а не солдаты», направленную на пре-
кращение к концу 2016 года вербовки и использова-
ния детей правительственными силами безопасно-
сти в условиях конфликта. Ее работа уже принесла 
значительные результаты, например, в Чаде.

Несмотря на этот прогресс, сотни тысяч детей 
по-прежнему страдают от последствий вооружен-
ных конфликтов в Центральноафриканской Респу-
блике, Южном Судане, Сирии, Газе и в других 
местах. В Нигерии «Боко Харам» систематически 
совершает нападения на школы, а в Ираке масшта-
бы и жестокость насилия в отношении гражданско-
го населения достигли беспрецедентного уровня. 
Именно поэтому Швейцария приветствует рабо-
ту, проводимую Глобальной коалицией по защите 
учебных заведений от нападений в соответствии с 
Люсанским руководством.

Также настоятельно необходимо, чтобы все 
мы мобилизовали свои усилия с целью укрепить 
соблюдение норм международного права и поло-
жить конец серьезным нарушениям прав детей, 
особенно их вербовке и использованию негосу-
дарственными субъектами. Обязательства, взятые 
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на себя такими субъектами, по-прежнему весьма 
ограничены, а процесс принятия планов действий 
совместно с этими группами осложнен рядом про-
блем, включая их недолговечный характер, оппо-
зицию правительствам или ограничение доступа 
к ним на основании законов о борьбе с террориз-
мом. Государства-члены должны всегда разрешать 
Организации Объединенных Наций доступ к этим 
группам в целях принятия и осуществления пла-
нов действий. Швейцария неизменно поддерживает 
важную деятельность неправительственной орга-
низации «Женевский призыв».

В условиях вооруженного конфликта серьезные 
нарушения прав детей, особенно сексуальное наси-
лие, слишком часто остаются без каких бы то ни 
было последствий. Серьезные международные пре-
ступления должны рассматриваться в первую оче-
редь национальными судебными органами, однако 
в том случае, если эти органы не в состоянии или 
не желают выполнять свои обязанности, Совет Без-
опасности должен использовать свое право пере-
давать вопросы на рассмотрение Международного 
уголовного суда. Кроме того, крайне важно обеспе-
чивать подготовку миротворцев по вопросам, каса-
ющимся защиты детей, и включать соответствую-
щие положения в стандартные оперативные про-
цедуры и правила применения вооруженной силы. 
Эта программа должна быть обязательной для всех 
стран, предоставляющих войска. Швейцария наме-
рена внести финансовый вклад в проведение обзора 
результатов развертывания советников по вопро-
сам защиты детей в миссиях по поддержанию мира.

И наконец, Швейцария призывает государства, 
которые еще не ратифицировали Факультативный 
протокол к Конвенции о правах ребенка, касаю-
щийся участия детей в вооруженных конфликтах, 
сделать это.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Лихтенштейна.

Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вашу 
делегацию, г-н Председатель, за организацию этих 
прений, а Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах и других докладчиков — за информа-
цию и анализ, которые они нам предоставили. Я 
хотел бы также выразить особую признательность 
Председателю Рабочей группы по вопросу о детях 

и вооруженных конфликтах послу Лукас за ее при-
сутствие в этом зале и за работу, проводимую ею в 
течение всего года.

Мы приветствуем ежегодный доклад Гене-
рального секретаря (S/2014/339), однако мы вновь 
потрясены содержащимися в нем выводами. В 
23 конфликтах, имевших место в 2013 году, дети 
в различных регионах мира продолжали страдать 
от серьезных нарушений их прав, становясь жерт-
вами незаконной вербовки и использования в каче-
стве солдат, убийств и увечий, изнасилований и 
других форм сексуального насилия, похищений и 
отказа в доступе гуманитарным организациям. С 
тех пор в ряде ситуаций и без того сложное поло-
жение детей изменилось в худшую сторону, в том 
числе в Газе, Сирии, Ираке и Нигерии. В частности, 
Лихтенштейн осуждает отвратительные акты наси-
лия, совершенные «Боко Харам», и полностью под-
держивает ее включение в перечень, содержащийся 
в приложении к докладу, а также в санкционный 
перечень Совета в отношении «Аль-Каиды». Кроме 
того, мы потрясены жестокими случаями насилия 
в отношении детей, совершаемыми «Исламским 
государством Ирака и Шама», о которых рассказала 
в своем выступлении Специальный представитель.

Мы хотели бы поздравить Специального пред-
ставителя и ЮНИСЕФ с успешным проведени-
ем кампании «Дети, а не солдаты». Мы выражаем 
признательность правительству Чада за осущест-
вление Плана действий и поздравляем его в связи 
с исключением из перечня в докладе Генерального 
секретаря. Мы также с удовлетворением отмечаем 
прогресс, достигнутый правительствами Йемена, 
Мьянмы, Афганистана и Южного Судана. В то же 
время мы отмечаем, что из 59 сторон, включенных 
в перечень, 51 является негосударственным субъ-
ектом. Большинство из них фигурирует в перечне в 
течение по меньшей мере пяти лет и, следователь-
но, они считаются злостными нарушителями. Поэ-
тому мы продолжаем поддерживать усилия Специ-
ального представителя, направленные на обеспече-
ние взаимодействия со всеми соответствующими 
сторонами, с целью завершить разработку планов 
действий и содействовать их осуществлению. В 
этой связи мы приветствуем обязательства, взятые 
негосударственными субъектами в Южном Судане, 
на Филиппинах и в Сирии. Мы надеемся на то, что 
вскоре за ними последуют конкретные действия и 
будет достигнут ощутимый прогресс на местах.
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В ходе 17 из 23 конфликтов, рассмотренных в 
докладе Генерального секретаря, были совершены 
целенаправленные нападения на школы, учащихся 
и учителей. В 15 конфликтах стороны использова-
ли школы в военных целях. Лихтенштейн вновь 
заявляет о своем решительном осуждении этих 
действий, которые создают серьезную угрозу для 
гражданского населения и лишают детей возможно-
сти получить образование. Мы настоятельно при-
зываем государства принять меры на национальном 
и международном уровнях с целью положить конец 
этим серьезным нарушениям норм международно-
го гуманитарного права и защитить право детей на 
образование. Поэтому мы приветствуем разработку 
проекта Люсанского руководства по защите школ и 
университетов от использования в военных целях 
во время вооруженных конфликтов и надеемся на 
его повсеместное применение. Мы высоко оценива-
ем руководящую роль, которую в этой связи взяла 
на себя Норвегия.

Мы не можем больше мириться с бездействием и 
безнаказанностью в отношении тяжких преступле-
ний, ежедневно совершаемых в отношении детей. 
Лихтенштейн считает, что Совету следует чаще 
применять свои полномочия по передаче ситуаций 
на рассмотрение Международного уголовного суда, 
который может сыграть важную роль в этом отно-
шении. Кроме того, усилия, направленные на уре-
гулирование конфликтов, должны в большей мере 
учитывать потребности детей. Посреднические 
процессы и мирные переговоры и их результаты 
должны учитывать мнения детей на самом раннем 
этапе; это приведет к более широкому пониманию 
и признанию такого рода деятельности и, в конеч-
ном счете, ее более эффективному осуществлению. 
Поэтому мы призываем Совет, соответствующие 
структуры Организации Объединенных Наций и 
затронутые государства-члены последовательно 
интегрировать во все соответствующие решения 
и стратегии положения, касающиеся потребностей 
детей, и удовлетворять эти потребности, а также, 
главное, учитывать их в своей работе на местах.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): Действи-
тельно, мы вынуждены вновь взять слово в связи с 
выступлением представителя Украины. Стремление 

украинских коллег использовать любую предста-
вившуюся в Организации Объединенных Наций 
возможность для тиражирования лживых обвине-
ний в отношении России уже не удивляет. Очевид-
но, что за прозвучавшими утверждениями скрыва-
ется ничто иное, как стремление отвести внимание 
от деяний, совершенных украинскими военными и 
правыми радикалами в отношении жителей юго-
востока Украины под предлогом так называемой 
контртеррористической операции. Действитель-
ность же состоит в том, что именно украинская сто-
рона несет всю полноту ответственности за страда-
ния детей Донецкой и Луганской областей.

Особенно цинично звучат в этом контексте 
попытки представить оказание помощи детям и 
усилия по обеспечению их безопасности в качестве 
неких злодеяний. Десятки детских жизней были 
унесены и покалечены не из-за мифической рос-
сийской агрессии, а в результате массированных 
артиллерийских и ракетно-бомбовых ударов укра-
инских силовиков по гражданским объектам, вклю-
чая школы и детские сады, чему есть множество 
свидетельств. Печально, что делегация Украины не 
понимает пагубности и бесперспективности спеку-
лирования на страданиях своих граждан, включая 
самых маленьких.

Мы хотели бы вновь призвать представителя 
Украины отказаться от бесплодного политиканства и 
сконцентрировать свое внимание на вопросах дости-
жения мира и преодоления тяжелейшего гуманитар-
ного кризиса, охватившего юго-восток Украины.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Турции попросила слова для дальнейше-
го заявления. Я предоставляю ей слово.

Г-жа Сукуоглу (Турция) (говорит по-английски): 
Мы вынуждены вновь взять слово, поскольку нас 
потрясли необоснованные обвинения, сделанные 
представителем сирийского режима, о том, что 
Турция занимается незаконной торговлей человече-
скими органами. Упомянутые им органы, к несча-
стью, принадлежали сирийским детям, которые 
были неизбирательно убиты режимом. Операции, о 
которых он говорил, проводятся в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций для того, что-
бы спасти тяжелораненых детей. Мы хотим лишь 
разъяснить факты.
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Не далее как сегодня пресса сообщила о том, 
что в Турции в безопасных условиях родились 
30 000 сирийских детей. То, что Турция открыла 
свои двери для сирийцев, которые бегут от кон-
фликта, не только спасает жизнь мужчинам, жен-
щинам и детям, но и дает этим новорожденным 
надежду на лучшее будущее для Сирии.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Сирийской Арабской Республики попро-
сила слова для дальнейшего заявления. Я предо-
ставляю ей слово.

Г-жа ас-Салех (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Мы вынуждены высту-
пить еще раз, чтобы ответить на обвинения, кото-
рые содержались в заявлениях, сделанных предста-
вителями Катара и Турции.

Как обычно, представитель Катара выдвинул 
обвинения против правительства моей страны, что-
бы представить свою страну в качестве защитни-
ка свобод. Ссылаясь на судьбу сирийских детей, он 
полностью игнорирует роль своей страны в финан-
сировании терроризма и оказании поддержки терро-
ристическим группам, действующим в нашей стране.

Факты в отношении участия катарского режима 
в предоставлении поддержки экстремистским груп-
пировкам джихадистов в Сирии были задокументи-
рованы и подтверждены в различных международ-
ных докладах, в том числе в июньском материале 
компании «Си-Эн-Эн». Его роль описывается как 
роль сообщника Соединенных Штатов по финан-
сированию террористических вахабистских груп-
пировок, включая такие связанные с «Аль-Каидой» 

группировки, как Фронт «Ан-Нусра» и «Исламское 
государство Ирака и Леванта». В других сообще-
ниях также говорится об участии режима Катара в 
этой деятельности и о связях некоторых его шейхов 
с «Аль-Каидой».

Дети, о которых говорил представитель Катара, 
погибли из-за того, что Катар оказывает поддерж-
ку террористическим группам. Это предельно ясно 
показывает лицемерное отношение Катара к судьбе 
детей в Сирии. Сирийский народ никогда не забудет 
преступлений, которые были совершены шейхами 
при поддержке их нефтедолларов в Катаре. Вино-
вные в совершении этих преступлений должны быть 
привлечены к ответственности. Сирийский народ 
никогда не простит тех лицемеров, которые способ-
ствовали его страданиям, тех, кто льет крокодиловы 
слезы, оплакивая сирийских детей, и при этом дает 
«зеленый свет» тем, кто убивает детей в Сирии.

Что касается представителя Турции, то мы 
озадачены ее притворным удивлением по поводу 
судьбы детей в нашей стране. Может быть, Турция 
считает, что наилучшей защитой сирийских детей 
являются постоянные нападения на сирийских 
гражданских лиц, совершаемые террористически-
ми группами, которых Турция поддерживает, и 
содействие доступу в Сирию через турецкую гра-
ницу тысяч террористов?

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности 
завершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 17 ч. 40 м.


